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தென்றல் பேசுகிறது
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கொரோனா வைரஸ் தாக்கத் தொடங்கியதும், மக்கள் ஏதும் அறிந்திராத நிலையில் அரசாங்கம் முழுப்பொறுப்பை ஏற்று நாடுதழுவிய ஊரடங்கு, தனிமைப்படுத்தல், முகமூடி அணிய வற்புறுத்தல், நோய் தாக்கியோரை விரைந்து மருத்துவமனைக்கு அப்புறப்படுத்திச் சிகிச்சை தருதல் எனப் பல்முனை எதிர்த்தாக்குதல் நடத்தவேண்டி இருந்தது. மத்திய ஐக்கிய அரசிடம் தொடங்கி இந்தப் பொறுப்பை மாநிலம், மாவட்டம், ஊரகம் எனக் கீழ்மட்டம்வரை கறாராக ஏற்றுச் செயல்பட வேண்டியிருந்தது, இருக்கிறது, இருக்கப் போகிறது.




“தனித்திரு அல்லது உயிரை விடு” என்பது கிட்டத்தட்ட கொரோனா காலத் தாரகமந்திரமாகிவிட்ட நிலையில் அரசுகள் மட்டுமே இந்தப் போரில் முழு வெற்றிக்குக் காரணமாகிவிட முடியாது என்பதைக் கண்கூடாகக் காண்கிறோம். தன்மீதும் சுற்றியிருப்பவர்மீதும் அக்கறை கொண்ட, அதற்காகச் சில சுதந்திரங்களைச் சிறிய அளவில் தியாகம் செய்யத் தயாரான தனிநபர்களும், அவர்களைக் கொண்ட சமுதாயங்களும் இன்று கோரோனாவை வெற்றி கண்டிருக்கின்றன. இந்தப் பட்டியலில் அமெரிக்கா இல்லை என்பது வருத்தந்தரும் உண்மை.




கதவடைப்பைப் பகுதிநேரமாவது திறந்து, தொழில்துறைக்கு உயிர் தரலாம் என்பது வெறும் ஆசையல்ல, கட்டாயம். கத்திமேல் நடக்கும் இந்த வித்தையைச் செய்துதான் ஆகவேண்டும். ஆனால், சவாலான நேரங்கள்தாம் அரசுகளின் திறமையை மக்களுக்குக் காண்பிக்கிறது. அதிபர் ட்ரம்ப் தலைமையிலான அரசு இதில் என்ன மதிப்பெண் பெறும் என்பதை யோசித்து, அதற்கேற்ற மாற்று நடவடிக்கை எடுப்பது மக்களின் கையில் உள்ளது.
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இந்தக் கடுமையான சூழலில் ‘தென்றல்’ அச்சிதழைக் கொண்டுவர இந்த மாதமும் இயலவில்லை. ஆயினும் அற்புதமான உள்ளடக்கத்தோடு ஆன்லைனில் வெளியாகிறது. இதற்குத் தொடர்ந்து ஆதரவு தரும் விளம்பரதாரர்களுக்கும் அன்பான வாசகர்களுக்கும் எமது மனமார்ந்த நன்றி.






                                                                                                        [image: rosedots]





கவிமாமணி, சந்தைப்படுத்தல் நிபுணர், திறன் பயிற்றுநர் எனப் பன்முகச் செயல்பாடு கொண்டவரும், “சிறியாரை மேம்படச் செய்தால் தெய்வம் எல்லாரையும் வாழ்த்தும்” என்பதை ஒருபோதும் மறவாதவருமான பா. வீரராகவனின் நேர்காணல் உங்கள் மனதுக்கும் அறிவுக்கும் விருந்தாகும். முன்னோடி கு.மா. பாலசுப்பிரமணியம், எழுத்தாளர் கு.ப. சேது அம்மாள் ஆகியோர் பற்றிய கட்டுரைகள் சிறப்பானவை. இன்னும் சிறுகதைகள், சமையல் குறிப்புகள் அனைத்தும் உண்டு.




வாசகர்களுக்கு குருபூர்ணிமா, பக்ரீத், அமெரிக்கச் சுதந்திரநாள் வாழ்த்துகள்.
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புதுமைப்பித்தனுக்குப் பெரும்புகழ் சேர்த்த கதைகளுள் ஒன்று ‘அகலிகை.’ அகலிகையின் உள்ளத்து உணர்வுகளைக் கூறும் கதை அது. அக்கதைக்கு மாற்றாக, அதே சம்பவத்தை மையமாக வைத்து, இந்திரனின் மனைவி இந்திராணியின் உள்ளத்து உணர்வுகளைச் சித்திரிக்கும் விதமாக ஒரு கதையை எழுதி, அக்கால இலக்கிய உலகில் பரபரப்பை ஏற்படுத்தியவர் கு.ப. சேது அம்மாள். ‘தேவசுகம்’ என்ற அக்கதை 1945ல் ‘வசந்தம்’ இலக்கிய இதழில் வெளியானது. மாறுபட்ட கோணங்களில், பெண்களை, அவர்களது வாழ்க்கையை, சிந்தனைகளை மையப்படுத்தி விதவிதமாக எழுதிக்குவித்த சேது அம்மாள், ‘மணிக்கொடி’ இதழ் தந்த பெண் எழுத்தாளர்களுள் முதன்மையானவர். எழுத்தாளர் கு.ப. ராஜகோபாலனின் சகோதரி. 1908ல் கும்பகோணத்தில் பட்டாபிராமய்யர் - ஜானகி அம்மாள் இணையருக்கு மகளாகப் பிறந்தார். பள்ளியில் படிக்கும்போதே, 11ம் வயதில் திருமணம் நிகழ்ந்தது. ஆனாலும் கணவர் வீட்டாரின் அனுமதியுடன் படிப்பை நிறைவு செய்தார். 

எழுத்தில் கு.ப.,ரா.வுக்கு இருந்த ஆர்வம் சேது அம்மாளுக்கும் இருந்த போதிலும் ஆரம்பத்தில் எழுதத் தலைப்படவில்லை. வாசிப்பிலேயே அதிக கவனம் செலுத்தினார். குடும்பக் கடமைகளும் குறுக்கிட்டன. கு.ப.ரா.வுக்குக் கண்புரை பிரச்சனையால் பார்வை பாதிக்கப்பட்டு எழுத முடியாமல் போனபோது, அவர் சொல்லச்சொல்ல சேது அம்மாள் எழுதினார். கு.ப.ரா.வின் புகழ்பெற்ற பல சிறுகதைகள் அவ்வாறு வெளியானவைதாம். எழுத எழுதச் சேது அம்மாளுக்கு எழுத்தின் சூட்சுமம் பிடிபட்டது. தொடர் வாசிப்பும் அதற்குத் துணையானது. கு.ப.ரா.வும் ஊக்குவிக்கவே எழுத ஆரம்பித்தார். முதல் சிறுகதை ‘செவ்வாய் தோஷம்’, 1935ல் ‘காந்தி’ இதழில் வெளியானது. தொடர்ந்து சிறுகதைகளை எழுத ஆரம்பித்தார். ‘கருகிய காதல்’, ‘சாவித்திரியின் கடிதம்’, ‘லலிதா’, ‘குணவதி’ போன்ற சிறுகதைகள் மணிக்கொடி இதழில் வெளியாகி வாசககவனம் பெற்றன. 

மணிக்கொடி மட்டுமல்லாது வசந்தம், பாரதமணி, மங்கை, கலாமோகினி, கிராம ஊழியன், சிவாஜி, காவேரி, கலைமகள், கல்கி, ஆனந்தவிகடன், அமுதசுரபி போன்ற இதழ்களிலும் சிறுகதைகள் எழுதியிருக்கிறார். தந்து ‘தேவசுகம்’ சிறுகதை குறித்துச் சேது அம்மாள், “அகலிகை கல்லான கதையின் காரணகர்த்தா தேவேந்திரன், அவனைப்பற்றி அவன் பட்டத்தரசி இந்திராணியின் சித்தக்கடலில் வீசிய எண்ண அலைகளைச் சித்திரிக்கிறது இச்சொற்சித்திரம். அகலிகை கதையைப் பலர் பலவிதமாகப் பேசியும் எழுதியும், பாடியும் தீர்த்து வருவதற்கு இது ஒரு மாற்று” என்று கூறியுள்ளார். காந்தியக் கருத்துக்களைக் கொண்ட சிறுகதைகளையும் நிறைய எழுதியிருக்கிறார்.

சிறுகதைகள் மட்டுமல்லாமல் மூன்று நாடகங்களையும் படைத்துள்ளார். அவற்றுள் ‘பில்ஹண காவியம்’ குறிப்பிடத் தகுந்ததாகும். வானொலியில் பல்வேறு தலைப்புகளில் உரையாற்றியுள்ளார். திரைப்படங்களிலும் இவரது பங்களிப்பு இருந்திருக்கிறது. பி.யு. சின்னப்பா நடித்த ‘கிருஷ்ண பக்தி’ படத்திற்காக, ஆர்.எஸ். மணியின் கதைக்கு இவர், ச.து.சு.யோகி, சுத்தானந்தபாரதி, சாண்டில்யன் ஆகியோருடன் இணைந்து வசனம் எழுதியிருக்கிறார். இதழ்கள் நடத்திய பல்வேறு சிறுகதை, நாவல் போட்டிகளுக்கு நடுவராக இருந்து சிறந்த எழுத்துக்களை அடையாளம் காட்டியிருக்கிறார். சம்ஸ்கிருதத்திலும் புலமை மிக்கவர்.
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இவரது முதல் சிறுகதைத் தொகுப்பான ‘ஒளி உதயம்’ 1946ல் வெளியானது. 13 சிறுகதைகளைக் கொண்ட இதனைத் தனது சகோதரர் கு.ப.ரா.வுக்குச் சமர்ப்பித்திருந்தார். ‘தெய்வத்தின் பரிசு’, ‘வீர வனிதை’, ‘உயிரின் அழைப்பு’ போன்றவை இவரது பிற சிறுகதைத் தொகுப்புகள். காந்தி நூற்றாண்டு விழாவின்போது, எழுத்தாளர் மகரம் தொகுத்த ‘காந்தி வழிக்கதைகள்’ என்ற தொகுப்பில் இவரது சிறுகதை ‘சோதனை’ இடம் பெற்றிருக்கிறது. இது கைம்பெண் மணத்தை ஆதரிக்கும் சிறுகதை. சேது அம்மாள் ஐநூறுக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறார். பெண் கல்வியின் முக்கியத்துவம், பெண் விடுதலை உட்பட்ட காந்திய சிந்தனைகளைத் தனது படைப்புகளில் வலியுறுத்தி இருக்கிறார். அக்கால மத்தியதர வர்க்கத்தினரின் வாழ்க்கையை மிகைப்படுத்தல் இல்லாது சித்திரிப்பதாக இவரது படைப்புகள் அமைந்துள்ளன. சமூகம், குடும்பம், வாழ்க்கை, முரண்கள், உறவுச் சிக்கல்கள் போன்றவற்றை அடியொற்றி இவரது சிறுகதைகள் பல அமைந்துள்ளன. கதை மாந்தர்களின் நுண்ணிய உணர்ச்சி நிலைகளைத் தனது பாத்திர வார்ப்புகள் மூலம் சிறப்பாகக் காட்சிப்படுத்தியிருக்கிறார். நேர்மறைச் சிந்தனை கொண்டதாகவே இவரது படைப்புகள் அமைந்துள்ளன.

இவருடைய முதல் நாவல் ‘அம்பிகா’ 1962ல் வெளியானது. ‘மைதிலி’, ‘உஷா’, ‘ஓட்டமும் நடையும்’, ‘கல்பனா’, ‘குரலும் பதிலும்’, ‘உண்மையின் உள்ளம்’, ‘தனி வழியே’ போன்றவை இவர் எழுதிய பிற நாவல்கள். ‘குரலும் பதிலும்’ இவருக்கு மிகவும் பிடித்த நாவலாகும். இதன் முன்னுரையில், “பொறுப்பும், கடமை உணர்வுமற்ற கணவர்களை அடைந்த பெண்களின் சீரழிவில், அவர்களுடைய அவல வாழ்வில் சோகம், ரோஷம், மானம் முதலிய உணர்ச்சிகளால் பாதிக்கப்பட்டு, அவற்றை வாய்விட்டுக் கூறக்கூட இயலாத தத்தளிப்பில் சிக்கி உழலும் உயரிய பண்புள்ள பெண்களின் சித்திரமே இந்த நவீனம்” என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார். நாவலில் இடம்பெறும் அனைத்துப் பெண் பாத்திரங்களும் அன்பே உருவானவர்கள். அவர்கள் தங்களுக்குள் ஒருவருக்கொருவர் பாசம் காட்டுவதால், அந்த மன வலிமையால், ஆண் கதாபாத்திரங்களுக்கு ஏற்படும் கஷ்டங்களை எதிர்கொள்ள உதவுகிறார்கள். 

சேது அம்மாளுக்கு, வீணை உள்ளிட்ட இசைக்கருவிகள் வாசிக்கவும் தெரியும், நல்ல குரல்வளமும் உண்டு. சமையற்கலையில் ஆர்வமுண்டு. சமையல்கலை குறித்து இரு நூல்களை எழுதியுள்ளார். சுஜாதா ஆசிரியராக இருந்த ‘அம்பலம்’ இணைய இதழில் தொடர்ந்து மூன்று ஆண்டுகள் சமையல் குறிப்புகளை எழுதி வந்துள்ளார். ‘போதி மாதவன்’ என்ற தலைப்பில் புத்தரின் வரலாற்றையும் எழுதியிருக்கிறார்

“பெண் புனைகதையாளர்களில் முக்கியமானவர் கு.ப. சேது அம்மாள். தமிழ்ப் புனைகதை வரலாற்றில் பெண்ணெழுத்து என்ற வகைப்பாட்டை உருவாக்கிப் பேசும் ஒரு நூலில் கட்டாயம் இடம்பெற வேண்டிய பெயர் இது. நாவல்கள், திரைப்பட வசனம் எனச் செயல்பட்ட கு.ப. சேது அம்மாளின் சிறுகதைகள் வடிவச் செம்மையும் தூக்கலாக எதையும் முன்வைக்காமல் உரையாடல்கள் வழி நடப்பதைக் காட்டிவிட்டு ஒதுங்கிக் கொள்ளும் உத்தியையும் கொண்டவை” என்று மதிப்பிடும் பேராசிரியர் அ. ராமசாமியின் கருத்து மிகவும் பொருத்தமானதே!. 

கு.ப. சேது அம்மாளின் தமிழ் இலக்கிய சேவையை அங்கீகரித்து தமிழக அரசு 2002ல் இவரது படைப்புகளை நாட்டுடைமை ஆக்கியது. நவம்பர் 5, 2002 அன்று, தனது 94ம் வயதில் இவர் காலமானார். தமிழின் முன்னோடிப் பெண் எழுத்தாளர்களுள் ஒருவரான கு.ப. சேது அம்மாள், தமிழ் இலக்கிய உலகம் நினைவில் நிறுத்தவேண்டிய ஒருவர்.

அரவிந்த்


***
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புக்ககம் போன பெண், முதல்முறையாகப் பிறந்தகம் வருவதை, மறுவீடு என்று குறிப்பிட்டு வழங்குவது நமது சம்பிரதாயங்களில் ஒன்று.




அந்தச் சம்பிரதாயப்படி இன்று சுந்தா பிறந்தகம் வந்திருக்கிறாள். கமலா அவளுடைய பிராண சிநேகிதை. அவளுடைய புக்கக அனுபவங்களை அறிய ஆவலுள்ளவளாய் சுந்தாவைக் காண்பதற்காக வந்தாள்.




சாயங்காலம் நாலுமணி. முதல் நாளிரவு துக்கமின்றி வந்த பிரயாண அலுப்பால் சுந்தா அயர்ந்து தூங்கிக்கொண்டிருந்தாள். ஆவலோடு வந்த கமலா அவள் தூங்குவதைக் கண்டாள். ‘தூக்கத்தைக் கலைத்தா அவளை எழுப்புவது?’ என்று எண்ணி, பக்கத்திலிருந்த ஒரு நாற்காலியில் உட்கார்ந்துகொண்டாள். வியப்போடு அவளையே உற்றுப் பார்த்தாள்.




கமலாவும் சுந்தாவும் பத்தாவது வகுப்பில் சேர்ந்து படித்த மாணவிகள். கமலா இப்போது ‘இண்டர்மீடியட்’ வகுப்பு மாணவி. சுந்தா கலியாணம் ஆகிப் புக்ககம் சென்றாள். இப்போதுதான் வந்தாள். இருவரும் பிரிந்து மூன்றே மாதமாகியிருந்தும் அது ஒரு யுகம்போல் இருந்தது கமலாவுக்கு. சுந்தா வந்ததைக் கேட்டதும் ஓடிவந்தாள். ஆனால் சுந்தா இப்போது பழைய கலாசாலை மாணவிபோல இல்லை! ‘பட்டணத்து சுந்தா’வுமல்ல. அதாவது, முன்பு இருந்த கோணல் வகிடு இல்லை. ‘மாம்பழக் கொசுவம்’ வைத்த ‘வாயில்’ புடவையைக் காணோம். பட்டுப்புடவை ஒன்றைப் புடவையாக உடுத்துக்கொண்டிருந்தாள். கைக் கெடியாரத்தைக்கூடக் காணவில்லை! தன்னோடு படித்த சுந்தாதானா இவள்! ஐய! 




அரைமணி சென்று மெதுவாகக் கண்விழித்தாள் சுந்தா. முகமலர்ச்சியோடு எழுந்து கமலாவிடம் வந்து, “எப்போ வந்தே கமலா! ரொம்ப நாழியாச்சோ?” என்று அவள் கைகளைப் பிடித்துக்கொண்டாள். இருவரும் பெஞ்சியில் உட்கார்ந்தார்கள். “என்ன சுந்தா, ‘அம்மாமி’யாய் விட்டாயாக்கும்! உன் கல்யாணத்திலேயே நான் அறிந்துகொண்டேன். இருந்தாலும் மூன்று மாசத்துக்குள் இப்படி மாறிவிட வேண்டாம்!




சுந்தா பதில் சொல்லவில்லை. கமலாவின் தோளில் கை கொடுத்துக்கொண்டு, “அசட்டுக் கமலாவா நீ! மாறாமல் எப்படி வாழ்க்கையைக் கடப்பதம்மா?” என்று சிரித்தாள் ஆச்சரியம்! சுந்தாவின் கண்களிலிருந்து பிரேமையின் அறிகுறியாக இரண்டே துளி நீர் முத்துப்போல் உதிர்ந்தன.




“எழுதப் படிக்கவாவது தெரியுமா... அதுவும் மறந்து போச்சோ?” என்று நீட்டி முழக்கிப் பரிகாசம் செய்தாள்.




“அடி அதிகப்பிரசங்கி, சத்தம் போடாதே! அடுத்த ரூமில் அவர் தூங்குகிறார்” என்றாள். 




“அடே! அகத்துக்காரரும் வந்திருக்கிறாரா? ஆமாம், புதுப்பெண்டாட்டியல்லவா? பிரிய மனம்...! வந்திருக்கிறார். அது கிடக்கு. உன் புக்கக நிலை உன் தன்மைக்கு ஒத்திருக்கிறதா? பொய் சொல்லாமல் சொல்லு.”




“ஒவ்வாமலென்ன? ஆனால் பயந்துகொண்டேதான் போனேன் அங்கே போனதும் ஒன்றும் சிரமமாக இல்லை. நீ கவலைப்பட்டாயோ, கமலா?” என்று அருமையாகக் கேட்டாள்.
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“சந்தேகமில்லாமல். புத்தகப் புழுவாக சதா படித்துக்கொண்டு கிடப்பாயே - என்ன செய்கிறாயோ என்று ஓயாத நினைப்பு. உன் வழக்கத்திற்கு பொழுதும் அனுமதியும் கிடைக்கிறதோ?”


“கமலா, சொல்லுகிறேன் கேள். ஆணோ பெண்ணோ ஒரே ரீதியாக மாறுதலில்லாமல் வாழ நினைப்பது நடக்காத காரியம். மாறுதல்தான் நியதி. என் மாறுதல் இப்போது சத்தியமாக எனக்குத் திருப்திதான்.”


அவளை நெருங்கித் தணிந்த குரலில், “உன் அகத்துக்காரர் எப்படி?” என்று கேட்டாள் கமலா.


சுந்தா தலை குனிந்தாள். உடனே நிமிர்ந்து “அவரைப் பார்த்தால் உனக்கு எப்படித் தோன்றுகிறது?” என்று கேட்டாள். -


“வெளிப்பார்வையில் என்ன தெரியும் சுந்தா?”


“அப்படியில்லை. நீ மறைக்கிறாய். வெளிப்பார்வையில் - ஒரே தடவையில்தான் நான் அவரைக் கண்டுபிடித்தேன். வாழ்க்கையில் எனக்கு ஒருவிதச் சிரமும் தோற்றுவிக்காமல் என்னை நடத்துவாரென்பதைக் கண்டுகொண்டேன். அவ்வளவு போதும் எனக்கு. நான் அதிக ஆசைப்படவில்லை, படவும் மாட்டேன்!”


“என்னமோம்மா, நீ ரொம்பச் சுலபமாக உன்னைத் திருத்திக்கொண்டுவிட்டாய். என்னால் அப்படி முடியாதுபோல எனக்குத் தோன்றுகிறது. அதனாலேயே இந்த வருஷம் கலியாணம் நின்று போய்விட்டது.”


“ஏன்?” என்று சுந்தா ஆவலுடன் கேட்டாள்.


“மாயவரத்தருகில் கதிராமங்கலமாமே, அந்தக் கிராமத்திலே வரன்; மிராசுதாராம். பெரிய குடும்பம். கலியாணப்பிள்ளை தான் மூத்தது. இவ்வளவு கஷ்டப்பட்டுப் படித்துவிட்டு, என் மனச்சாட்சிக்கு மாறாக இருக்கும்போல இருந்தது, எல்லாம் அவர்களைப் பார்த்தால். வேண்டாம் என்று கண்டிப்பாகச் சொல்லிவிட்டேன். அப்பாவுக்குக்கூட என்மேல் கோபம்தான்.” 


“மாப்பிள்ளை படித்தவரா?”


“ஆமாம், அதுக்கென்ன. பி.ஏ. இந்த நாளில் ரொம்ப அதிசயமா! அந்தப் பிள்ளையிடம் படிச்ச அறிகுறியே காணோம். ‘படித்த முட்டாள்’ என்பார்களே.”


சுந்தா குறுக்கிட்டாள். “இதோ பார் கமலா, நான் சொல்லுகிறேனே என்று ஆயாசப்படாதே! உன்னை எனக்குத் தெரியும். உன் கனவு நாவலாக எழுதலாமே தவிர, வாழ்க்கையில் சுலபமாக லபித்துவிடாது! படித்தவர் ஒருநாளும் நியாயத்திலிருந்து கூடியமட்டும் பிரளமாட்டார். முக்கியமாக நாம், பொறுமைசாலியா என்பதை மட்டும் கவனித்துக் கொண்டால் போதும். முதல் முதலாக என்னைப் பார்க்க வந்தாரே...”


“ஊம், சொல்லடியம்மா இப்போதாவது! அப்போதான் மாட்டேனென்று பிகு பண்ணிக்கொண்டாய்..”


“சமயம் வரும்போது - தானே சொல்லிவிடுகிறேன். திருச்சியிலே என் இளைய சித்தப்பாவோடு படித்தவராம் இவர். அவர்தான் இந்த வரனை நிச்சயம் செய்தார் பிடிவாதமாக. இப்போதான் தெரிகிறது எனக்கு, என்பேரில் சித்தப்பா வைத்திருக்கும் வாஞ்சை. பிள்ளையுடன் பெண் பார்க்க மாமியாரும் வந்ததுதான் உனக்குத் தெரியுமே! - நாங்கள் ஒரே பார்வையில் ஒருவரையொருவர்...”


“கண்டதும் காதலாக்கும்!” 


“சை - பேத்தாதே! அதெல்லாம் கதையில்தான் - நிமிஷ நேரத்தில் நாங்கள் ஒருவரை மற்றவர் கண்டுகொண்டோம். பாவம் என் மாமியார் பயப்பட்டாளாம். ‘படித்த பெண் வீட்டு வேலை செய்யாது! திமிர்தண்டியாகத் திரியும்’ என்றெல்லாம் ஆட்சேபித்து மறுத்தாளாம்! அவள் மறுத்ததையும், இவர் அவளைச் . சமாதானப்படுத்தி இசையச் செய்ததையும் ஒரு கதைபோல சுவாரஸ்யமாகச் சொல்லுவார் இரவுகளில். வாஸ்தவமாக அவர் பேசத் தொடங்கிவிட்டால் தூக்கமும் வராது; நேரம் போவதும் தெரியாது. அவ்வளவு நயமான புத்தி போதனை! மாமியாரின் பயமும் மறைந்தது. என் நிலையும் தாழவில்லை யென்றே எனக்குத் தோன்றும்படி நடந்துகொள்ளுகிறார்.”


“ஆமாம், ‘வீட்டு வேலை’ வகையறா?”


இதைச் சொன்னதும் சுந்தா கலகலவென்று சிரித்தாள்.


“என்னடி சிரிக்கிறாய்? சொன்னால் நானும் சேர்ந்து சிரிப்பேன்!”


“இதென்ன கேள்வி கமலா? ஆமாம். வேலை செய்யாமல் முடியுமா? தவிர மாமியாரும் நாத்தனார்கள் இருவரும் பாய்ந்து பாய்ந்து காரியம் செய்யும்போது நானென்ன ஜடமா! எனக்கு வெட்கமாயிராதா? இல்லை, படித்துக்கொண்டு உட்காருவதா? நாத்தனார்கள் இருவரும் காரியத்திலும், கிராமிய விளையாட்டிலும் கெட்டிக்காரிகள். அவர்களோடு சேர்ந்து நானும் செய்வேன். படிப்பெல்லாம் ராத்திரியில், 


“ஆனால் அவர்களுக்குப் படிப்பேயில்லையா?”


“சாதாரணமாகத் தெரியும், கிராமத்து மனப்பான்மை. அடக்கம் ஜாஸ்தி. அகம்பாவம் கிடையாது. முக்கியமாக, பம்பரமாக எவ்வளவு வேலையானாலும் சளைக்காமல் செய்வார்கள். பார்க்கும்போது எனக்கே வெட்கமாக இருக்கும். என்னதான் படித்தாலும் - பெண்களுக்கு வீட்டு வேலை தெரியாவிட்டால் அதைப்போல அவமானம் வேறு கிடையாது கமலா!”


“சரி, இனி புத்தகமெல்லாம் தூங்கவேண்டியதுதான்” என்றாள் கேலியாக.


“தூங்குவானேன்? இரவு இல்லையா? படிப்பது. கொஞ்சநாள் போனால் மத்தியானமும் படிக்கலாம். மத்தியானப் பொழுது ரொம்ப சுவாரஸ்யம் கிராம வாழ்க்கையில்! கிராமாந்தர விளையாட்டுகளில்தான் நம் புராதனப் பெருமை நமக்கு விளங்குகிறது! - நான்கூடக் கற்றுக் கொண்டிருக்கிறேன்.”


“எதை? புளியம் விரை கொந்துவதையா?”


“ஏன், இளப்பமோ அது? நம்ம டவுன் நாகரீக மூளைக்கு அது பிடிக்கவில்லை, அவ்வளவுதான். ‘தாயக்கட்டான்’ என்பதைப் போன்றதை - நூதனப் பெயராக ‘கேரம் போர்ட்’ என்றால் ஒசத்தி. மயங்கிப்போய் ஆடுகிறோம், கிளப்பைத் தேடிக்கொண்டு போய்! சர்க்கஸில் மூணு தாம்பாளத்தை மாற்றி மாற்றிப் பிடித்ததைப் பார்த்து வியப்படைகிறோம்; ‘அம்மானை’ என்ற நம் பண்டை நாளைய விளையாட்டு அது. நம்ம தேச விளையாட்டை நம்மிடம் காட்ட வருகிறார்கள். எவ்வளவு நன்றாக என் மாமியார் அம்மானை ஆடுகிறாள்! அதற்குப் பாட்டுக்கூட இருக்கிறது. நானும் என் சிறிய நாத்தனாரும் இப்போது கற்றுக்கொள்ளுகிறோமே!”


“ஊம், அப்புறம்?”


“காலையில் எழுந்ததும் ஆற்று நீரில் ஸ்நானம் செய்துவிட்டு அடுப்பை மூட்டுவேன். காபி பலகாரம் செய்துகொண்டே சுவாமி பூஜைக்குக் கோலம் போட்டு, விளக்கேற்றி வைத்து, சந்தனம் அரைத்து வைத்தால், மாமனார் ஸ்நானம் செய்து விட்டு பூஜைக்கு வருவார். பூஜையான பிறகுதான் ஆகாரம். இதெல்லாம் என் மனசுக்கு ரொம்ப ரம்மியமாயிருக்கிறது கமலா! அப்புறம் சமையல், மாமியார் கிட்ட இருந்து சொல்லிக் கொடுப்பாள். சாதம் மட்டும் என்னை வடிக்கச் சொல்லமாட்டார்கள், வழக்கமில்லையென்று! அவர்களிலே யாராவதுதான் வடிப்பார்கள். அதிலும் என் சின்ன நாத்தனார் ரொம்ப வேடிக்கை மனுஷி, சதா கேலிதான். சமையலில், ஏதும் தெரியாவிட்டால் அவளைத்தான் கேட்பேன். எனக்கு ஒத்தாசையாகப் பரிமாறுவாள். பிற்பாடு நாங்களிருவரும் சாப்பாடு.” 


“சாப்பாடு இரண்டு மணிக்கா?”


“இல்லையில்லை, பன்னிரண்டு மணிக்கு ஆகிவிடும். வீட்டுக்குப் பின்புறம் - கொல்லைத் தாழ்வாரம். அடுத்தாற்போல நிறைய வாழை மரங்கள்... வெக்கையே தெரியாமல் சிலுசிலுவென்று காற்று வரும். அங்கே உட்கார்ந்துதான் மத்தியானப் போதுபோக்குக்கு நாலு பேருமாகக் கட்டமோ, பல்லாங்குழியோ, பதினைஞ்சாம் புலியோ...”


“பதினைஞ்சாம் புலியா!”


“அதென்ன தெரியுமா? நீள வாட்டத்தில் முக்கோணமாக ஐந்து கோடு. குறுக்கு வாட்டத்தில் நடுவிலே இப்படி மூணு கோடு, ஓரத்தை மூடிவிடவேண்டும். மூணு புலி. பதினைஞ்சோ, பனிரெண்டோ ஆடு-”


“புலி யென்றால்...?”


“புலியென்றால் புலியில்லை, மூன்று சோழியோ கழக்கோடியோ புலியென்ற காய்கள். ஆடுகளுக்கு பதினைந்து புளியம் விதை அல்லது சோழியாவிரை வைத்துக்கொள்ளுவது. ஆட்டக்காரர்களின் சாமர்த்தியம்தான் இதில் சுவாரஸ்யம். மேல் கூர்ப்பில் ஒரு புலி, நடுவில் இரண்டு. ஆடுகளால் புலி பாய இடங்கொடாமல் புலியைக் கட்டுவது. கோடுகள் சேரும் சந்தி ஆடுகளும் புலியும் இருக்கவேண்டும். புலி இருக்கும் இடத்திற்கடுத்தாற்போல் ஆடு இருந்து, அடுத்த இடம் காலியாயிருந்தா மட்டுமே புலி பாயும். ஆடு அடிபடும். ஆட்டைப் பலி கொடுக்காமல் நகர்த்துவதே இதில் சாமர்த்தியம். மூணு ஆடுகள் போச்சோ அவ்வளவுதான். அப்புறம் எல்லாம் போய்விடும்! இதெல்லாம் புது விளையாட்டாயும் - புது மனிதர்களின் அன்பும் எனக்கு சந்தோஷமாய்த்தான் இருக்கிறது! மொத்தத்திலே பார்க்கும்போது கிராமவாசத்தில்தான் பூரா அமைதியிருக்கிறது கமலா!”


“எல்லாருக்கும் உன் போலவே, புக்ககத்தார்கள் வாய்ப்பார்களா? கிராமவாசம் நரகமாகத் தோன்றக்கூடிய காட்டான்களாக இருந்தால் என்ன செய்வது? மாற்றக்கூடிய காரியமா இது?”


சுந்தா சற்று யோசித்தாள் சட்டென்று நினைவடைந்தவளாக, “கமலா, உன் பிறந்தகத்து கோத்திரமென்ன, தெரியுமா உனக்கு?”


“அதாரு கண்டா? தெரியாதம்மா, ஏன்?”


“எனக்கொரு மைத்துனன் இருக்கிறான் கலியாணத்திற்கு-”


சுந்தாவின் தாயார் அங்கே வந்தாள். “யாரது, கமலாவா? வழி தெரிஞ்சதாம்மா. சுந்தா, மாப்பிள்ளை எழுந்துட்டாப் போலிருக்கு. காபி கொடுக்க வேண்டாமா?” என்று சொன்னாள்.


சுந்தா எழுந்துகொண்டே “ஐந்து நிமிஷம் இருக்கிறாயா கமலா, இதோ வந்துவிடுகிறேன்?”


“போ... நான் இருக்கிறேன். காபி கொடுத்துவிட்டு வா.”


ரேழி உள்ளில் மேஜைப்புறம் நின்றுகொண்டு, தலைவாரிக்கொண்டு இருந்தான் செல்லப்பா. டிபனும் காபியும் எடுத்துக்கொண்டு உள்ளே வந்தாள் சுந்தா.


“யாரது சுந்தா. சகபாடியோ?” என்று சிரித்துக்கொண்டே அவள் கையிலிருந்த ஹல்வாத் தட்டை வாங்கிக்கொண்டான். 


“ஆமாம் வாய் கொஞ்சம் ‘லொடலொட.’ அதுதான் சீக்கிரம் விழித்துக்கொண்டீர்களோ?”


“என்ன கேட்கிறாள் உன்னை?”


“ஒன்றுமில்லை. என் மாறுதலிலே அவள் பிரமித்துப் போய்விட்டாள். என்னென்னவோ கேள்விகளைப் போட்டு...”


“திணற அடிக்கிறாளோ?” 


“என்னவோ வீணாசைப்படுகிறாள் பாவம்! ஒரு மாசத்துக்கு முன்னாலே கதிராமங்கலத்திலேயிருந்து நல்ல வரன் வந்ததை - பட்டிக்காடுன்னு வேண்டாம்னு சொல்லி விட்டாளாம்”


“அது யார் தெரியுமா? நம்ம விசுவம்தான்!”


“நிஜமாகவா? உங்களுக்கெப்படி?..”


“சிரஸ்தார் சந்தானமைய்யர் பெண்தானே இவள்?”


“ஆமாம்”


“சந்தேகமேயில்லை. ‘பட்டிக்காட்டானுக்கு வாழ்க்கைப்பட மாட்டே’னென்ற புத்திசாலி இந்தப் பெண்தான்! சரி, அவளை உட்கார வைத்துவிட்டு வந்திருக்கிறாயே, போ” என்றான்.


கமலாவுக்கும் தனக்குமாக இரண்டு டம்ளர் காபி யெடுத்துக்கொண்டே “கமலா, அடுத்த மாசத்துக்குள் உனக்குக் கலியாணம்” என்றாள். 


“அப்பாடா, யாரடியம்மா?”


“அதே வரன்தான், என் மைத்துனன். இப்போதான் சொன்னார். அசடே, வாய்க்கு வாய் பரிகாசம் செய்ய இடம் வைத்துக்கொண்டாயே! ஆனால் நீதான் அது என்று எனக்குத் தெரியாது அப்பொழுது. எல்லாரும் இதைப்பற்றிக் கேலி செய்தார்கள் எங்கள் புக்ககத்தில். நீதானா அது! சமயம் வாய்த்தபோதெல்லாம் மாமியார் என்னிடம், ‘நல்ல வேளை நீ இந்தமாதிரி சொல்லியிருந்தால் நான் என்ன பண்றதடியம்மா! எங்க செல்லப்பா கட்டிச்சமத்துன்னா’ என்று சந்தோஷம் தாங்காமல் சொல்லுவாள். அவர் சொல்றாப் போலே அடங்காப்பிடாரியாக ஒரு நாட்டுப்பெண் வந்துவிட்டால் அப்புறம் குடித்தனம் சின்னா பின்னாமாகவல்லவா சிதறி நாசமாகிவிடும்? எழவு, ‘பெண்கள்தான் எல்லாத் துன்பத்துக்கும் காரணம்’னு பட்டம் வேறே! நான் பார் இப்போ! கலைந்த குடும்பத்தைச் சேர்க்கப் போகிறேனே! நீயும் நானும் ஒன்று!” 


“இதொரு பரிகாசமா சுந்தா?”


“பரிகாசமே இல்லை. நிஜம்தான். என் மாமனார் அண்ணன்-தம்பிகளுக்கு ‘பாகஸ்த’ விஷயமாக ரகளையாகி, பேச்சு வார்த்தை கிடையாதாம் பத்து வருஷமா. இப்போ என்னாலே அவாள் கூடப்போறா. வேணாப் பாரேன், அடுத்த வருஷம் நீயும் நானும் ஒரு பானைச் சோற்றிலே சாப்பாடு. மாப்பிள்ளை பிடிக்கவில்லை யென்பதில்லையே உனக்கு? ஒளிக்காமல் சொல்லு! 


“..................”


“சரி, மௌனம் சம்மதம்!”


“அவர்கள் சேர்வார்களென்று என்ன நிச்சயம்?”


“அது எங்களிருவரின் வேலை. அந்தக் கவலை உனக்கு வேண்டாம். என் மாமியவர்களும் தங்கமான குணம் இதைச் சொல்லவில்லையே உன்னிடம்! அவா இரண்டு பேரும்தான் பேசறதில்லையே ஒழிய இவா அண்ணன் தம்பிகள் ரொம்ப நேசம்: பெண்களில் இரு வீட்டுக்கும் போக்குவரத்து உண்டு! அவாள் என் கலியாணத்துக்குக்கூட வந்தார்களே! ஒரு விஷயம், நீ மட்டும் என் உண்மை சிநேகிதியானால் நான் சொன்னபடி கேட்க வேண்டும். நீயும் நானும் ஒன்றாயிருக்கவேதான் இவ்வளவு பாசம் நம்மிடம் குடி கொண்டுவிட்டது. போ. கவலை விட்டது! எல்லாம் நடக்கும்! இந்த சமயத்தைத் தவறவிடமாட்டேன்.”


“சரி, ரொம்ப நாழியாச்சு. போய்வரட்டுமா சுந்தா? நாளைக்கு ஆத்துக்கு வரயா?”


“ஆகட்டும்” என்று அவளைப் பின்பற்றி ரேழி மட்டும் சென்றாள். வாசலிலிருந்த பெஞ்சியில் உட்கார்ந்திருந்தான் செல்லப்பா. அவனைப் பார்த்ததும் சட்டென்று பின்வாங்கினாள் கமலா. 


சந்தடி சாக்கில், “இப்பொழுதென்னடீ வெட்கம்? படிச்ச பெண்ணாய் லட்சணமாய் நீ பாட்டில் போவையா? கலியாணமான பின் கிரமமாக மைத்துனர் மரியாதை வரட்டும்” என்று கணீரென்று சொன்னாள் சுந்தா. பளிச்சென்று சிரித்துவிட்டான் செல்லப்பா. சுந்தாவும் சிரித்தாள். ஒரு லஜ்ஜை கலந்த உவகையுடன் கமலா விர்ரென்று நடந்து சென்றுவிட்டாள். 


சுந்தாவின் மனோரதம் கைகூடி வந்தது. கலியாணமாகி கமலா புக்ககமும் வந்துவிட்டாள். கோகுலம் போன்ற விஸ்தாரமான குடும்பத்திற்குத் திலகம்போல விளங்கினாள் சுந்தா. அவளுக்கு வலது கைபோல கமலா. அண்ணா தம்பிகள் கூடியதைப்பற்றி யெல்லாரும் புகழுவது கேட்டுச் சந்தோஷப்பட்டாள் சுந்தா. செல்லப்பாவின் பெருமுயற்சியால் மறுபடி குடும்பம் ஒன்றாகியது.


“குலவதியாட்டமா நாட்டுப்பெண் வந்தா, பெண்களும் பிள்ளைகளும் நாட்டுப்பெண்களும் பெரிய சுமங்கலியா மாமி மருமா குடுத்தனம் கோகுலமாட்டம் இருக்கு, கொட்டில் நிறைஞ்ச மாடுகளும், தொட்டில் குழந்தைகளுமா கிளி கொஞ்சறது பார்த்தால்..” இதே பேச்சு - இதே ஒரு உபமானமாகக்கூடப் பிரசித்தி பெற்றது. சிவராமய்யர் குடும்பம் போவோரும் வருவோரும் வாழ்த்துவது பொருத்தம்தான், ஆமாம். குலவதிதான் சுந்தா. ஊருக்கு உயர்ந்த குடியாகப் பிரபலமடைந்தது அவளால்தானே?


*** 


[image: ][image: ][image: ]





  சினிமா சினிமா 


  க/பெ.ரணசிங்கம்
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ஐஸ்வர்யா ராஜேஷ் முதன்மை வேடத்தில் நடித்திருக்கும் படம் இது. உடன் சமுத்திரகனி, வேல.ராமமூர்த்தி, பவானிஸ்ரீ உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். விஜய் சேதுபதி சிறப்புத் தோற்றத்தில் வருகிறார். பாடல்கள் வைரமுத்து. இசை ஜிப்ரான். கதாநாயகியை மையமாகக் கொண்டு உருவாகியுள்ள இப்படத்தை குணச்சித்திர நடிகர் பெரியகருப்பத்தேவரின் மகன் பி. விருமாண்டி இயக்கியிருக்கிறார்.




ஆயிரம் ஜென்மங்கள்
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ஜி.வி. பிரகாஷ்குமார் நாயகனாக நடிக்கும் படம். நிகிஷா பட்டேல், ஈஷா ரெப்பா, சாக்ஷி அகர்வால் ஆகியோர் நாயகிகளாக நடித்துள்ளனர். உடன் சதீஷ், ஆடுகளம் நரேன், வையாபுரி, மனோபாலா, கோவை சரளா, சாம்ஸ், சித்ரா லட்சுமணன், சச்சு, வெண்பா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். இசை: சி. சத்யா. கதை: பொன்.பார்த்திபன். இயக்கம்: எழில். நகைச்சுவை கலந்த திகில் படம் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




மஹா
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ஸ்ரீகாந்த் நாயகனாக நடிக்கும் படம். நாயகி ஹன்சிகா மொத்வானி. சிம்பு சிறப்புத் தோற்றத்தில் நடிக்கிறார். உடன் கருணாகரன், தம்பி ராமையா, சனம் ஷெட்டி, நந்திதா ஜெனிஃபர், சுஜித் சங்கர், உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இசை: ஜிப்ரான். இயக்கம்: யூ.ஆர். ஜமீல். அதிரடியான துப்பறியும் த்ரில்லர் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




பற்ற வைத்த நெருப்பொன்று...
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செல்ஃபோனைத் திருடி, அதிலுள்ள தகவல்களைத் திருடிப் பணம் பறிக்கும் ஒரு கும்பலைப்பற்றிய படம் இது. ஒரு தனிப்பட்ட மனிதனுக்கு இவ்வாறு ஏற்படும் பிரச்சினை, எவ்வாறு விபரீதமாகிறது என்பது படத்தின் கதை. கதாநாயகனாக தினேஷ் அறிமுகமாகிறார். ஸ்மிருதி கதாநாயகி. உடன் புதுமுகங்கள் ஹரி, ரஞ்சித், திரு, மாரிஸ், அபிலாஷ் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். தயாரித்து இயக்குகிறார் வினோத் ராஜேந்திரன். “நம் மனச்சாட்சிக்கு நம்மைப் பற்றி எவ்வளவு தெரியுமோ, அவ்வளவும் செல்ஃபோனுக்கும் தெரியும். அதனுள் சேமித்து வைத்த விவரங்கள் பாதுகாப்பாக இருக்கின்றனவா என்பது கேள்விக்குறிதான். அதைப்பற்றிய விறுவிறுப்பான படம் இது” என்கிறார் இயக்குநர். பாடல்கள் அ.ப. ராசா, பிரேம்சந்த். இசை ஆர். சூர்ய பிரசாத்.




பாக்ஸர்
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அருண் விஜய் நடிப்பில் உருவாகும் படம் ‘பாக்ஸர்’. கதாநாயகியாக ரித்திகா சிங் நடிக்கிறார். இயக்குநர் பாலாவிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றிய விவேக் இயக்குகிறார். இசை லியோன் ஜேம்ஸ். இப்படத்தில் நடிப்பதற்காக மலேசியா மற்றும் வியட்நாமில் குத்துச்சண்டை பயிற்சி பெற்றுள்ளார் அருண் விஜய். சண்டைப் பயிற்சி இயக்குநரான பீட்டர் ஹெய்ன், அருண் விஜய்க்குப் பயிற்சி அளித்துள்ளார். அதிரடி ஆக்‌ஷன் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




காதலிக்க யாருமில்லை
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ஜி.வி. பிரகாஷ் நாயகனாக நடிக்கும் படம். திகில் + காதல் + நகைச்சுவை என்று உருவாகும் இப்படத்தில் கதாநாயகியாக ரைசா வில்சன் நடிக்கிறார். உடன் செந்தில், ஆனந்தராஜ், யோகிபாபு, குரு சோமசுந்தரம், ஷாரா, கவுசல்யா, ராமர் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். இசை: ஜி.வி.பிரகாஷ். எழுதி இயக்குகிறார் கமல் பிரகாஷ்.




தள்ளிப்போகாதே
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அதர்வா பிஹெச்.டி பட்டதாரியாகவும், அனுபமா பரமேஸ்வரன் பரதநாட்டியக் கலைஞராகவும் நடிக்கும் படம் இது. குடும்பம் மற்றும் உறவுகளின் மேன்மையை வலியுறுத்தி உருவாகியிருக்கும் இப்படத்திற்கு இசை கோபி சுந்தர். வசனம்: கபிலன் வைரமுத்து. இயக்கம்: கண்ணன். 




மாறா
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மாதவன் நாயகனாகவும், ஷ்ரத்தா ஸ்ரீநாத் நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் இது. மலையாளத்தில் வெளியாகிப் பெருவெற்றி பெற்ற ’சார்லி’ படத்தின் தமிழ் உருவம்தான் இப்படம். உடன் ஷிவதா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். இசை: ஜிப்ரான். இயக்கம்: திலீப் குமார்.




யாதும் ஊரே யாவரும் கேளிர்
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விஜய் சேதுபதி, மேகா ஆகாஷ் நடிப்பில் உருவாகி வரும் படம் இது. உடன் கனிகா, ரித்விகா, விவேக் போன்றோர் நடிக்கின்றனர். இயக்குநர்கள் மோகன் ராஜா, மகிழ்திருமேனி ஆகியோர் முக்கியப் பாத்திரங்களில்தோன்றுகின்றனர். வெங்கடகிருஷ்ணா இயக்குகிறார். இசை: நிவாஸ் கே பிரசன்னா. “விவேக், விஜய் சேதுபதியுடன் நடிக்கும் முதல் படம் இது” என்கிறார் கோலிவுட்டார்.

*

அரவிந்த் 
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மாயாபஜார் -  புட்டும் ஊறுகாயும்
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      கேழ்வரகுப் புட்டு 

 
 
 

[image: ]  

தேவையான பொருட்கள்

கேழ்வரகு மாவு - 1 கிண்ணம்

நாட்டுச் சர்க்கரை - 1/2 கிண்ணம்

ஏலக்காய்ப் பொடி - 1/2 தேக்கரண்டி

தேங்காய் துருவல் - 2 மேசைக்கரண்டி

தண்ணீர் - சுமார் 3/4 கிண்ணம்

நெய் - 1 தேக்கரண்டி 
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செய்முறை:

தண்ணீரில் ஒரு சிட்டிகை உப்பு சேர்த்துக் கலக்கி மாவில் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக ஊற்றி, புட்டுமாவு பதத்திற்குக் கிளறவேண்டும். மாவு ஈரப்பதமாக இருந்தால்தான் நன்றாக வேகும்.




சிறிய கட்டிகள் இருந்தால் பெரிய துவாரம் உள்ள சல்லடையில் மாவைக் கொட்டி, கையால் லேசாகத் தேய்த்து விட்டால் மாவு சீராக இருக்கும். பிறகு இட்டலிப் பாத்திரத்தில் தண்ணீர் விட்டு அடுப்பில் வைத்து, இட்டலி வேகவைக்கும் தட்டில் துணிபோட்டு மாவைக் கொட்டி, 7 நிமிடம்வரை ஆவியில் வேகவைக்கவும். வேகவைத்த மாவில் சர்க்கரை, நெய், ஏலக்காய்ப் பொடி, தேங்காய்த் துருவல் சேர்த்து நன்றாகக் கிளறி, உருண்டைகளாகப் பிடிக்கவும். உருண்டைகளை மீண்டும் இட்டலித் தட்டில் வைத்து மிதமான சூட்டில் 3 நிமிடங்கள்வரை சூடாக்கவும். அப்போதுதான் உருண்டை உதிராமல் இறுக்கமாக இருக்கும்.

சிறுவர் முதல் பெரியவர்கள்வரை விரும்பிச் சாப்பிடும், உடல் நலத்திற்கேற்ற காலை உணவு இது.




மரகதம் அம்மா, அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா
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திடீர் காய்கறி ஊறுகாய் 
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தேவையான பொருட்கள்


 கேரட் - 1 கிண்ணம்

பட்டாணி - 1/2 கிண்ணம்

சிவப்புக் குடைமிளகாய் (நறுக்கியது) - 1 கிண்ணம்

புளிப்பு வெள்ளரி (நறுக்கியது) - 1/2 கிண்ணம்

ஹாலப்பினோ பெப்பர் - 2

இஞ்சி (நறுக்கியது) - 1/4 கிண்ணம்

வறுத்த வெந்தயப்பொடி - 1 தேக்கரண்டி

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

மிளகாய்ப்பொடி - 1 1/2 தேக்கரண்டி

மஞ்சள்பொடி - 1/2 தேக்கரண்டி

சர்க்கரை - 1/2 தேக்கரண்டி

பெருங்காயப்பொடி - 1/2 தேக்கரண்டி 

வினிகர் - 2 தேக்கரண்டி

எலுமிச்சைச்சாறு - 1/2 கிண்ணம்.
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செய்முறை:


காய்கறிகளை நன்கு கழுவி, ஈரமில்லாமல் துடைத்து, பொடியாக நறுக்கவும். எல்லாப் பொருட்களையும் ஒரு பாத்திரத்தில் இட்டு நன்றாகக் கலக்கவும். 2 மணி நேரம் ஊறிய பிறகு, கண்ணாடி பாட்டிலில் போட்டு உடனேயே உபயோகிக்கலாம். ஃபிரிட்ஜில் வைத்து 15 நாள்வரை உபயோகிக்கலாம். எலுமிச்சைத் துண்டுகளைச் சேர்க்கலாம். சால்சா போல் இருக்கும்.
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- வசுமதி கிருஷ்ணசாமி, டெட்ராயிட், மிச்சிகன்
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கே: உங்களுக்குள் ஒரு கவிஞனை எப்போது கண்டறிந்தீர்கள்?  

ப: சிறுவயதில் கவிதை முயற்சியில் ஈடுபடவில்லை. பள்ளியில் பேச்சுப் போட்டி, கட்டுரைப் போட்டி, மனப்பாடப் பகுதிப் போட்டி போன்றவற்றில் வென்றிருக்கிறேன். எனது கவிதை ஈர்ப்புக்கு இரண்டு காரணங்கள். என் தந்தையார், வைணவ நெறிப்படி தினமும் திருவாராதனம் செய்யும்போது, திவ்வியப் பிரபந்தப் பாசுரங்களை - குறிப்பாக, நீராட்டம், பூச்சூடல் போன்றவற்றை - ராகம் போட்டுச் சொல்லுவார். அது எனது நெஞ்சில் ஆழப்பதிந்து என்னையுமறியாமல் ஒரு தாளலயம் என்னுள் ஏற்பட்டிருந்தது. ஆனால், நான் வேலைக்குச் சென்றதும் சுற்றியுள்ள சமுதாயம் என்னைப் பெரிதும் பாதித்தது.
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நான் முதன்முதலில் வேலை செய்தது எவரெடி பேட்டரி தொழிற்சாலையில் சூப்பர்வைசராக. அன்றைக்கு தினக்கூலி ஒருவரின் ஒருநாள் சம்பளம் ரூ.6.75. அதற்காக அவர் செய்யும் வேலையைப் பார்த்தால் கண்ணீர் வரும். ஒவ்வொன்றும் 16 கிலோ எடையுள்ள 60 க்ரேட்டுகளை ஒரு மணி நேரத்தில் அவர்கள் தூக்கிவைக்க வேண்டும். இப்படித் தொடர்ந்து எட்டுமணி நேர வேலை. இந்த வேலையைச் செய்ய தினமும் வாசலில் பலர் வரிசையில் நிற்பார்கள். இந்த ஏழைகளின் அவலம் எனக்குள் ஒரு தாக்கத்தை ஏற்படுத்தியது. எனக்குள் முதல் கவிதை பிறந்தது. அதை ஒரு மே தினத்தன்று எழுதினேன்.

கண்ணீரில்தான் கவிதை பிறக்குமென்றா

கண்ணீரை எனக்கு உடைமை ஆக்கிவைத்தாய்?

வெந்நீராய் உள்ளம்தான் கொதித்தபோதும்

வெந்தேதான் எண்ணங்கள் சாவதில்லை.

இதுதான் நான் எழுதிய முதல் கவிதை.

சமுதாயம் எனக்குள்ளே ஏற்படுத்திய உணர்ச்சிகளும் எனக்குள் இருந்த தாள உணர்வும் என்னைக் கவிஞனாக்கின.

கே: அரங்கேற்றமான முதல் கவிதை எது, அந்த நாளை நினைவுகூர இயலுமா?

ப: எனது ஆரம்பகாலப் பணியின்போது சிறு சிறு கவிதைகள் எழுதுவேன். தொழிலாளர்களை ஊக்குவிப்பதற்காக, அவர்கள் செய்யும் தவறுகளை மையமாக வைத்து நகைச்சுவையாக, நையாண்டியாக எழுதப்பட்டவை. இவை பெரும்பாலும் தாள அமைதியோடு இருக்குமே தவிர. ஒரு வடிவத்தோடு இருக்காது. அதாவது அவை செய்திகளாக இருக்கும். பெரிதாகக் கவித்துவம் இருக்காது.
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ஒரு சமயம் ஒரு தொழிலாளி தனது வேலைப்பளு, குடும்பச்சூழல் இவற்றால் மிகுந்த மன வருத்தமடைந்து என்னிடம் வந்து பேசினார். அப்போது எனக்கு வயது 22 இருக்கும். நான் பொதுவாகவே அருகேயிருக்கும் சகமனிதனின் நிலையை அறிய விரும்புபவன். Empathy என்று சொல்வார்களே, அது என்னிடம் அதிகம். இப்படிப் பலபேர் தம் கதையை என்னிடம் சொல்வார்கள். என்னிடம் பேசிய தொழிலாளிக்கு 40 வயது இருக்கும். குடும்பம் இருக்கிறது. சில சூழல்களால் ‘தற்கொலை செய்துகொண்டு விடலாமா?’ என்ற எண்ணத்தில் அவர் இருந்தார். அவரிடம் பேசிப்பேசி, மெல்ல மெல்ல அவரது பிரச்சனைகளைத் தெரிந்துகொண்டு, மேலதிகாரிகளிடம் பேசி, அவருடைய வேலைப்பளுவைக் குறைத்து, வேலையிடத்தில் அவருக்குக் கொஞ்சம் நல்ல சூழலை ஏற்படுத்தியதில் மெல்ல மெல்ல அவர் அந்த எண்ணத்தில் இருந்து மீண்டார். நாளடைவில் நல்ல நிலைக்கு வந்தார். அப்போது எழுதிய கவிதை.

சாவக்கண்டு ஓடினாலும் கோழையென்பீங்க

சாவத் தேடி ஓடினாலும் கோழையென்பீங்க

இவையெல்லாம் அரங்கேறாத கவிதைகள்.

முதன்முதலில் அரங்கேறிய கவிதைபற்றிச் சொல்கிறேன். அப்போது நங்கநல்லூரில் ரூட் நம்பர் 70 பேருந்து மீனம்பாக்கத்திலிருந்து பிராட்வே போகும். அதில் மக்கள் தொங்கிக்கொண்டே போவார்கள். அப்போது பழவந்தாங்கல் ரயில் நிலையம் கிடையாது. அந்தப் பேருந்தின் நடத்துநர், மிகச் சிறப்பான, தன்னலமற்ற, கடின உழைப்பாளி. பெயர் வேணுகோபால். எல்லோருக்கும் அவரைப் பிடிக்கும். அவரைப் பாராட்டி ஒரு விழா எடுக்கவேண்டும் என்று நண்பர் கே.வி. அருணாசலம் விரும்பினார். கிரிக்கெட்டில் அவர் ஒரு ஜாம்பவான். ரஞ்சி ட்ராஃபி அம்பயர். அவருடைய முன்னெடுப்பில் நண்பர்கள் இணைந்து, வேணுவுக்கு ஒரு விழா எடுத்தோம்.

நம்பர் 70 பஸ் போகிற தடத்தின் இரண்டு முக்கியமான இடங்களில் இரண்டு தட்டுக்கூடைகள் போட்டு இரண்டு அருமையான நிழற்குடைகள் அமைத்தோம். எங்களை ‘Squirrels’ (அணில்கள்) என்று அழைத்துக்கொண்டோம். விழாவில் வேணுவைப் பாராட்டினோம். இரண்டு நிழற்குடைகளையும் திறந்து வைத்ததும் அவரேதான். இதை ஒரு பெருமையாக பல்லவன் போக்குவரத்துக் கழகம் கருதி, அவருக்குப் பதவி உயர்வும், சிறப்பு ஊக்கத்தொகையும் அளித்தது. போக்குவரத்துக் கழகத்தின் PRO தீனதயாளன் அவர்கள் அந்த நிகழ்வுக்கு வந்து, நடத்துநரைப் பாராட்டிப் பேசினார். அந்த நிகழ்ச்சி பத்திரிகைகளில் வெளிவந்து மிகவும் பிரபலமானது.

அப்போது வேணுவைப் பாராட்டி நான் ஒரு கவிதை எழுதி வாசித்தேன். அதன் ஒரு பகுதி:

நின்னை நான் போற்றியிங்கே 

ஆக்கிய உரைகளெல்லாம்

மன்னும் நின் வழியில் நின்று

மற்றவரும் நடப்பர் என்று 

எண்ணி நான் முடித்ததன்றி

நோக்கம் வேறொன்றுமில்லை

என்று முடித்திருந்தேன். இது ‘பலச்ருதி’ ஆகச் சொல்லப்பட்டது. எங்களுடைய நோக்கமும் அதுதான். அதைத் தெளிவாக வெளிப்படுத்தியதால் பலரும் அந்தக் கவிதையைப் பாராட்டினார்கள். அப்படிப் பாராட்டி என்னுடன் தொடர்புகொண்ட இனிய நண்பர்தான் கவிஞர் ஹரி கிருஷ்ணன் (ஹரிமொழி கட்டுரையாளர்). இதுதான் முதலில் அரங்கேறிய கவிதை.
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கே: நல்லூர் இலக்கிய வட்டத்துடனான உங்கள் தொடர்பு பற்றி...

ப: நல்லூர் இலக்கிய வட்டம் எனக்கு ஒரு பெரிய வரப்பிரசாதம். எனது சிறு சிறு கவிதை முயற்சிகளுக்கு வடிகாலாக அமைந்தது அது. அதே 1970-71களில் பேராசிரியர் நாகநந்தி அவர்கள் தி.நகரை விட்டு நங்கநல்லூருக்குக் குடிபெயர்ந்தார். நல்லூர் இலக்கிய வட்டத்தின் முதுகெலும்பு என்று சொன்னால் அது இசைக்கவி ரமணன்தான். ரமணன் ஒரு கிரியா ஊக்கி. ‘ஓர் அமைப்பைத் தொடங்கலாம்’ என்று தூண்டிக்கொண்டே இருப்பான். எனக்கும் இயல்பாகவே ஓடியாடி வேலை செய்வதில் விருப்பமுண்டு. NSS, NCC, Squirrels, நங்கநல்லூர் ஸ்டூடண்ட் ஆர்கனைசேஷன், Nallur Entertainers இப்படிப் பல அமைப்புகளில் நான் அணில்போல வேலை செய்திருக்கிறேன். ‘நல்லூர் இலக்கிய வட்டம்’ என்று பெயர் சூட்டுவதற்கு முன்னாலேயே சில கவியரங்குகளை நடத்தினோம். 1972 ஜனவரியிலிருந்து தொடர்ந்து மாதம் ஒரு கவியரங்கு நடத்தினோம்.

ஒவ்வொரு கவியரங்கிற்கும் தலைப்பே ஒரு சவாலாக இருக்கும். பெரும்பாலான தலைப்புகள் பேராசிரியர் நாகநந்தி கொடுத்தது. நங்கநல்லூரில் ஹரி கிருஷ்ணன், ரமணன், கோபால், பொன். சுசீலா, குணசேகரன் என்று அருமையான கவிஞர்கள் இருந்தார்கள். ஒவ்வொரு கவியரங்கமும் ஒரு போட்டியைப் போல இருக்கும். எந்தக் கவிதை சிறந்தது, யார் சிறப்பாகச் சொல்கிறார்கள், யார் கவிதையை மக்கள் ரசித்தார்கள் என்றெல்லாம் கவியரங்கம் முடிந்தபின் பல மணி நேரம் உரையாடுவோம். பேராசிரியர் நாகநந்தி, “இது ஒரு ஜிம்னாஸியம். இதிலே நீங்கள் பயிற்சி செய்யுங்கள். விழுங்கள்; தவறு செய்யுங்கள்; எழுங்கள். திரும்பப் பயிற்சி செய்யுங்கள். இதுதான் உங்களைப் பெரிய அளவிலே கொண்டு செல்லும்” என்று சொல்வார். அவர் வாக்கு இன்றைக்குப் பலித்திருக்கிறது. அவர் தன்னை ஒரு ‘தோஷக்ஞர்’ என்று சொல்லிக்கொள்வார். அதாவது “எந்தக் கவிதையிலும் குற்றம் கண்டுபிடிக்கவே நான் இருக்கிறேன்” என்பார்.

கடைசி வரிசையில் அமர்ந்து, கண்களை மூடிக்கொண்டு கவிதைகளைக் கேட்பார். தமது முடிவுரையில் ஒவ்வொரு கவிதையையும் அலசுவார். அவர் அலசுகின்ற கோணமே தனி. அதிலே விருப்பு, வெறுப்பின்றி, எல்லாவற்றையும் ஒரு தராசிலே நிறுத்துவார். அவரிடம் திட்டு வாங்காத கவிஞர்களே கிடையாது. பாராட்டியும் இருக்கிறார். அந்த பாக்கியமும் எனக்கு இரண்டுமுறை கிடைத்தது. பலமுறை திட்டு வாங்கியிருக்கிறேன். 

[image: naraad]


ஹரி கிருஷ்ணன்கூடத் திட்டு வாங்கியிருக்கிறார். ‘வெள்ளை மலர்’ என்று ஓர் அற்புதமான கவிதையை அவர் எழுதியிருந்தார். சுடுகாட்டிலே இருக்கின்ற ஒரு செடியில் இருக்கின்ற ஒரு வெள்ளை மலர். அது பாடுவது போல ஒரு கவிதை அமைத்திருந்தார். அந்தக் கவிதையின் கடைசி வரி, “செத்த பிணமதன் மேலேனும் பறித்தெனை எறியீரோ” என்று இருக்கும். ஒரு பெண் புலம்புவது போல, ஒரு மலர் புலம்புவது போல மிகவும் உருக்கமாக அந்தக் கவிதையை அமைத்திருந்தார். அதன் கடைசி வரிக்கு நான் கை தட்டினேன்.

நிகழ்ச்சியின் முடிவுரையில் பேசும்போது நாகநந்தி, “கவிதையின் கடைசியில் கை தட்டினீர்களே, என்ன ரசித்தீர்கள்?” என்று என்னிடம் கேட்டார். “கடைசி வரியை ரசித்தேன். மிக நன்றாக இருந்தது” என்றேன்.

“ஒரு மலர், பெண்ணுக்குச் சமம். ஒரு பெண்ணின் வாழ்க்கை முழுமை அடைவது தாய்மையில்தான். மலர் பாடுவதுபோல் அமைந்தது இக்கவிதை. அந்த மலர் காயாகி, பழமாவதைத் தான் விரும்புமே தவிர, கூந்தலிலே சூடப்பட வேண்டும், பிணத்தின் மேல் எறியப்பட வேண்டும் என்றெல்லாம் விரும்பாது” என்று நக்கீரரைப்போல அவர் பொருட்குற்றம் கண்டார்.

அவர் அலசுகிற அழகே தனி. அவர் சொன்ன பின்னர்தான் எங்கள் மரமண்டையில் உரைத்தது. “ஒரு கவிஞனின் பார்வையில் மலரைப் பற்றிப் பாடினால் இது தவறல்ல. ஆனால், ஒரு மலரே தன்னைப்பற்றிப் பாடுவதாக வரும்போது இது பொருந்தாது” என்று அவர் விளக்கிச் சொன்னார்.

மாறாக, கவிமாமணி ‘மஹி’ குருசாமி. எந்தக் கவிதை நன்றாக இருந்தாலும் வாய்விட்டுப் பாராட்டுவார். தவறு இருந்தால், “இப்படிப் பாடு” என்று சொல்லிக் கொடுப்பார். இப்படித்தான் நாங்கள் வளர்ந்தோம். அதனால் நல்லூர் இலக்கிய வட்டத்தில் மிகச்சிறந்த கவிஞர்கள் உருவானார்கள்.

கே: பாரதி கலைக் கழகத்தின் ‘கவிமாமணி’ விருது பெற்றவர் நீங்கள். அதனுடனான உங்கள் செயல்பாடுகள் குறித்துச் சொல்லுங்கள்.
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ப: 2009 டிசம்பர் மாதம் நடந்த பாரதி கலைக்கழகத்தின் 52வது ஆண்டு விழாவில் எனக்குக் ‘கவிமாமணி’ பட்டம் அளித்துச் சிறப்பித்தனர். நீதியரசர் ஜகதீசன், மூத்த வழக்குரைஞர் காந்தி ஆகியோர் வந்து சிறப்பித்தார்கள். பாரதி கலைக் கழகத்துடனான எனது தொடர்பு மிக நீண்டது. நாங்கள் நல்லூர் இலக்கிய வட்டம் ஆரம்பிக்கும் முன்பே அதைக் குறித்துக் கொஞ்சம் அறிந்திருந்தோம். கவிஞர் இளங்கார்வண்ணன், அவரது அண்ணன் அனந்தன், கவிஞர் ஐயாறப்பன், சுராஜ் இவர்களெல்லாம் சேர்ந்து பாரதிக்கு ஓர் அமைப்பை ஏற்படுத்தி, தொடர்ந்து கவியரங்குகள் நடத்தவென ஓர் அமைப்பை ஆரம்பித்தார்கள். இளங்கார்வண்ணன், தன் வீட்டு வெள்ளிப் பொருள்களை விற்று, இதனை ஆரம்பிக்க உதவியதாகக் கேள்விப்பட்டிருக்கிறோம்.

கவியரங்க ஜாம்பவன்கள் ‘பீஷ்மன்’ என்ற நா.சீ. வரதராஜன், கு. தேவநாராயணன், குரோம்பேட்டை சகோதரர்களான எதிரொலி விசுவநாதன், முருகசரணன், மதிவண்ணன் இவர்களெல்லாம் சிறப்பான கவியரங்குகளை நடத்திக் கொண்டிருந்தார்கள். 1972லிருந்து தொடர்ந்து அந்தக் கவியரங்குகளுக்குச் செல்வேன். அதை நிறுவிய ‘பாரதி’ சுராஜ் அருமையான ரசிகர். ஒரு நிகழ்ச்சியை நடத்துவதானால், அதைப்பற்றியே எப்போதும் சிந்திப்பார். அவர் ஒரு தூண்போல. உயர்ந்த நோக்கம் கொண்டவர். அவருக்கு வேண்டாதவர் யாருமில்லை. ஒரு குழந்தையைப் போலப் பேசுவார், பழகுவார்.

பாரதி கலைக்கழகத்தின் மூலம் பலரின் அறிமுகம் கிடைத்தது. குறிப்பாக பேராசிரியர் வ.வே.சு. அவருடன் மிக நெருங்கிப் பழகியிருக்கிறேன். பல அருமையான பாடல்களை இசையோடு பாடுவார். நல்ல கவிஞர், பேச்சாளர், இசைஞர் என்பதையெல்லாம் தாண்டி நல்ல மனிதர்.

கே: இன்றைய கவிதை உலகம் எப்படி உள்ளது?
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ப: இளைஞர்களிடையே கவிதைக்கு வரவேற்பு குறைந்துவிட்டது. வெகுசிலரே மரபுக் கவிதை எழுதுகிறார்கள். வடிவமற்ற கவிதைகளைப் பலர் எழுதுகிறார்கள். பேராசிரியர் நாகநந்தி சொல்வார் “ஆங்காங்கே மின்னல்போலச் சில தெறிக்கும்” என்று. ஆனால், இன்று ஓரிடத்தில் கவிதை இருப்பதுபோல இருக்கிறது. ஆனால் அதனோடு நின்றுபோய் விடுகிறது. ஒரு தொடர்ச்சி இல்லை. கோவையில் மரபின் மைந்தன் பாசறையில் நிறையக் கவிஞர்கள் இருக்கிறார்கள். சென்னையில் விவேக் பாரதி போன்றவர்கள் நல்ல மரபுக்கவிதை எழுதுகிறார்கள்.

கவிதையில் கவித்துவம் இருக்க வேண்டும். பத்திரிகைகள் கவிதை வெளியிடுவதில்லை. வெளியிட்டாலும் பெரும்பாலும் காதல் கவிதைகள், டெலக்ஸ் வடிவக் கவிதைகள்தாம் வருகின்றன. கொஞ்சம் வருத்தமாகத்தான் இருக்கிறது.

“கணந்தான் கொண்ட கனந்தான் நெஞ்சில் கனன்று கவியாகும்” என்ற கவிமாமணி இலந்தை ராமசாமி அவர்களின் கவிதை வரி நினைவுக்கு வருகிறது. கவிதை என்பது நெஞ்சிலே கனக்க வேண்டும். வாசிப்பவனை ஒருநாள் தூக்கமில்லாமல் செய்யவேண்டும். அப்படிப்பட்ட கவிதைகள் இப்போது அபூர்வமாகத்தான் வருகின்றன. பெரும்பாலானோருக்குப் படிக்க நேரமில்லை என்றாலும் இலக்கியப் புத்தகங்கள் விற்றுக்கொண்டுதான் இருக்கின்றன. கவிதைகள் இன்னமும் வளரவேண்டும் என்பது எனது கருத்து.

கே: உங்கள் சமுதாயப் பார்வை, பணிகள் குறித்துச் சொல்லுங்கள்.
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ப: சேவை செய்வதற்குப் பணம், அதிகாரம் இவற்றைவிடச் சேவை செய்யவேண்டும் என்ற மனம்தான் வேண்டும். தனிமனிதனின் மனநிலை மேம்பட வேண்டும். அப்பொழுதுதான் இது நடக்கும். எங்கள் காலனியில், எங்கள் குடியிருப்பில், இதனை முன்னெடுக்க முற்பட்டபோது ஒரு பெரியவர், “youngsters are turks” (முரடர்கள், வன்முறையாளர்கள்) என்றார். அவர் பெரிய தனியார் நிறுவனத்தில் உயர் அதிகாரியாக இருந்தார். சற்று வருத்தத்துடன் சொல்கிறேன், அதற்கு முந்தைய தலைமுறை இளைஞர்களுக்கு வழிகாட்ட மறந்துவிட்டது. அதனால்தான் வளராமல் தேங்கினோம். தேக்கமே தேய்வுதான். 

நான் செய்த சமூகப்பணி என்றால், தனிப்பட்ட முறையிலே ஏழைகளுக்கு உதவியிருக்கிறேன். ஆன்மிக அமைப்புகள் மூலமும் உதவியிருக்கிறேன். NSS உறுப்பினராக இருந்தபோது பல முகாம்கள் நடத்தியிருக்கிறேன். ஐந்து, ஆறு ஆண்டுகளுக்கு முன்புவரை, ரோட்டரி சங்கத்திலே கம்யூனிடி சர்வீஸ் டைரக்டராக இருந்தபோது கண்ணகி நகர் பகுதி போன்றவற்றில் எல்லாம் மருத்துவமுகாம் நடத்தியிருக்கிறோம். நானே ஒலிபெருக்கியுடன் வண்டி எடுத்து வீடு வீடாகச் சென்று விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்தியிருக்கிறேன். குடிசைவாழ் மக்களை எல்லாம் அழைத்து வந்து, ரொட்டேரியன் வீரமணி, செட்டிநாடு மருத்துவமனை ஆகியோரின் உதவியுடன், 400, 500 பேருக்கு ஹெல்த் கேம்ப் நடத்தியிருக்கிறோம். சேவாலயா, கில்டு ஆஃப் சர்வீஸ் போன்ற சேவை அமைப்புகளில் இலவசமாகப் பயிற்சி முகாம்கள் நடத்தியிருக்கிறேன். பொருளாதார ரீதியில் பிற்பட்ட மாணவிகளுக்கு ரீடெயில் சேல்ஸ், ஃப்ரண்ட் ஆஃபிஸ் போன்றவற்றில் பயிற்சி கொடுத்து வேலையில் அமர்த்தியிருக்கிறேன். நிறையச் செய்ய ஆசை உண்டு. 
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கே: ஒரு தொழில்முறை மார்க்கெட்டிங் நிபுணராக உங்கள் வளர்ச்சியை எப்படிப் பார்க்கிறீர்கள்?

ப: முன்பு ஒரு கவிதை எழுதினேன். ஆங்கிலத்திலே.

This Dark forest 

Was once the tiny seed

This towering Inferno

Was a little spark

This gushing river

Was a little spring

Every pinnacle of life

He climbs by His Grace 

Was always

Small in the beginning

என்று முடித்திருப்பேன். எந்தவொரு மிகப்பெரிய சாதனையும் மிகச்சிறிதாகத்தான் ஆரம்பமாகிறது. மார்கெட்டிங் துறையில் நான் நுழைவதற்கு முன், 1970 ஜூலையிலே நான் பட்டம் பெற்ற பிறகு, தற்காலிக வேலைகளில் இருந்தேன். 1972 ஃபிப்ரவரியில் யூனியன் கார்பைடு இந்தியா நிறுவனத்தில் உற்பத்தி மேலாளராகச் சேர்ந்தேன். தொழிலாளர்களை மேற்பார்வை செய்வது. சரியான பணியினை அளிப்பது, உற்பத்தியைத் திட்டமிடுவது அனைத்தையும் ஏழரை மணி நேர ஷிஃப்டில் நான் பார்க்கவேண்டும். சரியான அளவில் மூலப் பொருள்களைப் பயன்படுத்தி, ஆட்களைச் சரிவரப் பயன்படுத்தி, சரியாக இயந்திரங்களை இயக்கவைத்து, தரமான பொருட்களை, குறிப்பிட்ட அளவு உற்பத்தி செய்யவேண்டும். 

உற்பத்தி, விற்பனை என எல்லாப் பணிகளிலுமே ஓர் இலக்கு நிர்ணயிக்கப்படும். ‘இத்தனை வங்கிக் கணக்குகளைச் சேர்’, ‘இத்தனை லட்சம் ரூபாயை முதலீடு செய்ய வை’, ‘இத்தனை லட்சம் பொருட்களை உற்பத்தி செய்’ என்பதாக வாழ்க்கையே இன்றைக்கு எண்களைத் துரத்துவதாக ஆகிவிட்டது. 

[image: Nerkanal-PVR-08-600]


ஐந்து வருடம் தொழிற்சாலையிலே - எனது குருகுலம் என்று சொல்லலாம் - பலவற்றை மிகக் கடினமான முறையில் கற்றுக்கொண்டேன். என்னுடைய மேலதிகாரி கேப்டன் ராமநாதன் அற்புதமான மனிதர். நடுநிலையானவர். அகலாது அணுகாது தீக்காய்வார் போல என்கிறாற்போல அவரை நெருங்குவதும் கஷ்டம், நெருங்காமல் இருப்பதும் கஷ்டம். அப்படி எங்களை வழிநடத்தினார். அங்கு கற்றுக்கொண்ட பாடங்கள் எனக்கு வாழ்நாளில் பெருமளவிற்கு உதவின.

1977ல் சந்தையில் ஒரு பின்னடைவு உண்டானது. என்னைப் போன்ற இளைஞர்களை விற்பனைப் பிரிவுக்கு மாற்றிவிட்டார்கள். இதனால் நான்கு மாற்றங்கள் எனக்கு. ஒன்று, சென்னையிலிருந்து ஆந்திரா போனேன். இரண்டு, பேட்டரியிலிருந்து சினிமா ஆர்க் கார்பன் என்ற பொருளுக்கு மாறினேன். மூன்றாவது தெலுங்கு கற்கும் கட்டாயம். நான்காவது, லைஃப் ஸ்டைல் மாற்றம். வாரத்திற்கு ஆறு நாள் வேலை, ஞாயிற்றுக்கிழமை விடுமுறை என்பது மாறியது. 11 முதல் 22 நாள் சேர்ந்தாற் போல் டூர் செய்ய வேண்டும். ஆந்திரா முழுக்கச் சுற்றவேண்டும். அப்போது சாலைகள், பேருந்துகள் எப்படி, அதிலும் ஆந்திராவில் எப்படி இருந்திருக்கும் என்று நீங்களே நினைத்துப் பார்க்கலாம். வாடிக்கையாளர்கள் கிராமம், நகரம் என்று பரவி இருந்தார்கள். அதனால் நான் நேராக ரயிலில் ஓரிடத்துக்குப் போகமுடியாது. அப்போது இந்தியாவிலே 8600 திரையரங்குகள் இருந்தன. ஆந்திராவில் மட்டும் 2200. கிராமங்களுக்கெல்லாம் நான் செல்ல வேண்டியிருந்தது. இதனால் என்னுடைய வாழ்க்கை முறையே முற்றிலும் மாறிவிட்டது.

போட்டி மிக அதிகம். பொருளில் பெரிய வித்தியாசம் இல்லை. விலையில் பெரிய வித்தியாசம் இல்லை. என்னுடைய உறவுமுறை, வாடிக்கையாளர்களை நான் அணுகும் முறை, எங்களுடைய சேவை இது மட்டுமே விற்பனைக்குக் காரணமாக அமைந்தது. இதைப் புரிந்துகொண்டேன். மிக வெற்றிகரமாகச் செயல்பட்டேன். 

ஆறு வருடங்களுக்குப் பின் சென்னை வரவேண்டிய சூழல் ஏற்படவே, சென்னையில் HCL நிறுவனத்தில் சேர்ந்தேன்.
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கே: HCL நிறுவனத்தில் உங்கள் சாதனை என்ன?

ப: ஹிந்துஸ்தான் கம்ப்யூட்டர் நிறுவனத்தில் ஆஃபிஸ் ஆட்டொமேஷன் எக்யுப்மெண்ட் டிவிஷனில் ஒரு டெரிடரி மேனேஜராகச் சேர்ந்தேன். முன்னர் எனக்குக் கிடைத்த அனுபவங்களைப் பயன்படுத்தி, வாடிக்கையாளர்களை நேரடியாகச் சென்று சந்தித்து, அவர்களுடைய தேவைகளைப் புரிந்துகொண்டு, அதற்கேற்பச் செயல்பட்டேன். வாடிக்கையாளருக்கு அளித்த வாக்குறுதியை நிறைவேற்றுவது, உடன் வரும் சேல்ஸ் எக்சியுக்யூடிவ்களை தட்டிக்கொடுத்து வேலை வாங்குவது, நாம் முன்னுதாரணமாக இருப்பது, வாடிக்கையாளரைப் பற்றிய அனைத்து விவரங்களையும் சேகரித்து நினைவில் வைத்திருப்பது என்று நானே சுயமாகப் பலவற்றைப் பயின்றும், உடன் இருப்பவர்களுக்குப் பயிற்றுவித்தும் எனச் சிறந்த முறையிலே பணியாற்றினேன். முதலில் ‘பெஸ்ட் டெரிடரி சூபர்வைசர்’ என்று அவார்ட் கொடுத்தார்கள். தொடர்ந்து இரண்டு ஆண்டுகளுக்கொரு முறை, மூன்று ஆண்டுகளுக்கொரு முறை, பதவி உயர்வு வந்தது. 95ல் நான் பணியை விட்டு விலகும்போது தென்னாட்டின் ரீஜனல் கமர்ஷியல் மேனேஜராக ஆகிவிட்டேன். பலமுறை விருதுகள் வாங்கியிருக்கிறேன். என்னை XLRI என்ற புகழ்பெற்ற நிறுவனத்திற்கு அனுப்பிப் பயிற்சி அளித்தார்கள்.

பிறகு ஏர்செல் நிறுவனத்தில் ரீஜனல் பிஸினஸ் ஹெட் ஆகப் பணி செய்தபோது கோவையும், மதுரையும் செய்யமுடியாத ஒரு சாதனையை நான் திருச்சியில் செய்தேன். 1999ல், திருச்சியில் செல்லுலார் ஃபோன் சேவை லாஞ்ச் செய்யும்போது, முதல் நாளிலேயே ஆயிரத்திற்கு மேற்பட்ட இணைப்புகளை நான் விற்றேன். எங்கள் சேர்மன் திரு சிவசங்கரன் அமெரிக்காவின் சன்னிவேல் நகரத்திலிருந்து என்னை அழைத்துப் பாராட்டினார். 

இன்றைக்கு என்னைப் பற்றிச் சொல்வதாக இருந்தால் I do two things - selling and telling. விற்பனை செய்வது பயிற்றுவிப்பது இரண்டும் எனக்கு இரண்டு கண்களைப்போல.

கே: மனிதவள மேம்பாட்டுப் பயிற்சிகளை பாரதத்தின் பலபகுதிகளிலும் நடத்தி வருகிறீர்கள். அந்த அனுபவத்தில் பெற்றது என்ன?

ப: 

வயிற்றுக்குச் சோறிட வேண்டும் - இங்கு 

வாழும் மனிதருக் கெல்லாம்; 

பயிற்றிப் பலகல்வி தந்து - இந்தப் 

பாரை உயர்த்திட வேண்டும் 

“சிறியாரை மேம்படச் செய்தால் - தெய்வம் எல்லாரையும் வாழ்த்தும்” என்று பாரதி சொல்லுவான். கஞ்சி குடிப்பதற்கிலார், அதன் காரணங்கள் இவையென்னும் அறிவுமிலார் என்பது நிதர்சனமாகத்தான் இருக்கிறது. நல்ல திறமை, செயல்திறன், கடின உழைப்பு எல்லாம் இருந்தாலும், மனிதர்களைக் கையாளும் திறன் போன்ற சில திறன்கள் இல்லாததால் தொழிலில் முன்னேறுவதில்லை. எனக்கு இந்தப் பயிற்சி அனுபவம் மிகப்பெரிய வரமாகவே அமைந்தது. 

ஒருசமயம் எனக்குத் தெரிந்ததை, என் சக ஊழியர்களுக்குச் சொல்லிக் கொடுத்ததை, மேலும் பிறருக்குச் சொல்லிக் கொடுத்தால் என்ன என்ற எண்ணம் தோன்றியது. நான் முயற்சித்தபோது, ஹிந்துஸ்தான் பெட்ரோலியம் நிறுவனத்தில் அப்படி ஒரு வாய்ப்புக் கிட்டியது. தென்னாடு முழுவதுமுள்ள அனைத்துப் பெட்ரோல் பங்க்குகளிலும் வேலை செய்யும் ஊழியர்களுக்குப் பயிற்சி அளிக்கும் வாய்ப்பு அது. வகுப்பறையிலும், அவர்கள் பணியிடத்திலும் பயிற்சி நடக்கும். வாடிக்கையாளர் வந்து செல்லக்கூடிய அந்த ஐந்து நிமிடத்திற்குள், எப்படி அவருக்குத் திருப்தி உண்டாகும் அளவிற்குச் சேவை செய்வது என்பது நான் அளித்த பயிற்சி.

சரவணன் சென்னையில் வேலை செய்கிறார். அவர், “சார், வாடிக்கையாளர் வரும்போது புன்னகையோட வரவேற்கணும்னு சொல்றீங்க. எப்படி சார் முடியும்? நான் காலைல ஆறு மணிக்கு செங்கல்பட்டிலேர்ந்து வர்றேன். இது கார்னர் பங்க். எல்லா வண்டியும் நிறுத்துவாங்க. எல்லாரும் அவசரத்துல இருப்பாங்க. நம்மையும் அவசரப்படுத்துவாங்க. மூணு நிமிஷத்துக்கு மேல இருக்கமாட்டாங்க. மேல பாருங்க, இருக்கற கூரை பத்தாது. 12 மணி வெயில்ல நான் எப்படி சார் புன்னகை செய்ய முடியும்?” என்று கேட்டார். அருமையான கேள்வி. அந்த நிலையிலிருக்கும் ஒருவர் வாய் திறந்து பேசியது எனக்கு மகிழ்ச்சியைத் தந்தது.

[image: Nerkanal-PVR-09-600]


“இப்படி யோசிங்க. கஸ்டமருக்கு சரியா சர்வீஸ் பண்ணலை, கோபத்துடன் அல்லது ரஃப் ஆக வாக்குவாதம் செஞ்சீங்கன்னா அப்புறம் இங்கே வரமாட்டார். அப்படிப் பல பேர் வரதை நிறுத்தினா, உங்க நிறுவனத்துக்கு நஷ்டம். நஷ்டம் வர்ற வியாபாரத்தை யாரும் செய்யமாட்டாங்க. குறைப்பாங்க. அப்போ அடிபடறது நீங்கதான். உங்க வருமானம், உங்களோட ஊக்கத்தொகை எல்லாம் குறையும். ஒருநாள் வேலையே இல்லாமலும் போகலாம். கஸ்டமர் வந்துகிட்டே இருக்கணும். அப்பத்தான் வேலை நிலைக்கும். நீங்க முன்னேற முடியும்” என்று கூறி நிறுத்தவில்லை. “எப்படி கஸ்டமர் வந்தா உங்க மகிழ்ச்சியைக் காட்டுவீங்க?” என்று அவரிடமே கேட்டு அவரையே பேசச் சொன்னேன்.

“உங்கள் அருமைத் தங்கைக்கு எவ்வளவு கஷ்டப்பட்டுக் கல்யாணம் பண்ணீங்க, அதைச் சொல்லுங்க” என்றேன். அவருக்கு நிஜமாகவே ஒரு தங்கை இருந்தார். எவ்வளவு கஷ்டப்பட்டுக் கல்யாணம் செய்தார் என்பதில் ஆரம்பித்து எல்லாம் சொன்னார். தங்கையின் வாழ்க்கை நன்றாக இருக்க வேண்டும் என்பதற்காகப் பல தியாகங்கள் செய்திருக்கிறார். பணக்கஷ்டம், உடல் கஷ்டம், மனக்கஷ்டம், உறவுகளால் கஷ்டம் என்று எத்தனை இருந்தாலும், அந்த முகூர்த்த நேரத்தில், முதலாளி வந்து ஐநூறு ரூபாய் மொய் எழுதுகிறார் என்றால் முகத்தில் அத்தனை சந்தோஷம். அந்தச் சந்தோஷம் எதுக்கு வருகிறது?

“நாம் சின்னப் பத்திரிகை வைத்தோம், இதை மதிச்சு வந்தாரே நம்ம முதலாளி என்ற எண்ணம் வருகிறதல்லவா? இப்படி அந்த ‘நாம்’, ‘நம்முடைய’ என்ற எண்ணம் வந்தால் முகத்தில் சந்தோஷம் வரும். ஆனந்தம் இருக்கும். நம்ம கஸ்டமர். அவர் வந்தாதான் நமக்கு வியாபாரம். அவர் வந்தாதான் நம்ம முதலாளிக்கு லாபம், அந்த லாபத்திலதான் நமக்கு சம்பளம், நமக்கு இன்சென்டிவ், நமக்கு யூனிஃபார்ம் எல்லாம். இப்படி நினைத்துப் பாருங்கள்” என்றேன்.

இன்றைக்கு அந்த பங்க் சென்னையில் நம்பர் ஒன் பங்க். 

எதற்காகச் சொல்கிறேன் என்றால், அவர்கள் உள்ளத்தைத் தொடுமாறு நம்மால் கருத்தைக் கூறமுடியும் என்றால் அந்தப் பயிலரங்கம் சிறப்பாக இருக்கும்.
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கே: யார் யாருக்கெல்லாம் பயிற்சி அளித்திருக்கிறீர்கள்?

ப: சாதாரண ஊழியர் தொடங்கி, பொது மேலாளர் அளவிலுள்ள உயரதிகாரிகள்வரை நடத்தியிருக்கிறேன். பெண்களுக்கென்று தனியாக நடத்தியிருக்கிறேன். 

கில்டு ஆஃப் சர்வீஸ், சேவாலயா மாணவர்கள், மிகச் சாதாரண நிலையில் இருந்து வருபவர்கள். “சிறியரை மேம்படச் செய்தால் தெய்வம் வாழ்த்தும்” என்பதை நான் அடிமனதிலிருந்து நம்புகிறவன். அவர்களுக்கு நாம் வழிகாட்ட வேண்டும். அப்படிச் செய்யவில்லை என்றால் ‘என்ன பயத்ததோ சால்பு’ என்று வள்ளுவர் சொன்னதைப் போல என்னுடைய அனுபவங்களும், என்னுடைய சிந்தனைகளும், என்னுடைய வாழ்க்கை நெறிகளும் பயனற்றதாகி விடும்.

மெட்ராஸ் மேனேஜ்மெண்ட் அசோசியேஷன் பல பயிற்சி அரங்குகளுக்கு என்னை விரும்பி அழைக்கிறார்கள். இந்த லாக் டவுன் காலக்கட்டத்திலேகூட ஆன்லைன் மூலம் சொல்லிக் கொடுக்கிறேன். எதற்காகச் சொல்கிறேன் என்றால் பயிற்சி மனதைத் தொடுகிற வகையிலே இருக்க வேண்டும். நாம் செய்து காட்ட வேண்டும், நான் பாவித்துக் காட்ட வேண்டும். அப்போதுதான் பயிற்சியில் வெற்றியடைய முடியும். 

மிகப்பெரிய ஐ.டி. நிறுவனம் ஒன்று சென்னையில் 2005ம் ஆண்டில் கிட்டத்தட்ட 5000 பேரை வெளியில் அனுப்பினார்கள். வேலைக்குறைப்பு. திடீரென்று கூப்பிட்டு பிங்க் 

ஸ்லிப்பையும் செட்டில்மெண்ட் செக்கையும் வைத்து விடை கொடுத்து விடுவார்கள். நான் ஒரு HR நிறுவனத்தின் மூலம் கேரியர் ட்ரான்சிஷன் கௌன்சலிங் (CTC) பணிக்கு அமர்த்தப்பட்டேன். வேலைநீக்கக் கடிதம் கொடுக்கும் அறைக்கு அடுத்த அறையில் நான் இருப்பேன். கிட்டத்தட்ட 50 பேருக்கு நான் கௌன்சலிங் செய்திருக்கிறேன். அழுவார்கள். கோபப்படுவார்கள். ஆத்திரத்துடன் இருப்பார்கள். ஆக்ரோஷப்படுவார்கள். வாய்க்கு வந்ததைப் பேசுவார்கள். சம்பந்தமே இல்லாத என்னையும் திட்டுவார்கள். ஒவ்வொருவருக்கும் மூன்று அமர்வுகளில் கௌன்சலிங் நடக்கும். அவர்கள் சொல்வதைக் காது கொடுத்துக் கேட்டு, அவர்கள் நிலையில் என்னை வைத்துப் பார்க்கவேண்டும். பின் அவர்கள் மூலமாகவே அவர்களது பலம், பலவீனத்தை அறிந்து அதை உணரவைக்க வேண்டும். மூன்றாவது நிலையில் அவர்களுக்கு என்னென்னவெல்லாம் வாய்ப்புகள் இருக்கின்றன என்பதைப் புரியவைக்க வேண்டும்.

தனியாகத் தொழில் செய்ய, கன்சல்டிங் செய்ய, மேலே படிக்க, புதிய தொழில்நுட்பம் கற்க, வேறு வேலை தேட என்று ஒவ்வொருவருக்கும் ஒவ்வொரு வகை வாய்ப்பு. சிலர், தாங்கள் என்ன தவறு செய்தோம், எப்படித் திருத்திக் கொள்ளலாம், மீண்டும் செய்யாமல் இருக்கலாம் என்பதை உணர்ந்தார்கள். இப்படிப் பலருக்குப் பலவிதமாக நான் கூறினேன். அதை உணர்ந்து அடுத்த அடியை எடுத்து வைத்தார்கள்.

இவர்களில் பலர் நெடுநாள் என்னுடன் தொடர்பில் இருந்தனர். ஒரிசாவைச் சேர்ந்த ப்ரீதி.என்ற பெண்மணி, சென்னையிலிருந்து, பெங்களூரிலே வேறு வேலை கிடைத்து, திருமணம் செய்துகொண்டு, மீண்டும் ஒரிசாவில் செட்டில் ஆனார். தொடர்ந்து எனக்கு அப்டேட் செய்வார். நம்மால் ஒருவர் பயனடைந்து, அவர் அதை மறக்காமல் இருக்கிறார் என்றால் அதுதான் சிறியரை மேம்படச் செய்தல். அந்த வகையில் இது எனக்கு மனத்திருப்தியை அளிக்கிறது.
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கே: உங்களுடைய பிற ஆர்வங்கள் என்னென்ன?

ப: கர்நாடக இசை, பழைய திரைப்படப் பாடல்களில் விருப்பமுண்டு. நாடகங்களுக்கு ஸ்க்ரிப்ட் எழுதியிருக்கிறேன். நடித்திருக்கிறேன். ஜே.எஸ். ராகவனின் கதைகளை அகில இந்திய வானொலியின் இளைய பாரதம் நிகழ்ச்சிக்காகவும், நல்லூர் என்டர்டெய்னர்ஸ் அமைப்புக்காகவும் மேடை நாடக வடிவத்தில் எழுதி அமைத்திருக்கிறேன். கிரிக்கெட்டில் ஆர்வம் உண்டு. 10 வருடங்களாக சமையலில் ஆர்வம் வந்திருக்கிறது. மதுரபாரதி கூறியது போல “சின்னச் சின்ன ஆசைகளின் சிலந்தி வலையில் வாழுகிறோம்”.

கே: இன்னும் செய்யவேண்டும் என்று நீங்கள் நினைப்பது ஏதேனும் உண்டா?

ப: விற்பனைத் துறை, விற்பனைத் திறமைகள் பற்றி தமிழில் நூல் எழுதவேண்டும். ‘Business is People’ என்று எப்படி நமது பழகும் முறை வணிகத்துறையில் உதவும் என்பதுபற்றி ஆங்கில நூல் எழுதும் எண்ணமும் இருக்கிறது. இதற்கான அடிப்படைப் பணிகளைச் செய்துவிட்டேன். இறையருளால், அடுத்த வருடம் மார்ச் மாதத்திற்குள் இதைக் கொண்டுவந்து விடுவேன் என்று நம்புகிறேன்.
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“நேர்மையாய் வாழ்வதில் தோல்வியே இல்லையே” என்பதை நான் ஆணித்தரமாக நம்புகிறேன். ‘Ethics’ என்பதை வலியுறுத்தியே எழுதுவேன். வாணிபமாகட்டும், வேலையாகட்டும், விற்பனைப் பணி ஆகட்டும், சூப்பர்வைசர் பணி ஆகட்டும், கன்சல்டன்ட் பணி ஆகட்டும், எந்த வேலையாக இருந்தாலும், வாழ்க்கையாக இருந்தாலும், சமுதாயமாக இருந்தாலும் அறவழியில் நடப்பவர்களுக்குத் தோல்வியில்லை என்பதை வலியுறுத்துகிறேன். 

***

 

நல்லூர் இலக்கிய வட்டம் - சில நினைவுகள்

நல்லூர் இலக்கிய வட்டத்திற்கு நல்ல கவிஞர்கள் வந்து சேர்ந்தார்கள். பொன். சுசீலா அங்கு வந்த முதல் பெண் கவிஞர். ஆண்டு விழாப் போட்டியிலே முதல் பரிசு வென்றார். சாரதா சுப்பிரமணியன் என்ற கவிஞர் நிகழ்ச்சிகளுக்குக் குடும்பத்துடன் வருவார். சிலரை நினைத்தாலே அவர்களுடைய அற்புதமான கவிதைகள் நினைவுக்கு வருகின்றன. கோபால் என்றால், ”கமலத்தில் அழகு வைத்தான்; அதன் கர்வத்தையே போக்க எந்நாளும் சேற்றிலே காலினால் நிற்க வைத்தான். அமலன் மயில் படைத்தான். அதற்கு ஆட்டத்தில் புகழ் தந்து அழகற்ற குரலீந்து அகந்தையை அடக்கி வைத்தான்” என்ற கவிதை நினைவுக்கு வரும். குணசேகரன் அவர்கள் “ஆகப் பசித்தவன் உண்ணுவதில் அலுக்க உழைத்தவன் உறங்குவதில் நோகப் பிரிந்தவர் சேருவதில் நுவலரும் இன்பமே கோடியடா” என்று பாடினார். புதுவயல் செல்லப்பன் “அழவிடு முருகா அழவிடு” என்று கவிதை பாடி அரங்கில் இருந்த அத்தனை பேரையும் அழ வைத்தார். அவருடன் வீர மெய்யப்பன் வந்தார். அவர் அப்போது அமெரிக்காவில் கல்வித்துறையிலே இருந்தார். இப்போது இல்லை. “எதுகைக்காய்ப் பாடாதே; மது கைக்கப் பாடிவிடு” என்று பாடினார். கனடாவில் இருந்த R.S. மணி சார் அருமையான இசைப்பாடல்களைப் பாடுவார். “ஓசையுடன் ஓடிவந்த வெள்ளமெங்கே போச்சுதம்மா; ஆசையுடன் நாடி வந்த உள்ளமென்ன ஆச்சுதம்மா” என்று புலவர் பொன்னடியான் தலைமையில் அவர் பாடியது. இன்னமும் நினைவில் இருக்கிறது.

புலவர் பொன்னடியான், புலமைப்பித்தன், ஆற்றலரசு, கபிலவாணன், இளங்கார்வண்ணன், அனந்தன், இளையவன், மதிவண்ணன், இலந்தை சு. ராமசாமி போன்ற அத்துணை பெரிய கவிஞர்களும் நல்லூர் இலக்கிய வட்டம் வந்திருக்கிறார்கள். தலைமை தாங்கியிருக்கிறார்கள். கவிதை படித்திருக்கிறார்கள். 
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மறக்கமுடியாத ஆண்டுவிழா

நல்லூர் இலக்கிய வட்டத்தின் ஆண்டுவிழாக்கள் மிகச்சிறப்பாக நடக்கும். ஒருமுறை உவமைக் கவிஞர் சுரதா தலைமையிலே கவியரங்கம். பிறகு கொத்தமங்கலம் சுப்பு பேசினார். பேசிக்கொண்டிருந்த போது, மூதறிஞர் ராஜாஜி மறைந்த செய்தி வந்தது. மின்சாரம் வேறு போய்விட்டது. சுப்பு அவர்களிடம் இந்தச் செய்தியை எப்படிச் சொல்வது என்று தயங்கினோம்.

பேராசிரியர் நாகநந்தி அறிமுக உரையில் கொத்தமங்கலம் சுப்புவைப் பற்றிச் சொல்லும்போது, “வேட்ட முடிஞ்சு போச்சு தம்பி, வீட்டுக்கு வாங்க” என்ற கவிதையின் சில வரிகளை எடுத்துச் சொன்னார். அதிலே உணர்ச்சி வசப்பட்டு சுப்பு அவர்கள், அந்தப் பாட்டை முழுக்கப் பாடினார். “மீசைக்காரர் என்னை அழவச்சுட்டார்” என்று சொல்லி அவர் கண்ணீர் விடும்போது, மேலும் அழுகை வரக்கூடிய இந்தச் செய்தி வந்தது. அந்த இருட்டிலேயே அவருக்குச் செய்தியைச் சொன்னோம். அதன் பிறகு அவர் 30 நிமிடம் ராஜாஜிபற்றிப் பேசினார். வசிஷ்டர், வாமதேவர், வியாசர், வைசம்பாயனர் என்றெல்லாம் புகழ்ந்தார். அந்த ஆண்டு விழா மறக்க முடியாத ஒன்று.
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ஆந்திரத்தில் சில அனுபவங்கள்

ஆச்சார்ய ரங்கா, ஒரு திரையரங்க உரிமையாளரின் நெருங்கிய உறவினர். பலமுறை நான் அந்த அரங்கிற்குச் செல்லும்போது அவரை அங்கே பார்த்திருக்கிறேன். அவரிடம் பேசியிருக்கிறேன். ‘சங்கராபரணம்’ விஸ்வநாத் அவர்களைப் பலமுறை சந்தித்திருக்கிறேன். அவரது அந்தப் படத்தால் ஈர்க்கப்பட்டு பலமுறை அவரது வீட்டிற்கே சென்று உரையாடியிருக்கிறேன். ஆலப்பாடி சுப்பாராவ் போன்ற நல்ல மனிதர்களைச் சந்தித்திருக்கிறேன். நான் யாரோ ஒரு சாதாரண விற்பனைப் பிரதிநிதி. திரையரங்களுக்குத் தேவையான நூற்றுக்கணக்கான பொருட்களிலே ஒரு சின்னப் பொருளை விற்பவன். இருந்தாலும் எனது அணுகுமுறை, நட்புமுறை பெரிதும் பயன்பட்டது. 

1979, நவம்பர் 19 அன்று மிகப்பெரிய புயல். அதில் சிக்கியிருக்கிறேன். எங்கிருக்கிறேன், யாருடன் இருக்கிறேன் என்றே தெரியாதபடி, கும்மிருட்டில் ஓரிடத்தில் சிக்கியிருக்கிறேன். அதனால் எனது இடது காது பழுதுபட்டு அது சரியாவதற்கு மூன்று ஆண்டுகள் ஆயின. மறுநாள் காலை சூரியன் வெளிச்சம் வந்தபின்தான் என்ன நடந்தது என்பதை ஊகிக்க முடிந்தது. கிட்டத்தட்ட 6000 பேர் இறந்து விட்டார்கள். “காத்தது தெய்வ வலிமையன்றோ” என்ற பாரதி வரியை நான் அடிக்கடி நினைத்துக் கொள்வேன்.

கிழக்கு கோதாவரி ஜில்லாவில் மலக்கிபுரம் என்ற ஊரிலிருந்து மேற்கு கோதாவரி ஜில்லாவில் நரசாபுரம் போகவேண்டும். இரவில் நதியைப் படகில் கடந்து செல்வேன். சாலை வழியாக நாலரை மணி நேரம் ஆகும். படகில் 30 நிமிடத்தில் சென்றுவிடலாம். அந்த நதிக்கே ‘சைலண்ட் கில்லர்’ என்று பெயர். தனியார் படகுகளில் எத்தனை பேரை ஏற்றுகிறார்கள் என்பதுகூடத் தெரியாது. அந்த இளவயதில், எந்தப் பயமுமில்லாமல் கும்மிருட்டில் பலமுறை இறைவனை மட்டுமே நம்பிப் பலமுறை போயிருக்கிறேன். “காத்துச் சுகம் பல நல்குவை” என்ற பாரதியின் வரிதான் நினைவுக்கு வரும்.
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மதுரபாரதி,  அரவிந்த்

(தொடரும்)

***
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இந்தியாவில்...





மேலைநாடுகளில் சுற்றுப்பயணம் செய்த காலத்தில் விரைவில் இந்தியா திரும்பவேண்டும் என்ற உள்ளுணர்வு சுவாமி விவேகானந்தருக்கு அடிக்கடி தோன்றிக்கொண்டே இருந்தது. இறுதியில் இந்தியா திரும்புவதே தனது உடல்நிலைக்கும், மனோநிலைக்கும் சிறந்தது என்று தீர்மானித்தவர், தனது நண்பர்களிடம் விடைபெற்றுக்கொண்டு, 1900 நவம்பர் 26ம் நாள், எஸ்.எஸ். ரப்பாடினோ என்ற இத்தாலியக் கப்பல்மூலம் பம்பாய்க்குப் புறப்பட்டார். 




டிசம்பர் 6ம் தேதி பம்பாய் துறைமுகத்தை அடைந்தது கப்பல். விவேகானந்தர் தன் வருகையை சீடர்களுக்கு முன்னதாகத் தெரியப்படுத்தி இருக்கவில்லை. ஆகவே எந்தவித ஆர்ப்பாட்டமுமின்றி அவரது வருகை நிகழ்ந்தது. சாதாரண நபர் போன்று ரயிலில் கல்கத்தாவை நோக்கிப் புறப்பட்டார். டிசம்பர் 9 மாலை சுவாமிகள் பேலூர் மடத்தை அடைந்தார். உடல் மெலிந்து, மாறுபட்ட தோற்றத்தில் இருந்த அவரை அங்கிருந்த தோட்டக்காரனால்கூட அடையாளம் கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை. அவரைக் கண்ட சீடர்களுக்கோ ஆச்சரியம் தாங்கமுடியவில்லை. திடீரென அவர் எப்படி வந்தார் என வியப்புற்றனர். உணவருந்திக் கொண்டிருந்த அவர்கள், தங்களுடன் உணவு உண்ணுமாறு விவேகானந்தரைக் கேட்டுக் கொண்டனர். மிகுந்த பசியாக இருந்த சுவாமிகளும் அவர்களுடன் உணவருந்தினார். அதன்பின் நண்பர்கள் அனைவரும் சுவாமிகளின் அனுபவங்களைக் கூறுமாறு கேட்டுக்கொண்டனர். சுவாமிகள் தனது மேல்நாட்டுப் பயண அனுபவங்களைச் சொல்லத் தொடங்கினார்.




விடிய விடிய நேரம் போனதே தெரியாமல் பேசிக் கொண்டிருந்தனர். மேலைநாட்டின் அறிவியல் வளர்ச்சி, தொழில்நுட்ப வளம், முன்னேற்றம், உழைப்பு என அனைத்தைப்பற்றியும் விரிவாகக் கூறினார் சுவாமி விவேகானந்தர். இந்தியாவும் அதேபோல் முன்னேறவேண்டும் என்றும், தன்னிறைவு பெற்ற நாடாக விளங்கவேண்டும் என்பதே தமது ஆசை என்றும் அவர் கூறினார்.




மறுநாள்முதல் வழக்கம் போலப் பணிகளில் ஈடுபட ஆரம்பித்தார். தியானம், பஜனை பாடுதல், இளஞ்சீடர்களுக்குப் போதித்தல், வேத வேதாந்தக் கருத்துக்களுக்கு விளக்கம் கூறுதல் போன்றவற்றைச் செய்தார். ஆனாலும் நாளுக்குநாள் அவரது உடல்நிலையில் பிரச்சனைகள் தோன்றிக்கொண்டே இருந்தன. மருத்துவர்கள் அவரைப் பூரண ஓய்வில் இருக்கச்சொல்லி வலியுறுத்தினர். ஆனால் விவேகானந்தர் கேட்கவில்லை. காலையில் எழுந்ததும் மண்வெட்டியை எடுத்துக்கொண்டு தோட்டவேலை செய்வது அவருக்கு மிகவும் பிடித்த ஒன்று. ஒருபோதும் அதனைச் செய்யத் தவறியதில்லை அவர்.
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ஆலய தரிசனம் 

அதேசமயம் வாழ்வின் இறுதிக் கட்டத்தில் இருக்கிறோம் என்பது அவரது உள்ளுணர்விற்குப் புரிந்தது. அதனால் புனிதத் தலங்களை தரிசிக்கவேண்டும் என்ற தாயாரின் வேண்டுகோளை நிறைவேற்ற எண்ணி, தாயுடனும், சகோதரிகளுடனும் புறப்பட்டு டாக்காவிற்குச் சென்றார். ஆலய தரிசனங்கள் செய்தார். தாயின் விருப்பத்தை நிறைவேற்றினார்.




தொடர்ந்து ராமகிருஷ்ணரின் அன்புக்குகந்த சீடராக விளங்கிய நாகமகாசாயரின் இல்லத்திற்குச் சென்றார். அவரது மனைவியைச் சந்தித்து ஆசிபெற்றார். சிட்டகாங் அருகில் உள்ள சந்திரநாத் தலத்திற்குச் சென்று தரிசித்தார். பின் அஸ்ஸாமில் உள்ள புனித காமாக்யா ஆலயத்திற்குச் சென்று தரிசித்தார். உடல்நலம் குன்றியவராக அவர் பேலூர் மடத்திற்குத் திரும்பினார்.




முழுக்க முழுக்க அவர் ஓய்விலேயே இருக்க வேண்டும் என்றும், இல்லாவிட்டால் உயிருக்கு ஆபத்து என்றும் மருத்துவர்கள் அறிவுரை வழங்கினர். ஆனால் விவேகானந்தர் அதனை நிராகரித்துவிட்டார். "எனக்கு ஓய்வு என்பதே இல்லை. 'காளி' என்று ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சர் எதனை அழைத்தாரோ, அந்தச் சக்தியே எனது உடலையும், ஆன்மாவையும் பற்றிக் கொண்டுள்ளது. அதுவே என்னை மேலும் மேலும் உழைக்கச் செய்கிறது. எனது தனிப்பட்ட வசதிகளைக் கவனிப்பதற்கோ அல்லது சும்மா இருப்பதற்கோ அது ஒருபோதும் என்னை அனுமதிப்பதில்லை" என்று அவர்களிடம் கூறினார். 




மக்கள் சேவையோ வேறு செயல்களோ, அன்னையின் அருளாசியும் ஆணையும் இல்லாமல் எதுவும் நடைபெற முடியாது என்பதை அவர் முழுதாக உணர்ந்திருந்தார். தனது அந்த அனுபவங்களைக் கவிதையாகப் புனைந்தார். அது ‘காளி அன்னை’ என்ற தலைப்பில் வெளியாகி அவருக்கு மிகுந்த புகழைத் தேடிக்கொடுத்தது. 




மடமும் மக்கள் பணியும்




காலையில் எழுவது, சிறு சிறு உடற்பயிற்சிகள், தோட்ட வேலை, பின் தியானம், படிப்பது, எழுதுவது, சீடர்களுடன் உரையாடல், மாலை நேரங்களில் பஜனை, வேத பாராயணம், பின்னர் சீடர்களின் கேள்விகளுக்கு பதில் கூறுதல், சந்தேகங்களுக்கு விளக்கமளித்தல் என்று அவரது வாழ்க்கை பேலூர் மடத்தில் கழிந்து கொண்டிருந்தது. உடல் நாளுக்குநாள் நலிவுற்றுக் கொண்டிருந்தது. நாளடைவில் மடத்தின் மற்ற பணிகளிலிருந்தும் பொறுப்புக்களிலிருந்தும் முற்றிலுமாக விலகிக்கொண்டார் விவேகானந்தர். ராமகிருஷ்ணரின் நேர் சீடரான பிரம்மானந்தரிடம் மடத்தின் தலைமைப் பொறுப்பை ஒப்படைத்தார். அதே சமயம் மடத்தின் வளர்ச்சியில் விவேகானந்தர் காட்டிய அக்கறையில் ஏதும் குறைவு ஏற்படவில்லை. அந்த நிலையிலும் மடத்தின் சார்பாக நடைபெற்ற நிகழ்ச்சிகளில் கலந்துகொண்டார். இளஞ்சீடர்களை வேதாந்த வழியில் பயிற்றுவித்தார். அவர்களை நல்வழிப்படுத்துவதை முக்கிய நோக்கமாகக் கொண்டு உழைத்தார்.




விவேகானந்தருக்கு பல்வேறு திட்டங்களும், கனவுகளும் இருந்தன. வேதங்களைப் பயிற்றுவித்துப் பாதுகாக்கப் புதிய வேதாகமக் கல்லூரி நிறுவவேண்டும் என்பது அவரது எண்ணம். பெண்களுக்கென்று ஒரு தனி மடம் அமைப்பதிலும், அவர்களின் பிரச்சனைகளை அவர்களே தீர்த்துக்கொள்ள வேண்டும் என்பதிலும் அவர் ஆர்வமுற்றிருந்தார். மேம்பட்ட கல்வியை அனைவருக்கும் போதிக்க வேண்டும், அறியாமையும் ஏழ்மையும் முற்றிலும் ஒழிக்கப்பட வேண்டும் என்றும் சகசீடர்களிடம் அவர் கூறுவது வழக்கம்.




சுவாமிகளின் உடல்நிலை நலிந்துவந்தது. அவரோ அதுபற்றிய கவலை இல்லாமல் மடத்தின் திடலில் வேலை பார்த்துவந்த ஏழைத் தொழிலாளிகளைப் பார்க்கப் போவார். அவர்களது துன்பங்களைச் செவிகொடுத்துக் கேட்பார். ஆறுதலும், அறிவுரையும் கூறுவார். அவர்களுக்கு வேண்டிய உதவிகளைச் செய்வதுடன், தன் கையால் உணவு பரிமாறி மகிழ்விப்பார். சகசீடர்களிடம் இதுபற்றிக் கூறும்போது, "இவர்கள் ஏழைகள்தாம். ஆனால் இவர்களுக்குள் இறைவன் இருக்கிறான். இவர்களுக்குச் செய்யும் சேவை அந்த இறைவன் நாராயணனுக்கே செய்யும் சேவை" என்று நெகிழ்ந்து கூறுவார்.
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இறுதி நாட்கள்




சுவாமிகளின் உடல்நிலை தொடர்ந்து சீர்கேடடைந்தது. கண் வலி, ரத்த அழுத்தம், ஆஸ்துமா போன்றவை அவரை வருத்தின. டாக்டர் சான்டர்ஸ் சிகிச்சை அளித்தார். ஆனாலும் அது பூரண குணத்தைத் தரவில்லை. பின்னர் ஆயுர்வேத சிகிச்சையிலும் குணம் ஏற்படவில்லை. என்றாலும் தன்னைக் காணவரும் அன்பர்களைச் சந்திப்பதை அவர் நிறுத்தவில்லை. பூரண ஓய்வு எடுத்துக் கொள்ளுமாறு கூறிய சகசீடர்களிடம், “என்னைக் காண வருபவர்களைச் சந்திப்பதே எனக்கு மிக மகிழ்ச்சி தரும். சகோதர மனிதர்களின் ஆன்மாவைத் தட்டி எழுப்பும் அப்புனிதப் பணியில் நான் இறந்துபட்டாலும் எனக்குக் கவலையில்லை" என்று தெரிவித்தார். 




கிடைத்த நேரத்தில் தியானம் செய்வதும், சகசீடர்களுடன் பஜனை பாடுவதும், நீண்ட நடை சென்று வருவதுமாக அவரது பொழுது கழிந்தது. தியானத்தில் அமரும்போதெல்லாம் ஒரு மாறுபட்ட உணர்வில் அவர் திளைத்தார். அமர்நாத் தரிசனம் செய்துவந்த பிறகு அவருக்குப் பல அசாதாரணமான அனுபவங்கள் ஏற்பட்டன. ஒரு கூட்டுக்குள் அடைபட்ட பறவையாக இருக்கும் தான், அதிலிருந்து விரைவில் விடுபடுவோம் என்ற எண்ணம் அவருக்கு அடிக்கடி தோன்றிற்று. தன் குருநாதர் முன்பு சொன்னதுபோல், அவர் பூட்டி வைத்திருந்த அந்த நிர்விகல்ப சமாதி நிலையைத் தாம் அடையும் நேரம் நெருங்கிக் கொண்டிருப்பதை அவர் உணர்ந்தார். தன் உடலை உகுக்கும் வேளை நெருங்கிவிட்டதையும் உணர்ந்தார்.




ஒருமுறை தன்னைக் காண வந்திருந்த ஜோஸஃபின் மெக்லியாடிடம் இதுபற்றிக் கூறும்போது, "நான் வெகு விரைவில் இறந்து போய்விடுவேன். நாற்பதாண்டுகள் வரைகூட நான் உயிரோடு இருக்க மாட்டேன்" என்று வருத்தத்துடன் கூறினார். அவரது வருத்தம் தான் விரைவில் இறக்கப் போகிறோம் என்பது குறித்து அல்ல. மானிட சமூகத்திற்கு இன்னமும் பல சேவைகளைச் செய்து, அதனை உயர்த்துவதற்கு முன்னால் மறையப் போகிறோமே என்பது குறித்துத்தான்.




நிவேதிதையுடன் ஓர் இறுதிச் சந்திப்பு




"தான் யாரென்பதை நரேந்திரன் உணர்ந்து கொண்டுவிட்டால், அதன் பின் அவனால் கொஞ்சநேரம்கூட இந்த உடலில் ஒட்டிக் கொண்டிருக்க முடியாது!" என்று முன்பு குருதேவர் ராமகிருஷ்ணர் கூறியது உண்மையாகும் வேளை நெருங்கியது. நரேந்திரன் தான் யார் என்பதையும், தன் பிறப்பின் நோக்கம் என்ன என்பதையும் க்ஷீர பவானியில் கிடைத்த அன்னை தரிசனத்திலும், அமர்நாத்தில் கிடைத்த சிவ தரிசனத்திலும் நன்கு உணர்ந்துகொண்டு விட்டார். அந்த ஆன்மா, பேரருள் ஒளியோடு ஒன்றுவதற்கான வேளையை எதிர்நோக்கியிருந்தது. 




அன்று ஜூலை 2ம் தேதி. அவரைச் சந்திக்கச் சகோதரி நிவேதிதை வந்திருந்தார். அன்று ஏகாதசி திதி. சுவாமிகள் உபவாசம் இருக்கும் நாள். ஆனாலும் அவர் நிவேதிதைக்கு மதிய உணவைத் தாமே பரிமாற இருப்பதாகவும், அவர் அவசியம் அதனை ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டும் என்றும் வேண்டிக்கொண்டார். சீடரான தான்தான் அவருக்குப் பணிவிடை செய்யவேண்டுமே அன்றி, குருவான அவரல்ல என்று நிவேதிதை மறுத்தும் கேளாமல், மதிய உணவைப் பரிமாறினார் சுவாமிகள். பின் அவர் கைகளைத் தண்ணீர் ஊற்றிக் கழுவி, அதனைத் தம் துண்டால் துடைத்தும் விட்டார். 




நிவேதிதைக்கு ஆச்சரியமாகவும் அதிர்ச்சியாகவும் இருந்தது. காரணம் புரியாமல் திகைத்தார். விவேகானந்தரிடம் அதுபற்றிக் கேட்கவும் செய்தார். 




அதற்கு விவேகானந்தர், "இது ஒன்றும் புதிதல்ல நிவேதிதை. இயேசுநாதர் கூடத் தன் சீடர்களுக்கு இவ்வாறு செய்திருப்பது தான் உனக்குத் தெரியுமே!" என்றார். 




அது கேட்ட நிவேதிதை திகைத்தார். ”இயேசு தன் வாழ்வின் கடைசி நாட்களில் தானே அப்படிச் செய்தார்!:” என்று மனத்துள் நினைத்துக் குழம்பினார். பின் இனம் புரியாத சோக உணர்வுடன் அங்கிருந்து புறப்பட்டுச் சென்றார்.
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மகா சமாதி




இரண்டு நாட்கள் கழிந்தன. அது 1902ம் வருடம், ஜூலை மாதம் நான்காம் தேதி. தேவிக்கு மிகவும் பிடித்தமான வெள்ளிக்கிழமை. அதிகாலை எழுந்து கொண்ட சுவாமி விவேகானந்தர், வழக்கத்திற்கும் மாறாகக் கிட்டத்தட்ட மூன்று மணி நேரம் வரை தனித்திருந்து தியானம் செய்தார். பின் தேவியைக் குறித்து சில பாசுரங்களைப் பாடினார். காலையில் சகசீடர்களுடன் வேடிக்கையாகப் பேசிக் கொண்டிருந்தார். பின் என்றும் இல்லாத அதிசயமாக மதியம் உணவுக் கூடத்தில், அனைத்து சகோதரத் துறவிகளுடனும், சீடர்களுடனும் அமர்ந்து உணவு உண்டார். சிறிது நேரம் அவர்களுடன் நகைச்சுவையாகப் பேசிக்கொண்டிருந்தார். அடுத்து பிரம்மசாரிகளுக்கும், இளந்துறவிகளுக்கும் கிட்டத்தட்ட மூன்றுமணி நேரம் வேதாந்தப் பாடம், வடமொழி இலக்கணம் கற்பித்தார். மாலை ஆனதும் பிரேமானந்தருடன் உலாவுவதற்காக வெளியே சென்றார். வெகு நேரம் உலாவியபின் வந்து சகசீடர்களுடன் சிறிதுநேரம் பேசிக் கொண்டிருந்தார். 




பின் தனது அறைக்குச் சென்ற அவர், தான் தனித்துத் தியானம் செய்யப் போவதாகவும், யாரும் தொந்தரவு செய்யவேண்டாம் என்றும் கேட்டுக்கொண்டார். அறைக்குள் சென்று தியானத்தில் அமர்ந்தார். 




சிறிது நேரம் சென்றது. இரவு எட்டு மணி இருக்கும். வெளியே மற்றவர்கள் வேதபாராயணம் செய்து கொண்டிருந்தனர். சீடர் ஒருவரை உள்ளே அழைத்தார் விவேகானந்தர். அறையின் ஜன்னல் கதவுகளைத் திறந்து விடுமாறு சொன்னார். கங்கையைப் பார்த்தவாறே அமர்ந்து தியானம் செய்தார். 




சில மணித்துளிகளுக்குப் பின், தான் படுத்துக் கொள்ளப் போவதாகவும் சற்று நேரம் தமக்கு விசிறிக் கொண்டிருக்குமாறும் சீடரிடம் வேண்டிக்கொண்டார். மெல்லப் படுக்கையில் சாய்ந்தார். சற்றுநேரம் சென்றிருக்கும். மூச்சை ஆழமாக இழுத்து வெளியே விட்டார் சுவாமி விவேகானந்தர். அதுவே அவரது இறுதி மூச்சாக அமைந்தது. அதன் பிறகு அவரது உடலில் எந்த அசைவுமில்லை. அதையறியாது சீடர் தொடர்ந்து விசிறிக்கொண்டே இருந்தார். 




ஆனால், அதே சமயம் சென்னை மடத்தில் தியானத்தில் இருந்த ராமகிருஷ்ணானந்தரின் காதுகளில் "சசி, நான் என் உடம்பை விட்டுவிட்டேன்!" என்றது சுவாமி விவேகானந்தரின் குரல்! ராமகிருஷ்ணானந்தர் மிகுந்த துயரத்திற்கு உள்ளானார். 




வெகுநேரம் கழித்தே சுவாமிகள் சமாதிநிலை எய்திவிட்ட விஷயம் பேலூரில் இருந்த மற்ற சீடர்களுக்குத் தெரிய வந்தது. சோகத்துடன் அவரது உடல் சமாதியில் வைப்பதற்கான ஏற்பாடுகளைச் செய்ய ஆரம்பித்தனர். சுவாமி விவேகானந்தருக்கு அப்போது வயது 39.




ஞானசூரியன் மறைந்துவிட்டது. இந்தியாவின் இருளைப் போக்கவந்த தேவ ஒளி அணைந்துவிட்டது. ஆனாலும் அவரது ஆன்மா மறையவில்லை. “நான் இறந்தாலும் ஆவி உருவில் உங்களை வழிநடத்துவேன்" என்று அவரே குறிப்பிட்டிருப்பது போன்று, அது இன்னமும் இந்தப் பிரபஞ்சத்தின் உயர்வுக்காக எண்ணற்றவர் மூலம் பாடுபட்டுக் கொண்டுதான் இருக்கிறது. சொற்பொழிவுகளாகவும், கடிதங்களாகவும், நூல்களாகவும் அவரது ஆன்மா இன்னமும் நமக்கு வழிகாட்டிக் கொண்டுதான் இருக்கிறது.




“துன்பத்தைக் கண்டு அஞ்சாதே. பெரியமரத்தின் மீது புயல்காற்று மோதத்தான் செய்யும். கிளறிவிடுவதால் நெருப்பு நன்கு எரியத்தான் செய்யும். தலையில் அடிபட்ட பாம்பு முன்னிலும் வேகமாகப் படமெடுக்கத்தான் செய்யும். ஆகவே துன்பங்களைக் கண்டு துவண்டுவிடாமல், உறுதியாய் எதிர்த்து நில். வெற்றி உனதே!” 

- சுவாமி விவேகானந்தர் 

(முற்றும்)

 ***


 








[image: komalaad] 


 
 
    
    
 
 
[image: kathiravantop]


 
 [image: suryavertical]  [image: ] 


முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.

 


கேள்வி: (சென்ற இதழ் தொடர்ச்சி) நான் ஒரு பெரிய தொழில்நுட்ப நிறுவனத்தில் நல்ல வேலையில் உள்ளேன். என் நண்பன் ஒருவனும் அதே நிறுவனத்தில் இருந்தான். ஆனால் சமீபத்தில் திடீரென வேலையை விட்டுவிட்டு, ஒரு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்துள்ளான். அப்போதிலிருந்து என்னையும் தன்னோடு வந்து நிறுவனனாகச் சேர்ந்துகொள், நிறுவனத்தில் சமபங்கு தருகிறேன் என்று அரிக்கிறான். நான் வேண்டாம் என்றாலும் விட்டபாடில்லை. எனக்கும் இப்போது அவனோடு சேர்ந்து, உழைத்து நிறுவனத்தை வளர்த்துச் சாதிக்கலாம் என ஆர்வம் உண்டாகியுள்ளது. ஆனால் நல்ல வேலையையும் சுளையான சம்பளத்தையும் லேசில் உதறித்தள்ள இயலவில்லை. ஒரே குழப்பம், இருதலைக் கொள்ளி எறும்பு நிலை. நான் என்ன முடிவெடுக்க வேண்டும்?


கதிரவனின் பதில் (தொடர்ச்சி):

சென்ற பகுதிகளில், பெருநிறுவனங்களில் வேலை நிலையானது என்று எண்ணி அதனால்மட்டும் ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தில் சேராமலிருப்பது சரியாகாது என்றும் பல விதமான காரணங்களால் பெருநிறுவன வேலையை இழக்க நேரிடலாம் என்றும் பட்டியலிட்டோம். 


ஆனால், சிறிய ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தில் வேலையிழக்கும் அபாயம் அதிகம் என்பது உண்மைதான். ஆரம்பிக்கப்படும் நிறுவனங்களில் பெரும்பான்மையானவை வெற்றியடைவதில்லை. பலதரப்பட்ட இடையூறுகளைச் சந்தித்து, திறம்படச் செயல்பட்டு, அது மட்டுமல்லாமல், பல அதிர்ஷடங்களையும் பெற்ற நிறுவனங்கள்தாம் அதிக அளவில் வெற்றியடைகின்றன. மூலதனம் கிட்டாமலோ, தொழில்நுட்ப அல்லது வணிகரீதியான தடங்கல்களைச் சமாளிக்க முடியாமலோ, அல்லது குழு உள்பூசல் போன்ற மற்ற காரணங்களாலோ தோல்வியடையும் நிறுவனங்களே அதிகம்.


ஆனாலும் அப்படிப்பட்ட அபாயங்களையும் மீறி பலர் நிறுவனங்களை ஆரம்பித்துக் கொண்டேதான் இருக்கிறார்கள். நல்ல வேலையை விட்டுவிட்டு அத்தகைய நிறுவனங்களில் ஆரம்பகால ஊழியர்களாகச் சேர்ந்துகொண்டுதான் இருக்கிறார்கள். அதற்கான காரணங்கள் என்ன என்பதை நன்கு உணர்ந்துகொண்ட பின்பே உங்கள் கேள்விக்குத் தக்க விடை காண இயலும்.


எனவே, ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களில் சேருவதில் அனுகூலங்கள் என்ன என்று பட்டியலிடுவோம்:


முதலும் மிக முக்கியமானதும் உங்கள் நிறுவனக் குழுவே ஒன்றை உருவாக்கும் திருப்தி. ஒன்றுமே இல்லாத நிலையில் இருந்து நிறுவனத்தை ஆரம்பித்து வளர்க்கும் சாதனை உணர்வு. இது பெருநிறுவன சக்கரத்தில் ஒரு கம்பியாக இருப்பதில் கிடைக்காது.
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அடுத்து நிச்சயமாக, நிறுவனம் மிக வெற்றிபெற்று பொதுப்பங்கு விற்பனை நிலை அடைந்தாலோ, அல்லது ஓரளவாவது வளர்ந்து ஒரு பெருநிறுவனத்தால் வாங்கப்பட்டாலோ அதிகப் பணம் கிடைக்கிற வாய்ப்பு. அதற்காக மட்டுமே ஆரம்பிப்பது என்பதில்லை. ஆனால் அதுவும் ஒரு மிக முக்கியமான காரணம் என்பதில் ஐயமே கிடையாது! 


மற்றொரு காரணம், உங்கள் வயதையும் குடும்ப நிலையையும் பொறுத்த, அபாயம் குறித்த கவலையற்ற நிதி நிலை. ஒன்று நீங்கள் மிக இளவயது வாலிபராக, குடும்பப் பொறுப்பு அதிகமற்றவராக இருக்கலாம். அல்லது உங்கள் இல்லத் துணைவர் அல்லது துணைவி நல்ல பெருநிறுவனப் பதவியில் நல்ல வருமானத்தோடு இருப்பதால், கவலையின்றி ஆரம்பநிலை நிறுவன அபாயத்தைச் சந்திக்கும் மனப்பாங்கு இருக்கக்கூடும். அல்லது வேலைக் காலத்தின் மறு எல்லையாக, உங்கள் குடும்பக் கடமைகளையெல்லாம் நிறைவேற்றிவிட்டு நல்ல நிதிநிலையில் ஏற்கனவே இருப்பதால் வேலையிழப்புபற்றிக் கவலைப்படாதிருக்கலாம்.


எனக்குத் தெரிந்து பலர் இந்த நிலையில் இருக்கும்போதுதான் தாங்களே நிறுவனம் ஆரம்பிக்கிறார்கள்! ஸிஸ்கோ, இன்ட்டெல், கூகிள் போன்ற பெருநிறுவனங்களில் பல வருடங்களாகப் பங்குகள் நிறையக் கிடைத்ததால் பெருநிதி சேமித்து, பணக்கவலையே இல்லாத நிலை அடைந்தபின் வேலையிழப்புக் கவலையின்றி முயன்று பார்க்கும் ஊக்கம் வருவதைக் கண்டுள்ளேன்.
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இவ்வாறு பல காரணங்களால் துணிச்சல் வருவதால் என்ன நேர்ந்தாலும் பரவாயில்லை பார்த்துக்கொள்ளலாம் என்ற முடிவுடன் ஆரம்பநிலைக் களத்தில் சிலர் இறங்கக்கூடும்.


பெருநிறுவனத்தில் பதவி உயர்வு வெகுநாட்களாக அடையாமலிருப்பது இன்னொரு காரணம். மேலே போகப்போக மேலிருக்கும் பதவிகள் குறைந்துவிடுவதால் அடுத்த பதவி உயர வெகு நாளாகும் அல்லது கிடைக்கவே கிடைக்காது என்னும் பட்சத்தில், ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தில் முயன்று அதன் வெற்றியோடு வேகமாக உயரமுடியும் என்ற நம்பிக்கையில் நிறுவனராக இல்லாவிட்டாலும் ஆரம்ப காலத்தில் சில பேர்களே உள்ள நிறுவனத்தில் சேரலாம். சக நிறுவனராகும் வாய்ப்பு என்றால் அது இன்னும் ஈர்ப்புள்ளதாகக் கூடும்.


பெருநிறுவனத்தில் உயர்பதவியில் இருக்கும் பலர் இத்தகைய வாய்ப்பால் ஆரம்பநிலை நிறுவனத்துக்கு ஈர்க்கப்படுகிறார்கள். துணைத்தலைவராக வெகுகாலம் பணிபுரிபவர்கள் நிறுவனத்தின் தலைமைப் பதவிக்கு உயர்வதற்கு வாய்ப்புக் குறைவு என்பதால் ஆரம்பநிலை நிறுவனம் ஒன்றின் தலைமைப் பதவி கிடைத்தால் அதற்குத் தாவத் தயாராக இருக்கிறார்கள்.


அதேபோல் பெருநிறுவனத்தில் இன்னும் துணைத்தலைவர் பதவி கிட்டாமல் வெகுகாலமாகக் காத்திருக்கும் பலர் ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தில் தலைவர் பதவி இல்லாவிட்டாலும், துணைத்தலைவர் பதவி கிடைக்கும் வாய்ப்பால் ஈர்க்கப் படுகிறார்கள்.


அவ்வாறு பதவி உயர்வு ஈர்ப்பால் ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தில் சேரும் அவர்கள் வெற்றியடைவார்களா, பெருநிறுவனத்தில் ஊறிய மனப்பாங்கு ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தின் ஊசலாட்டத்துக்கும் வேகத்துக்கும் ஒத்துவருமா என்பது வேறு விஷயம். அதைப்பற்றிப் பின்னர் எப்போதாவது விவரிக்கலாம்.


அடுத்த பகுதியில், ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களைச் சேர்வதற்கான காரணங்களையும், பிரதிகூலங்களையும் பட்டியலிடுகிறேன். இரு பக்கங்களையும் அலசி உங்கள் கேள்விக்கு நீங்களே எவ்வாறு விடை காண்பது என்று பார்க்கலாம்.


கதிரவன் எழில்மன்னன் 

(தொடரும்) 

***
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 இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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 1) 14, 31, 49, 68 ... வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டிய எண் எது?



2) உமா தன் தோழியிடம், “என் கணவரின் வயது, என் வயதின் தலைகீழ் எண். எங்கள் இருவரது வயதையும் கூட்டினால் வரும் எண்ணில், பதினொன்றில் ஒரு பங்குதான் எங்கள் வயதுகளுக்கிடையே உள்ள வித்தியாசம். அப்படியென்றால் எங்கள் இருவரது வயதையும் கண்டுபிடி பார்க்கலாம்” என்றாள். உமா பல முறை யோசித்தும் அவளால் விடையைக் கூற முடியவில்லை. உங்களால் முடிகிறதா என்று பாருங்கள்.



3) 4 × 1,738 = 6,952

  4 × 1,963 = 7,852

  12 × 483 = 5,796

இந்த எண்கள் வரிசையின் சிறப்பு இவை 1 முதல் 9 வரை உள்ள எண்கள் எல்லாவற்றையும் ஒருமுறை கொண்டதாக அமைந்திருப்பதுதான். இதுபோல் மேலும் சில எண்களை உங்களால் கூறமுடியுமா?


4) ஒரு தோப்பில் ஒவ்வொரு பத்து தென்னை மரங்களுக்கும் ஆறு மா மரங்களை நட்டுள்ளனர். மா மரங்களின் எண்ணிக்கையைவிடத் தென்னை மரங்களின் எண்ணிக்கை 24 அதிகம் என்றால், அந்தத் தோப்பில் உள்ள மாமரங்கள் எத்தனை, தென்னை மரங்கள் எத்தனை?



5) நான்கு ஏழுகளைக் கணிதச் சமன்பாட்டில் பயன்படுத்தி விடை 100 வரச் செய்யவேண்டும். இயலுமா?


அரவிந்த்

 



***
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.




நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் 16 முதல் 30 வரையுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்த வேண்டும். 

2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. இடவலமாகக் கூட்டினால் 115ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 69ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 




விடை:











  ***  
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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அடுத்த நாள் காலையில் சீக்கிரமாகவே அருண் எழுந்து காலைக்கடன்களை முடித்தான். அம்மா ஏதும் சொல்லாமலே எல்லா வேலைகளையும் செய்துமுடித்தான்.




"அருண் குட் மார்னிங். என்னப்பா இன்னிக்கு மழை வந்திடும் போலிருக்கு,” என்று கீதா கிண்டல் அடித்தார்.




"அம்மா, அப்பா இன்னுமா வரலை?"




"அப்பாவுக்கு இன்னிக்கும் ஆஃபீஸ்லதான் உணவு, உறக்கம் எல்லாம். அப்படி என்னதான் வேலையோ!"




அருண் தானே சமையலறைக்குச் சென்று மைக்ரோவேவ் அடுப்பில் வென்னீர் கொதிக்கவைத்தான். அதில் ஓட்மீலைப் போட்டுச் சாப்பிட ஆரம்பித்தான். ஒரே ஆச்சரியமாக இருந்தது. பக்கரூ ஓடிவந்து அருணோடு கொஞ்சம் விளையாட நினைத்தது. அதைக்கூட அருண் கண்டுகொள்ளவில்லை. 

கீதாவுக்குச் சற்று வருத்தமாகத்தான் இருந்தது. அருண் அன்று எதற்காக அப்படி விரைகிறான் என்று அவருக்குத் தெரியும். சீக்கிரம் பள்ளிக்கூடம் போனால்தான் அவனால் தலைமை ஆசிரியையிடம் தனியாகப் பேசமுடியும். தலைமை ஆசிரியை காலை நேரத்தில் பள்ளி மைதானத்தில் மாணவர்கள் விளையாடுவதைக் கண்காணித்துக் கொண்டிருப்பார்.




"அருண் கண்ணா, நேரம்தான் இருக்கே. பக்கரூகூட கொஞ்சநேரம் விளையாடேன் கண்ணா."




"இல்லை அம்மா, நான் காலைல திருமதி மேப்பிள்கிட்ட பேசலைன்னா, அவங்க ரொம்ப பிஸி ஆய்டுவாங்க. பிடிக்கிறதே ரொம்ப கஷ்டமாயிடும்."




அருணின் ஆர்வமும், தீர்க்கமும் பார்க்க கீதாவுக்குப் பெருமையாக இருந்தது. "அருண், எங்கே போயிட்டாங்க திருமதி பிரான்ச்? கொஞ்ச நாளா ஆளைக் காணலையே?"




"அவங்களா, மகப்பேறு விடுப்புல இருக்காங்க.”




கீதா சற்றுகூட யோசிக்காமல், ‘அடுத்ததா?" என்றார். 
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"அம்மா, she joked that she is going to have her own basketball team.”




"பேஸ்பால் டீம் ஆரம்பிச்சுடாம இருந்தா சேரி," என்று முணுமுணுத்தார். அது அருணின் காதில் நல்லவேளையாக விழவில்லை.




அருண் லிவிங் ரூமில் யாருடனோ கைகுலுக்கி, பேசுவதைப் போல ஒத்திகை செய்வதைப் பார்த்தார். அவருக்கு ஆர்வம் அதிகரித்தது. சற்று அருகே சென்று, ஒளிந்து நின்று கவனித்தார்.




"ஹலோ, மிஸஸ் மேப்பிள், நான் அருண். நான் மிஸ் டிம்பர் க்ளாஸ்ல மாணவன். உங்ககிட்ட கொஞ்சம் பேசணும்."

அருண் குரலைச் சரிப்படுத்திக் கொண்டு மீண்டும் அதையே சொல்லிப் பார்த்தான்.




இந்தமுறை தன்னை ஜேம்ஸ் பாண்ட் போல அறிமுகப்படுத்திக் கொண்டான். அவனுக்கு அது பிடித்திருந்தது. தன்னைத்தானே பெருமையாகத் தோளில் தட்டிக்கொண்டான். தன்னை யாரோ நோட்டம் விடுகிறார்கள் என்று தோன்றியது. சட்டென்று திரும்பினான். அம்மா கீதா புன்சிரிப்போடு பார்த்தார்.




"அம்மா, இதென்ன?" என்று அருண் வெட்கத்தோடு கேட்டான்.




"மகனே, The oscar goes to…” என்று முடிக்கு முன்னர் அருண் கராஜ் பக்கம் ஓடிவிட்டான்.




------




பள்ளிக்கூட வளாகத்தில் சைக்கிளை நிறுத்தியதும், வேகமாக போய் பிரார்த்தனை வரிசையில் தனது பைக்கட்டை வைத்துவிட்டு, மைதானத்தில் தலைமை ஆசிரியை தென்படுகிறாரா என்று பார்த்தான். அவன் ஆசைப்பட்டது போலவே அவர் குழந்தைகளைக் கண்காணித்துக் கொண்டிருந்தார். யாரோ சில பெற்றோர் அவரோடு பேசிக்கொண்டிருந்தார்கள்.




அருண் திருமதி மேப்பிளை நோக்கி நடந்துசென்றான். என்னதான் வீட்டில் கம்பீரமாக ஒத்திகை பார்த்திருந்தாலும் தலைமை ஆசிரியை அருகே நெருங்குகையில் சற்றுத் தயக்கம் ஏற்பட்டது.




தூரத்தில் விளையாடிக்கொண்டிருந்த சாரா, அவனைப் பார்த்ததும் ஓடிவந்தாள்.


"என்ன அருண். ஸ்டெப் டான்ஸ் பழகுறியா? You put the left foot in, put the right foot out, and sing the hokey pokey!” அருணுக்கு சாரா அங்கு வந்தது தெம்பைக் கொடுத்தது. அவனது நடையிலிருந்த தயக்கம் திடீரென்று மாயமாய் மறைந்தது.




"என்ன அருண், நீரூற்றுப் பத்தி பேசப்போறியா?”




"ஆமாம்."

"இந்த தடவை எந்தமாதிரி சதிச்செயல் ஊகம்?" என்று நமட்டுச் சிரிப்போடு கேட்டாள்.




"வந்துதான் கேளேன்."




தலைமை ஆசிரியை அருகே நெருங்கினார்கள். அவர் சாராவையும் அருணையும் கவனித்தார்.




"என்ன என்ன இந்தப் பக்கம்? உங்ககூட விளையாட ஒரு ஆள் குறையுதா?" ஜோக் அடித்தார் அவர்.




"இல்லை..." என்று இழுத்தான் அருண்.




"அப்ப ஏதோ முக்கியமான விஷயம்ன்னு நினைக்கிறேன். இல்லேன்னா, நம்ம அருண் இங்க வருவானா?"




"அது வந்து, அது வந்து… நம்ம பள்ளிக்கூடத் தண்ணி அசட்டுத் தித்திப்பா இருக்கு. ஏதோ கலப்படம் ஆகியிருக்குமோன்னு தோணுது." அருண் படபடவென்று பேசினான்.




திருமதி மேப்பிள் சற்று யோசித்தார். அவருக்கு அருணைப் பற்றி நன்றாகவே தெரியும். “சரி வாங்க," என்று சாராவையும் அருணையும் அழைத்துக்கொண்டு நீரூற்றுக்குச் சென்று அதிலிருந்து தண்ணீர் குடித்தார். அவருக்கும் அருண் சொன்னது சரியாகவே தோன்றியது. மீண்டும் சிறிது குடித்துப் பார்த்தார். அப்போதும் அதே ருசிதான் பட்டது. கைக்குட்டையை எடுத்து வாயைத் துடைத்துக்கொண்டார்.




"அருண், சாரா. முதல்ல என்னிடம் சொன்னதுக்கு ரொம்ப நன்றி. நான் சில ஃபோன் கால்கள் செய்து, மேலதிகாரிங்ககிட்ட புகார் கொடுக்கறேன். எனக்கும் சந்தேகமாத்தான் இருக்கு."




கைக்கடிகாரத்தில் மணி பார்த்துக்கொண்டே அவசரமாக அங்கிருந்து தன் அலுவலகத்திற்கு விரைந்தார் மிஸஸ் மேப்பிள்.

ராஜேஷ் 

(தொடரும்)

 



 
 
 ***
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சூரியன் சோம்பேறித்தனமாக மேலேறிக்கொண்டிருந்த, இன்னும் சில்லிப்பு விலகாத அதிசய சென்னைக்காலை எட்டு மணி. எதிரே சென்ட்ரல் ஸ்டேஷன் எப்போதும்போல அவசரப்பரபரப்பு, ஆட்டோக்காரர்களின் அடாவடி, ஓலா, யூபரின் வேறுவிதமான அடாவடி என்று அன்றைய தினத்துக்குத் தயாராகிக் கொண்டிருந்தது. இங்கே கார் பார்க்கில் அவருக்கென ஒதுக்கப்பட்டிருந்த இடத்தில் அழுக்குப்பச்சை நிற பெரிய வண்டி மரியாதை இன்றி சற்றே கோணலாக நின்றிருப்பதைப்பார்த்து லேசான எரிச்சல் கொண்டார்.

“ஹூ தெ ஹெல்….” ஆரம்பித்தவர் அது ராணுவ வண்டி என்பதையும் அதில் யூனிஃபார்ம் அணிந்த டிரைவர் பல் குத்திக்கொண்டு இருப்பதையும் பார்த்து நிறுத்தி, அவனருகில் போனார்.

“வண்டிய எடுக்கறியா? இது என்னோட பார்க்கிங் எடம்!”

இவரின் உடை, மிடுக்கு அதிகார தோரணையைக் கண்ட ராணுவ டிரைவர் கொஞ்சம் பரபரத்து "அபி நிக்லேங்கே சாப்” என்று வண்டியை நகர்த்தி இடம் தர, இவரின் ஹோண்டா சிடி சல்லென்று நுழைந்து நின்றது. 

பின் சீட்டிலிருந்து கைப்பையை எடுத்துக்கொண்டு விறுவிறு நடையில் வாசலை அடைந்தபோது சவரி ரெடியாக இருந்தான்.

"குட் மார்னிங் சார்!”

“ம்!”

முதல் மாடியேறி லேண்டிங்கில் திரும்பி இன்னும் பத்து படிகள் மேலே போய் காரிடாரில்…..

சட்டென்று கோபம் கொண்டார்.

ஒழுங்கில்லாமல் கூட்டம் அங்குமிங்கும் நகர்ந்தவாறு அல்லாடிக்கொண்டிருக்க உரத்த குரலில் இடி முழங்கியது.

‘யார் இங்க அட்டெண்டண்ட்?”

இரண்டு நர்ஸ்கள், ஒரு டியூட்டி டாக்டர் இரண்டு ஆர்வக்கோளாறு பேஷண்ட் எல்லோரும் இவரிடம் நெருங்கினர்.

டீயைக் குடித்துக்கொண்டிருந்த அட்டெண்டர் செபாஸ்டியன் அதை மேலே கொட்டிக்கொண்டு அரக்கப்பரக்க ஓடிவந்தான்.

“என்ன பண்ற காலங்கார்த்தால? வர்ர பேஷண்ட்ஸ ஒழுங்கா வரிசையா அனுப்பறதில்லையா?”
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இதற்குள் அங்கே உட்கார்ந்திருந்த ஒரு ராணுவ சோல்ஜர் விறைப்புடன் எழுந்து, நோயாளிகளை வரிசைக்கிரமமாக நிற்க வைத்தான். ஒரு வயதானவரை அப்படியே உட்கார்ந்து கொள்ளச்செய்தான். கைக்குழந்தை பெண்களை சாய்ந்துகொள்ள இடமளித்தான். பிறகு மெதுவாகப் போய் வயதான ஆசாமியின்  - மூக்கும் மோவாயும் அவன் ஜாடை - பக்கத்தில் அமைதியாக நின்றுகொண்டு இவரைப்பார்த்து மரியாதை கலந்த புன்னகை அளித்தான்.

இவர் செபாஸ்டியனைப் பார்த்து இன்னொரு உறுமல். இப்போது அந்த சோல்ஜரிடம் சென்றார்.

“யாரு பேஷண்ட், அப்பாவா?”

இவரே எதிர்பார்க்காமல் ஒரு சல்யூட் அடித்து ராணுவக் குரலில் “யெஸ் ஸார்” என, சிலர் சிரித்தார்கள்.

இன்னொரு உறுமல் அனைவரும் அடங்கினர். 

தளர்ந்து கிட்டத்தட்ட அரைக்கண் மூடிய நிலையில் தன் மகன் மேல் சாய்ந்திருந்த பெரியவரைப் பார்த்தார். 

செபஸ்டியனிடம் “இவரை அந்த நாற்காலியில் உட்கார வை. நீ பக்கத்திலேயே இரு!”

சோல்ஜரிடம் பேசினார்.

“வாங்க என்னோட!”

இரண்டாம் மாடியில் தன் அறையில் சோல்ஜருடன் நுழைந்தபோது பியூலா கம்ப்யூட்டரில்  ஏதோ  நிரடிக்கொண்டிருந்தாள்.

“பியூலா! முதல் மாடியில செபாஸ்டியனோட பெரியவர் ஒருத்தர் நிக்கறார். அவினாஷ்ட்ட சொல்லி அவர அட்டெண்ட் பண்ணச்சொல்லு! வாங்க சோல்ஜர்!”

அறைக்குள் நுழைந்து பையை சைடுடேபிள் மேல் வைத்து, பின்பக்கம் திரும்பி ஸ்ரீரங்கநாதர் படத்தைச் சேவிப்பதுபோல ஒரு சைகை காட்டிவிட்டுச் சுழல் நாற்காலியில் உட்கார்ந்தார்.

“உக்காருங்க!”

[image: saiad]


“சார் எம்பேரு சரவணன்! ASI-CRPF சார்! த்ரீ ராங்க் ஷெவ்ரான் ஹவில்தாருக்கு சமம்!”

“என்ன கம்ப்ளெயிண்ட் அப்பாவுக்கு?”

"நான் செங்கல்பட்டுலேர்ந்து வரேன் சார்! அப்பாவுக்கு லிவர் ஃபெய்ல்யூர்னு அங்கித்து டாக்டருங்க சொன்னாங்க! இங்க ஜி ஹெச்சுக்கு வரச்சொன்னாங்க! லெட்டர் குடுத்துவுட்ருக்காய்ங்க!”

“கொண்டாங்க!”

வாங்கிப் படித்தார்.

“க்ரானிக் லிவர் ஃபெய்ல்யூர்!”

“என்னங்க?”

“அப்பாவோட லிவர் மொத்தமா டேமேஜ் ஆகியிருக்கே! என்ன வேலை செஞ்சார்? அதிகம் குடிப்பாரோ?”

“இல்லீங்க! குடிப்பழக்கமெல்லாம் கிடையாது! அவர் வெவசாய நெலத்துல வேலை செய்வார். செங்கல்பட்டு டாக்டருங்க சொன்னாங்க! அதான் இங்க வந்தேன்!”

“சரி, இருப்பா! பியூலா?”

"எஸ் புரொஃபசர்?”

"ஹெபடாலஜிஸ்ட் இன்னிக்கு ட்யூட்டி யாருன்னு பாரு! வரச்சொல்லு! ரைட் நௌ! அண்ட் பியூலா, நம்ம சரவணனுக்கு ஒரு டீ சொல்லு!”

“இல்லீங்க டாக்டர்! நான் டீ காபி சாப்டறதில்ல!”

“குட்! ஆமா எங்க டியூட்டி? இப்ப அப்பா உடம்புக்காக லீவுல வந்தீங்களா?”

“ஆமா! இல்லைங்க!”

என்னப்பா சொல்றே ஆமாவா இல்லியா?”

மோகனமாகச் சிரித்தார்.

“சாரிங்க! எனக்கு டியூட்டி காஷ்மீர்ல கங்கன்னு ஒரு எடம். கிராமம்தான் சார், புல்வாமா டிஸ்ரிக்ட்டுல எனக்கு ரெகுலர் டியூட்டி. ஆனால் ரெண்டாயிரத்துப் பதினாறுல புர்ஹான் வாலி செத்தாருங்களே அந்த ஆபரேஷன் கால்ம் டவுன்னுட்டு அதுக்கு போயிருந்தேங்க!”

“நெறைய சேதமோ?”
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“ஆமாங்க! தொண்ணூறு சிவிலியன் செத்தாங்க, பல செக்யூரிட்டி போலீஸுங்களும் எறந்தாங்க. மூணு மாசம் அந்தப்பகுதியே ரொம்ப பதட்டமா இருந்ததுங்க! நீங்கள்ளாம் பேப்பருல படிச்சிருப்பீங்க.”

“அடேயப்பா! ரொம்ப ஆபத்தில்லையோ?”

”நம்ம நாடாச்சுங்களே, பாதுக்காக வாணாவா? ஆபத்தெல்லாம் பார்த்தா உள்ள பூந்துடுவாங்க சார்! அப்ப எங்க நிம்மதியா வாழ முடியும்!”

பெரியவரின் முகத்தில் உண்மையான பாராட்டு தெரிந்தது.

“யெஸ், யூ ஆர் ரைட். அப்பாவுக்காக லீவுல வந்தியா?”

"ஒரு மாசம் ரெகுலர் லீவுல வந்தேங்க! போன வாரம்தான் அப்பா வலி வலின்னு துடிச்சாரு! அதான் செங்கல்பட்டு ஆஸ்பத்திரிக்கு இட்டுட்டு போனேன். டெஸ்டெல்லாம் எடுத்தாங்க! லிவர் ரொம்ப டேமேஜ் ஆயிடுச்சுப்பா, நீ சென்னையில ஜிஹெச்சுக்குப் போன்னுட்டு லெட்டர்லாம் தந்தாங்க!”

“படிச்சேன் படிச்சேன்!”

அவினாஷும் ஹெபடாலஜிஸ்ட் அரவிந்தும் வந்துவிட்டனர்.

“இந்த பேப்பர்ஸ், ரிப்போர்ட்ஸ் படிங்க!”

இருவரும் படிக்க, பெரியவர் கண்களை மூடிக்கொண்டிருக்க, சரவணன் ஒருவித கலக்கத்துடன் பார்த்துக்கொண்டிருந்தான்.

"என்ன ப்ரோக்னோஸிஸ்?”

அரவிந்த தயக்கமில்லாமல் சொன்னார்.

"அப்டமினல் பெயின், அரிப்பு, டார்க் யூரின் கலர், மஞ்சள் ஸ்கின்… சிம்ப்டம்ஸ் ரொம்ப தெளிவா இருக்கே புரொஃபசர்!”

அவினாஷ் புகுந்தான்.

"லிவர் ஃபெயில்யுர்! அக்யூட்டா இல்ல க்ரோனிக்கான்னு பாக்கணும்!”

"க்ரோனிக்தான்! லிவர்ல ஸ்காரிங்குன்னு ரிப்போர்ட் சொல்றதே! அரவிந்த்?”

“சாராயமா புரொஃபசர்?"

“இல்ல இல்ல! விவசாயி! அதனால கெமிக்கல்ஸ் சுவாசிச்சதுனால இருக்கலாம்!

"பல வருஷங்களா உள்ள போயிருக்கணும்! லெவல் ஆஃப் க்ரானிக் ஸ்டேட் பாரு! பைல் டக்ட் சுத்தமா பாதிச்சிருக்கு!”

“பைலரி சிர்ரோஸிஸ்!”

“வயசு வேற அறுவத்தஞ்சு! டிரான்ஸ்ப்ளாண்ட்  பண்ணியாகணும் புரொஃபசர்!”

பெரியவர் சரவனணனிடம் ஆதுரத்துடன் பேசினார்.

“த பாருங்க சரவணன்! உங்கப்பாவுக்கு கல்லீரல் முழுசுமா பாதிச்சிருக்கு. அதனால வேற லிவர் வெக்கணூம்! அதான் லிவர் டிரான்ஸ்ப்ளாண்ட்ன்னுவாங்களே!”

“அய்யோ செலவாகுங்களா ரொம்ப?”

“சரவணன்! இல்ல இல்ல நீ ஆர்மிப்பா! உனக்கு நாங்க செலவு வைப்போமா? ஒரு செலவும் ஆகாது!”

“அப்பாவோட உயிருக்கு ஆபத்துங்களா?”

“இப்படியே விட்டா ரொம்ப நாள் தாங்காதுப்பா. டிரான்ஸ்ப்ளாண்ட் பண்ணித்தான் ஆகணும்!”

“எனக்கு இன்னும் ஒரு வாரந்தானே லீவ் பாக்கி இருக்கு! இப்ப இருக்கற நெலமையில லீவ் கெடைக்காதுங்களே!”

“அதெல்லாம் நீ ஏன் கவலைப்படறே? நாங்க எல்லாத்தையும் பாத்துக்கறோம். நீ கவலைப்படாம ஊருக்குப்போ. நா உனக்கு செய்தி அனுப்பறேன்! ஆமா, இங்க யார்னா உறவுக்காரங்க இருக்காங்களா?”

"அப்பாரோட தங்கச்சி, அதான் என் அத்தை இங்க சென்னையில இருக்காங்க டாக்டர்!”

"நாளைக்கு அவங்கள அழைச்சிட்டு வா. அப்பாவை இன்னிக்கே அட்மிட் பண்ணிக்கறேன்! ஆமா அவங்க வீடு எங்க சென்னையில?”

“வால்டாக்ஸ் ரோடுங்க!”

“நல்லது! பக்கத்துலதான்! நீ தைரியமாப்போ சரவணா! நீ எங்களுக்காக அங்க பார்டர்ல கஷ்டப்படறே! உனக்காக நாங்க இதக்கூட செய்ய மாட்டோமா?”

“டாக்டர்! நான் டியூட்டில இருக்கற எடம் ரொம்ப தொலவுங்க! ஒரு அவசரத்துக்கு என்னை காண்டாக்ட் பண்ணக்கூட முடியாதுங்களே! அதான் கவலையா இருக்கு?”

“அதெல்லாம் நா பாத்துக்கறேன்! நீ கவலையே படாத போய் வா!”

சரவணன் நன்றியுடன் டாக்டரை வணங்கிவிட்டு எழுந்து போக பெரியவர் வாத்ஸல்யத்துடன் சொன்னார்.

“போய் அப்பாவைப்பார்த்து பேசிட்டு போ சரவணா!”

அடுத்த நிமிடம் இங்கே பெரியவரின் தோரணையே ஸ்விட்ச் போட்டாற்போல் மாறியது.

பியூலா! டிபார்ட்மெண்ட் ஹெட்ஸ் எல்லாரையும் கூப்பிடு! கான்ஃபரன்ஸ் ரூமுக்கு வரச்சொல்லு.”

"எத்தனை லிவர் ட்ரான்ஸ்ப்ளாண்ட் கேஸ் வெய்ட்டிங்?”

ஹெப்பாட்டைடிஸ் தலைவர் பேசினார்

“மூணு பேர் புரொஃபசர்!”

“டோனார்ஸ்?”

"ஒர்த்தர்கூட இல்ல!”

"மத்த ஹாஸ்பிட்டல்ல நெலமை?”

“திருச்சில ஒண்ணு வெய்ட்டிங், மதுரைல ஒண்ணு! ஆனா எங்கியும் டோனர்ஸ் இல்ல!”

“டோமினோ லிவர் ட்ரான்ஸ்ப்ளாண்ட் சான்ஸ் இருக்கா?”

“சாரி புரொஃபசர்! அமிலாய்டோஸிஸ் கேஸும் இல்லியே!”

"ஓகே! லெட் மீ ஸீ! அரவிந்த்! பெரியவர ட்ரான்ஸ்ப்ளாண்ட்டுக்கு ரெடி பண்ணு!”

மீண்டும் அறைக்குள் வந்தவுடன் பியூலாவைக்கூப்பிட்டார்.

“சீஃப் மினிஸ்டர் ஆஃபீஸுக்கு ஃபோன் பண்ணு!”

"வணக்கம் மாணிக்கம்! நா……!”

“தெரியும் புரொஃபசர் சொல்லுங்க! தலைவர்ட்ட பேசணுமா?”

“நோ நோ! அவர தொந்தரவு பண்ண வேண்டாம்!”

“தொந்தரவா? நீங்க ஃபோன் பண்றீங்கன்னா ஏன் என்கிட்ட கொடுக்கலைன்னு என்னைச் சாடுவாரு.”

“எனக்கு உங்ககிட்டதான் ஒரு ஹெல்ப் வேணும்!”

“சொல்லுங்க புரொஃபசர்!”

"அர்ஜெண்ட்டா ஒரு லிவர் டோனர் வேணும்! என் கேஸோட MELD ஸ்கோர் கிட்டத்தட்ட 36. நம்ம கவர்ன்மெண்ட் ஆஸ்பிட்டல்ல டோனரே இல்ல! அதனால நீங்க மெர்க்குரி இல்லைன்னா காஸ்மோ ஹாஸ்பிட்டல்ல பேசி லிவர் டோனர் எனக்கு ப்ரியாரிட்டில கொடுக்கச் சொல்லணும்.”

“உடனே பேசறேன் புரொஃபசர். போன வாரங்கூட மெர்க்குரி சேர்மன் நம்ம சியெம்மப் பார்க்க வந்திருந்தாரு. ஏதோ ஹெல்த் இன்ஷூரன்ஸ் பத்தி கேட்டாரு.”

"தேங்க் யூ மாணிக்கம்!”

"அய்யோ நீங்க போய் தாங்க்ஸெல்லாம் சொல்லிட்டு... இவளோ அர்ஜெண்ட்டா கேக்கறீங்கன்னா யாரோ பெரிய விஐபியாத்தான் இருக்கணும்.”

"ஆமா முக்கியமான ஆசாமிதான்! நாட்டுக்கு முக்கியமான ஆசாமி.”

மெர்க்குரி ஹாஸ்பிட்டல்ல டோனர் இல்லாததும் காஸ்மோவில் ஒரு டோனர் இருந்ததும் ஆனால் அவர் ஒரு அரபு நாட்டு ஷேக்கிற்காக ரிசர்வ் செய்யப்பட்டிருந்ததும், அவரின் MELD ஸ்கோர் இருபதுகூட இல்லை என்பதாலும் முதன்மந்திரி ஆஃபீசிலிருந்து வந்த ஆர்டரினாலும் அந்த டோனர் ஜிஹெச்சுக்கு அனுப்பப்பட்டதும் வெறும் விவரங்கள்.

இன்னொரு காலை.

“அரவிந்த்! பேஷண்ட் எப்படி இருக்காரு?”

“நல்லா இருக்காரு புரொஃபசர்! அபார முன்னேற்றம்!”

“என்ன இம்யுனோ சப்ரெஸண்ட்ஸ் குடுத்திருக்கீங்க?”

"ஸைக்ளோஸ்பிரின் புரொஃபசர்!”

“நோ! டாக்ரோலிமஸ் போடுங்க! அதுதான் பெட்டெர்னு ப்ரூவ் ஆயிருக்கு! டையட் சொல்லிட்டீங்களா? சக்கரை, உப்பு எல்லாம் குறச்சலா இருக்கணூம்! லோ கொலஸ்ட்ரால். திராட்சைப்பழமே கூடாதுன்னு சொல்லு. கால்ஷியம் அண்ட் பாஸ்ஃபரஸ் நெறைய குடுக்கணூம்.”

“சரி புரொஃபசர்!”

“குட்! போஸ்ட் ஆபரேடிவ் இன்ஸ்டிரக்‌ஷன்ஸ் எல்லாம் குடுத்தாச்சா?”

“நீங்க சொன்னா மாதிரி முழுநேர நர்ஸ் போட்டாச்சு. கூட இருக்கற அவரோட தங்கைக்கு எப்படியெல்லாம் பாத்துக்கணும்னு டிரெய்னிங் தர்ராங்க.”

“அது மட்டும் போறாது! வீடு இங்க வால்டாக்ஸ் ரோடுலதான்! அவர் டிஸ்சார்ஜ் ஆனதும் ரெண்டு வாரத்துக்கு மூணு வேளையும் நர்சிங் அட்டெண்டர் அனுப்பிடு, அதுக்கான சார்ஜ் நானே தரேன்!”

“டாக்டர்! எல்லா நல்ல காரியங்களும் நீங்க மட்டுமே செய்யணுமா? நாங்களூம் சேர்ந்துக்கறோமே?”

“ஓகே! மோர் தி மெர்ரியர்!”

இப்போது பியூலா பெரியவரை நெருங்கினாள்.

“என்ன பியூலா? என்ன கவர்?”

“என்னோட காண்ட்ரிப்யூஷன் புரொஃபசர்!”

ஒரு கணம், ஒரே ஒரு கணம் பெரியவர் முகத்தில் இளகின பார்வை. அடுத்த கணம் கூர்மை.

“பியூலா! எனக்கு டெல்லியில சேனா பவன்னு ராஜாஜி ரோடுல ஆஃபீஸ் இருக்கே அங்க லைன் போட்டுத் தா!”

“இண்டியன் ஆர்மி ஹெட்குவார்ட்டர்ஸ்! சேனா பவன்?”

“மேஜர் ஜெனெரல் ஷெகாவத்துடன் பேச முடியுமா?”

"எம்ஜி இப்போதுதான் கேம்ப்பிலிருந்து திரும்பினார். முக்கிய மீட்டிங்கில் இருக்கிறார்!”

“நான் டாக்டர் வைகுண்டம் சென்னையிலிருந்து என்று சொல்லுங்கள்!”

“டாக்டர் வேகுண்ட…”

“வைகுண்டம்! டாக்டர் வைகுண்டம்!”

“டீக் ஹை ஜி!”

இந்திய நாட்டின் பாதுகாப்பையே நிர்ணயிக்கும் பல பெரிய தலைகள் மிக முக்கியமாகப் பேசிக்கொண்டிருந்த அறைக்கதவைத் தயங்கினபடி திறந்து ஒரு ஆர்டர்லி உள்ளே நுழைய, தலைமை நாற்காலி ஷேகாவத் பேசுவதை நிறுத்தினார். முகத்தில் கடுகடுப்பு.

“க்யா ஹை? க்யோன் இத்னா ஜல்தி? மீட்டிங் சல் ரஹா ஹை நா! குப்தா! அவனை வெளியே போகச்சொல்!”

அதற்குள் அந்த ஆர்டர்லி குப்தாவை நெருங்கிக் காதில் சொன்னான்.

“மேஜர் ஜெனெரல்! யாரோ டாக்டர் வைகுண்டமாம். உங்களுக்கு கால். சென்னையிலிருந்து?”

“ஓ டாக்டர் வைகுண்டம்?சென்னை? அவர் எனக்கு யாரோ இல்லை! கனெக்ட் ஹிம் க்விக்! சாரி ஜெண்டில்மென்! இந்த ஃபோன் நான் பேசியே ஆகவேண்டும்!”

“ஹலோ டாக்டர்ஜி! ஆப் கைஸே ஹைன்?”

“……………………”

“ஹான்! மாஜி ஈஸ் ஃபைன்! வெரி ஃபைன்! எல்லாம் உங்களுடைய மருத்துவத்தால்தானே!”

“…………………………”

அடுத்த சில நிமிடங்களுக்கு அந்தப்பக்க பேச்சை உன்னிப்பாகக் கேட்டார். முன் இருந்த பேப்பரில் ஏதோ எழுதிக்கொண்டார். ஃபோனை வைத்தவுடன் தனக்கு அடுத்திருந்த பிரிகேடியரிடம் பேசினார்.

“இப்போது புல்வாமா பேஸ் CRPFF யாரு?”

“ஸ்பெஷல் டைரக்டர் ஜெனெரல் ராஜிவ் ராய் பட்நாகர்!”

“ஓகே! பட்நாகர் கோ ஃபோன் மெ கனெக்ட் கர்தீஜியே! அபி!”

“பட்நாகர்! நான் மேஜர் ஜெனரல் ஷெகாவத் நீங்கள் எனக்கு ஒரு உபகாரம் செய்யவேண்டும். உங்களின் ஆஃபீசர் ஒருவரை கங்கன் கிராமத்துக்கு அனுப்பி அங்கே போஸ்டிங்கில் இருக்கும் ASI சர்ரவண..ம்..யெஸ்.. சரவணனுக்கு ஒரு மெசேஜ் சொல்லணும்! அவனுடைய அப்பாவுக்கு லிவர் ட்ரான்ஸ்ப்ளாண்ட் வெற்றிகரமாக முடிந்துவிட்டது. அவர் நலமாக இருக்கிறார். இன்னும் ஐந்து வருடம் அவரின் உயிருக்கு உத்திரவாதம் உண்டு. இதுதான் மெசேஜ். உங்களின் ஆஃபீசர் இந்த மெசேஜைத் தனிப்பட்ட முறையில் சரவணனுக்கு தெரிவிக்க வேண்டும். அவர் திரும்பி வந்ததும் எனக்கு ஃபோன் செய்து விடுங்கள்!”

"டாக்டர் வைகுண்டம்! இன்க்ரெடிபிள்!” 

மேஜர் ஜெனெரல் ஷெக்காவத் முணுமுணுத்துவிட்டு உடனே உறுமினார். 

“சைலன்ஸ் பாய்ஸ்! கெட் பேக் டு தி மீட்டிங்!” 

ஜம்மு காஷ்மீர் மாநிலத்தில் புல்வாமா பிளாக்கில் தரைக்கு 1588 அடி உயரத்தில் இருக்கும் கங்கன் கிராமத்தில் மைனஸ் 3.6 டிகிரி குளிரில் அந்த மத்தியான வேளையில் டியூட்டி பார்த்துக்கொண்டிருந்த CRPF அஸிஸ்டண்ட் சப் இன்ஸ்பெக்டர் சரவணன், ஒரு பெரிய வண்டி வந்து நிற்பதையும் அதிலிருந்து அவனைவிடப் பல ராங்குகள் உயர்ந்த ஆஃபீசர் ஒருவர் தன்னை நோக்கி வருவதையும் சற்றே திகிலுடன் பார்த்தான்.

ஜெ. ரகுநாதன். சென்னை


***
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ஜூன் இதழில் மருத்துவர் கோபி நல்லையனின் நேர்காணல் 

அவருடைய மனித நேயத்தையும், சேவை மனப்பான்மையையும் வெளிப்படுத்தியது. வள்ளுவர் குறளில் `நீரின்றி அமையாது உலகெனின் யார்யார்க்கும் வானின்றி அமையாது ஒழுக்கு' எனக் கூறியதை ‘முதல் துளி’ சிறுகதை அருமையாகப் பிரதிபலித்தது.




வித்யாலட்சுமி டி, சிமி வேலி, கலிஃபோர்னியா 




 
 
***

[image: ][image: ][image: ] 


 
[image: munnoditop]


[image: munnodivertical]   [image: ] 

அமுதைப் பொழியும் நிலவே”, “சிங்கார வேலனே தேவா”, “சித்திரம் பேசுதடி”, “காணா இன்பம் கனிந்ததேனோ”, “இன்பம் பொங்கும் வெண்ணிலா வீசுதே”, “வானம் மீதில் நீந்தி ஓடும் வெண்ணிலாவே”, “மலரும் வான் நிலவும் சிந்தும் அழகெல்லாம் உன் எழில் வண்ணமே”, “கனவின் மாயா லோகத்திலே”, “உன்னை கண் தேடுதே”, “மாசிலா நிலவே நம் காதலை மகிழ்வோடு” இப்படி நூற்றுக்கணக்கான, காலத்தால் அழியாத இனிய திரைப்பாடல்களைத் தந்தவர், குறிச்சி மாரிமுத்து பாலசுப்ரமணியம் எனும் கு.மா. பாலசுப்ரமணியம். இவர், மே 13, 1920ல், திருவாரூரை அடுத்துள்ள வேளுக்குடி என்ற சிற்றூரில் மாரிமுத்து-கோவிந்தம்மாள் இணையருக்கு ஒரே மகனாகப் பிறந்தார். குறிச்சி இவர்களது பூர்வீகம் என்பதால் குறிச்சி மாரிமுத்து பாலசுப்ரமணியம் என்பதைச் சுருக்கி பிற்காலத்தில் கு.மா.பா. என்றழைக்கப்பட்டார். எளிய விவசாயக் குடும்பம். தந்தை இவரது குழந்தைப் பருவத்திலேயே காலமானார். குடும்பத்தை வறுமை சூழ, உழைக்க அஞ்சாத அன்னை தாங்கிப் பிடித்தா


ஆயினும், கல்வி ஆறாம் வகுப்போடு நின்றுபோனது. விவசாய வேலையில் தாய்க்குத் துணையாக இருந்தார். அக்காலகட்டத்தில் தாயார் பாடக் கேட்ட தேவார, திருவாசகப் பாடல்கள் பண்ணிசை ஞானத்தை இவருக்கு அளித்தன. விவசாயத்தில் நிரந்தர வருமானம் கிடைக்காததால் மளிகைக் கடை ஒன்றில் வேலைக்குச் சேர்ந்தார். பொட்டலம் மடிக்க அங்கு வைத்திருக்கும் புத்தகங்களைக் கிடைத்த நேரத்தில் வாசிப்பார். அவ்வாறே அறிவை வளர்த்துக்கொண்டார். கு.ப.ரா., ந. பிச்சமூர்த்தி போன்றோரின் சிறுகதைகள் இவரில் எழுத்தார்வத்தைத் துளிர்விடச் செய்தன. தானும் ஒரு சிறுகதையை எழுதிப் பத்திரிகைக்கு அனுப்பினார். இவரது  ‘இன்பத்துளி’ என்ற சிறுகதை, எழுத்தாளர் நவீனன் நடத்திவந்த ’நவயுவன்’ இதழில் பிரசுரமானது. தொடர்ந்து திருமகள், சண்டமாருதம், பிரசண்டவிகடன், கலைமகள் போன்ற இதழ்களில் கதை, கட்டுரைகள் வெளியாயின.


பாரதியாரின் கவிதைகள் இவரை மிகவும் கவர்ந்தன. பாரதிதாசன், கவிமணியின் கவிதைகள் இவரைக் கவர்ந்தன. அவர்களை அடியொற்றி இவரும் சிறு சிறு கவிதைகளை எழுதினார். 1941ல் மரகதவல்லி அம்மையாருடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. ஆனால், 1942ல் அவ்வம்மை காலமானார். மீண்டும் தனிமரமானார் கு.மா.பா. தனது மனதை இலக்கிய வாசிப்பிலும், எழுதுவதிலும் செலவிட்டார். நண்பர் ஒருவர் அறிமுகத்தின் மூலம் மதுரை சென்று சி.பா. ஆதித்தனாரைச் சந்தித்தார். அவரது ‘தமிழன்’ மாத இதழில் உதவி ஆசிரியராகச் சேர்ந்தார். பிழை திருத்துவது முதல் அச்சிடுவதுவரை இதழியல் நுணுக்கங்கள் அனைத்தையும் கற்றார். சில ஆண்டுகளுக்குப் பின் அப்பணியிலிருந்து விலகினார். சில மாதங்கள் வேலையில்லாமல் இருந்தார். இதையறிந்த பரலி சு. நெல்லையப்பர் இவரைக் கொழும்பிலிருந்து வெளிவந்த ‘வீரகேசரி’ இதழுக்குப் பணியாற்றும் வாய்ப்பை ஏற்படுத்திக் கொடுத்தார். அடுத்துச் சிலகாலம் ‘மேதாவி’ இதழுக்கு ஆசிரியராகப் பணிபுரிந்தார். பின்னர் ம.பொ.சி. நடத்திய ‘தமிழ் முரசு’ இதழில் துணையாசிரியராகச் சேர்ந்தார். அக்காலகட்டத்தில் சிந்தாதிரிப்பேட்டை பள்ளியில் தமிழாசிரியராகப் பணியாற்றிய திருவேங்கடம் என்பவர் இவருக்கு நண்பரானார். கு.மா.பா.வின் திறமையை அறிந்த அவர் இலக்கண நுணுக்கங்களையும், மரபுக்கவிதைகள் இயற்றும் உத்திகளையும் கற்றுக்கொடுத்தார். மரபுக் கவிதைகள் எழுதுவதில் தேர்ந்தவரானார் கு.மா.பா.
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1946ல் ஜெயலக்ஷ்மி அம்மையாருடன் மணம் நிகழ்ந்தது. நன்மக்கட்பேறும் வாய்த்தது. திராவிட இயக்கங்கள் வேர்விட்டு வளர்ந்து கொண்டிருந்த காலத்தில், மாற்றுச் சிந்தனையும், தமிழ்த் தேசிய நோக்கமும் கொண்ட ம.பொ.சி., ஒத்த கருத்துள்ளவர்களுடன் இணைந்து தமிழரசுக் கழகத்தை ஆரம்பித்தார். அதன் பொதுச் செயலாளரானார் கு.மா.பா. இந்நிலையில் நண்பரான இயக்குநர் ப. நீலகண்டன் மூலம் ஏவி.எம். நிறுவனத்தில் பணியாற்றும் வாய்ப்பு வந்தது. நீலகண்டன் ‘ஓர் இரவு’ படத்தை இயக்க, துணை இயக்குநராகப் பொறுப்பேற்றார் கு.மா.பா. அண்ணாத்துரை கதை எழுத எழுத, அதனைப் படித்துப் பார்த்து, காட்சிகளாகப் பிரித்து, பிரதி மேம்படுத்தும் பணியினை மேற்கொண்டார் கு.மா.பா. அண்ணா எழுதிய ஒரு காட்சியும் வசனமும் இவரை மிகவும் ஈர்க்கவே அதனை ஒரு பாடலாக வடித்துப் பிரதிகளின் இடையே வைத்தார். கதையினூடேஅதனைப் படித்துப் பார்த்த ப. நீலகண்டன், கு.மா.பா.வை பாராட்டியதுடன், ஏவி.எம்மிடம் அந்தப் பாடலைத் திரையில் பயன்படுத்த அனுமதி பெற்றார். “புவிமேல் மானமுடன் உயிர்வாழ வழியேதும் இல்லையே” என்ற பாடல் பதிவு செய்யப்பட்டு, காற்றலைகளில் தவழ்ந்தது. ‘ஓர் இரவு’ படத்தின்மூலம் ஒரே இரவில் திரைப்படப் பாடலாசிரியராக அறிமுகமானார் கு.,மா.பா. 
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அக்காலத் திரைப்பாடல் உலகில் உடுமலை நாராயணகவியும், தஞ்சை ராமையாதாஸும் கோலோச்சினர். அதனால் திரைப்பாடல் எழுதும் வாய்ப்பு அரிது. என்றாலும், கு.மா.பாவிற்கு வாய்ப்புகள் வரத் தொடங்கின. சுதர்சனம், ஜி. ராமநாதன், டி.ஜி. லிங்கப்பா போன்றோர், இயக்குநர்களின் அழுத்தங்களை மீறி, குறைந்தது ஒரே ஒரு பாடலாவது கு.மா.பா.வுக்கு வழங்கினர். காரணம், மெட்டுக்குப் பாட்டாக இருந்தாலும், பாட்டுக்கு மெட்டாக இருந்தாலும் இசையமைப்பாளருக்குப் பெருமை சேர்க்கும் விதத்தில் கு.மா.பா.வின் பாடல்கள் இருந்ததுதான். நாளடைவில், நிலவைப் பற்றிய பாடலா, கூப்பிடு கு.மா.பாவை, இயற்கை வர்ணனையா, கூப்பிடு பாலசுப்ரமணியனை, கவிச்சுவை, சொற்சுவை வேண்டும், படித்தவர்களும் பாராட்ட வேண்டும், பாமரர்களும் முணுமுணுக்க வேண்டுமா, அதனை பாலு எழுதுவதுதான் சரியாக இருக்கும் என்று இயக்குநர்களையும் சொல்ல வைக்குமளவுக்குத் திறமையால் உயர்ந்தார் கு.மா.பாலசுப்ரமணியம். எப்படி பத்திரிகையுலகில் அத்தனையும் அத்துப்படி ஆனதோ, அப்படியே திரையுலகில் கதையமைப்பு, காட்சியமைப்பு முதல் இயக்கம்வரை அனைத்தும் அத்துப்படியானது இவருக்கு. அதனால் பல இயக்குநர்கள் இவரைத் தங்களது படத்தின் கதை விவாதத்துக்கு அழைத்து ஆலோசித்தனர். பல படங்களுக்குத் துணை இயக்குநராகவும், ஆலோசகராகவும் பணிபுரிந்திருக்கிறார் கு.மா.பா. குறிப்பாக ப. நீலகண்டனின் பல படங்களுக்கு இவர்தான் ஆலோசகர். ‘மகாகவி காளிதாஸ்’ (கதை-வசனம்), ‘கொஞ்சும் சலங்கை’ (வசனம்), ‘வேலைக்காரன்’ (1952-கதை மட்டும்) போன்ற பல புகழ்பெற்ற படங்களில் பங்களித்துள்ளார். 

[image: Munnodi-02-600]



“நான் பாடியவற்றில் எனக்கு மிகப்பிடித்த பாடல்” என்று பி. சுசீலா சொன்னது, “அமுதைப் பொழியும் நிலவே”. எஸ். ஜானகிக்குப் பிடித்தது ”சிங்கார வேலனே தேவா”. இரண்டையும் எழுதியவர் கு.மா.பா! திரைப்பாடல்களை யாப்பு வழுவாமல் எழுதுவதில் தேர்ந்தவர். கண்ணதாசன், வாலி உள்பட பல சக கவிஞர்களது மனங்கவர்ந்த கவிஞர். சுயமாகவே கற்றுத் தன்னை மேம்படுத்திக் கொண்டவர். கா.மு. ஷெரிப், கு.சா. கிருஷ்ணமூர்த்தி போன்றோரின் நெருங்கிய நண்பர். இயக்குநர் ஏ.பி. நாகராஜன், எழுத்தாளர், பதிப்பாளர், தமிழ்ப்பண்ணை சின்ன அண்ணாமலை போன்றோர் இவரது நலம்விரும்பிகள்.


அக்காலத்தில் மொழிமாற்றுப் படங்களுக்கு வசனம், பாடல்கள் எழுதுவதில் தேர்ந்தவர்கள் இருவர். ஒருவர் கம்பதாசன், மற்றவர் கு.மா.பாலசுப்பிரமணியன். “மாநிலம் மேல் சில மானிடரால் என்ன மாறுதல் பாரைய்யா; மனிதன் மாறியதேனய்யா,” இது ‘நாஸ்திகன்’ என்ற மொழிமாற்றப் படத்தில் இடம் பெற்ற கு.மா.பா.வின் பாடல். ‘நாஸ்திக்’ என்ற ஹிந்திப் படத்தின் பாடல் மெட்டுக்கு எழுதிய பாடல் இது.  ‘சாம்ராட்’ என்ற படத்தையும் தமிழாக்கிப் பாடல்களும் எழுதியிருக்கிறார். ‘உத்தம புத்திரன்’, ‘அன்னையின் ஆணை’,  ‘அம்பிகாபதி’, ‘கோமதியின் காதலன்’, ‘கணவனே கண்கண்ட தெய்வம்’, ‘தங்கமலை ரகசியம்’, ‘திருடாதே’, ‘மரகதம்’, ‘ரத்த பாசம்’, ‘சக்கரவர்த்தித் திருமகள்’, ‘களத்தூர் கண்ணம்மா’, ‘குழந்தைகள் கண்ட குடியரசு’ என எண்ணற்ற படங்களில் இவரது பாடல்கள் இடம்பெற்றுள்ளன. ‘வீரபாண்டிய கட்டபொம்மன்’ படத்தின் அனைத்து பாடல்களும் இவர் எழுதியவையே. அதேபோன்று ‘சபாஷ் மீனா’ படப் பாடல்களும் இவர் எழுதியவைதாம்.
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கவிஞர் பொன்னடியான் தலைமையில் முதல் கடற்கரைக் கவியரங்கைத் தொடங்கி வைத்தவர் கு.மா.பா.தான். ‘தமிழ்க்குரல்’ என்னும் இதழையும் நடத்தியிருக்கிறார். தமிழக எல்லைப் போராட்டங்கள், தலைநகர் போராட்டம், தமிழ்நாடு பெயர்மாற்றப் போராட்டம், மாநில சுயாட்சிப் போராட்டம் எனப் பல போராட்டங்களில் பங்கேற்றுச் சிறைசென்றவர். 1975ல் தமிழக அரசு இவருக்குக் ‘கலைமாமணி’ பட்டம் வழங்கி கௌரவித்தது. ஈரோடு தமிழ்க் கவிஞர் மன்றம் இவருக்கு ‘கவிக்குயில்’ என்ற பட்டம் அளித்தது. தமிழ்நாடு இயல் இசை நாடக மன்றத்தின் செயலர் ஆகவும் பணிபுரிந்துள்ள இவர், தமிழக மேலவை (எம்.எல்.சி.) உறுப்பினராகவும் இருந்திருக்கிறார்.


வானதி பதிப்பகம் ‘முதற்குரல்’ என்னும் இவருடைய கவிதைத் தொகுப்பை வெளியிட்டுள்ளது. ‘இன்பத்துளிகள்’, ‘சூடிய மலர்’ போன்றவை சிறுகதைத் தொகுப்புகள். ‘அதிர்ஷ்டக் குழந்தை’, ‘பச்சை மாலை’ இவர் எழுதிய நாவல்கள். ‘காவிய நடனம்’ என்பது இவர் எழுதிய நாட்டிய நாடகங்களின் தொகுப்பு.  ‘தணிகைவேள் சதகம்’ என்ற பக்திக்கவிதை நூலையும் எழுதியிருக்கிறார்.


அதன் முன்னுரையில் திருமுருக கிருபானந்த வாரியார்,


புகழ்பால சுப்பிரமணிப் புண்ணிய சீலன்

தகவார் தணிகைச் சதகம் - மிகவினிதாய்ப்

பாடி வழங்கினான் பாரெலாம் போற்றியே

நாடி உவக்கும் நயந்து


என்று வாழ்த்தியிருக்கிறார்.
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கு.மா.பாலசுப்ரமணியம், கடைசியாக எழுதிய பாடல், “வெள்ளம் போலே துள்ளும் உள்ளங்கள்”. இதனை பெயர்ப் பொருத்தமாக எஸ்.பி. பாலசுப்பிரமணியம் பாடியிருந்தார். கங்கை அமரன் இசையில் ‘கனவுகள் கற்பனைகள்’ என்ற திரைப்படத்தில் இப்பாடல் இடம்பெற்றது. மூப்பாலும், காலமாற்றத்தாலும், வாய்ப்புகளைத் தேடிப்பெற இவர் விரும்பாததாலும் அதன்பின் அவர் அதிகம் பாடல்கள் எழுதவில்லை. நவம்பர் 4, 1994ல், 74ம் வயதில், இதய அடைப்பால் இவர் காலமானார். கு.மா.பா. இளங்கோவன், கு.மா.பா. திருநாவுக்கரசு, கு.மா.பா. கபிலன் இவரது மகன்கள். மங்கையர்க்கரசி கலியமூர்த்தி, அங்கயற்கண்ணி கிருஷ்ணகுமார் இருவரும் மகள்கள்.


இவர் எழுதிய 176 பாடல்களைக் கவிஞர் பொன். செல்லமுத்து தொகுத்து நூலாக வெளியிட்டுள்ளார். மணிவாசகர் பதிப்பகம் பதிப்பித்துள்ளது. “ஆசைக்கிளியே கோபமா” “இகலோகமே இனிதாகுமே”, “எந்தன் உள்ளம் துள்ளிவிளையாடுவது ஏனோ” “கனவின் மாயா லோகத்திலே”, “ஆடாத மனமும் ஆடுதே”, “காதலென்னும் சோலையிலே ராதே ராதே”, “மதனா எழில் ராஜா நீ வா”, “ யாரடி நீ மோகினி”, “குங்குமப் பூவே, கொஞ்சும் புறாவே”, “உள்ளமெல்லாம் தள்ளாடுதே” போன்ற பாடல்கள் என்றும் காற்றலையில் கவிஞர் கு.மா. பாலசுப்ரமணியத்தின் பெயரைச் சொல்லிக்கொண்டிருக்கும். 


இந்த 2020ம் ஆண்டு, கவிஞர் கு.மா. பாலசுப்ரமணியத்தின் நூற்றாண்டு. அவர் எழுதிய பிற திரைப்படப் பாடல்களைத் தேடித் தொகுப்பதும், அவரது பாடல்கள் பற்றிய திறனாய்வு நூல்கள் வெளியாவதுமே அவருக்குச் செய்யும் சிறந்த நூற்றாண்டு அஞ்சலியாக இருக்கும்.


***


(தகவல், படங்கள் நன்றி: கவிஞர் கு.மா.பா திருநாவுக்கரசு, கவிஞர் கு.மா.பா. கபிலன் (கட்டுரைகள்), பொன். செல்லமுத்து - “கவிஞர் கு.மா.பாலசுப்ரமணியம் திரை இசைப் 

பா.சு. ரமணன்


 




 
 
***
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பாண்டவர்கள் ஐவரும் திரெளபதியும் கார்காலத்தை துவைத வனத்தில் கழித்துவிட்டு, காம்யக வனத்துக்குச் சென்றார்கள். அவர்களைத் தேடிவந்த ஓர் அந்தணர், “கண்ணபெருமான் உங்களைக் காணவேண்டும் என்ற விருப்பத்தோடு இருக்கிறார். நீங்கள் காம்யக வனத்துக்கு வந்திருப்பது அவருக்குத் தெரியும். அவர் இங்கே வரப்போகிறார். அதைத் தவிர, மார்க்கண்டேய மகரிஷியும் இங்கு வருவதாக இருக்கிறார்” என்றார். அவர் சொல்லிக்கொண்டிருக்கும் போதே கண்ணனின் தேருக்கான வலாஹகம், மேகபுஷ்பம், சைப்யம், சுக்ரீவம் என்ற நான்கு குதிரைகளில், சைப்யம், சுக்ரீவம் என்ற இரண்டும் பூட்டப்பட்ட தேரில் கண்ணனும் சத்தியபாமாவும் வந்து இறங்கினர். இறங்கிய கண்ணபெருமான் தனக்கு மூத்தவர்களான தர்மபுத்திரரையும் பீமனையும் தௌமியரையும் நிலத்தில் படிய விழுந்து வணங்கினார். அர்ஜுனனைத் தழுவிக்கொண்டார். சத்யபாமாவும் திரெளபதியும் தழுவிக்கொண்டனர். அனைவரும் கிருஷ்ணனைச் சூழ்ந்து அமர்ந்தனர். அர்ஜுனன் தான் சொர்க்கம் சென்று வந்த விவரங்களைச் சொன்னான். துவாரகையில் தங்கியிருக்கும் தன் மனைவி சுபத்திரையையும் அபிமன்யுவையும் பற்றி விசாரித்தான். அர்ஜுனன் தேவலோகத்துக்குச் சென்றதையும் சிவபெருமானிடமிருந்தும் இந்திரன், வருணன், குபேரன், யமன் உள்ளிட்ட தேவர்களிடமிருந்தும் திவ்யாஸ்திரங்களைப் பெற்று வந்திருப்பதையும் அறிந்து மகிழ்ச்சியடைந்தார் கண்ணன். துருபதனால் அழைத்துச் செல்லப்பட்ட உபபாண்டவர்கள், ஆயுதப் பயிற்சியில் பெருவிருப்பம் கொண்டவர்களாய் துவாரகைக்கே வந்துவிட்டதையும், தன் மகன் பிரத்யும்னன் உபபாண்டவர்களுக்கும் சுபத்ரையின் மகனான அபிமன்யுவுக்கும் பலவிதமான ஆயுதங்களில் பயிற்சி அளிப்பதையும் சொன்னார். “துருபதனும், திருஷ்டத்யும்னன் உள்ளிட்ட திரெளபதியின் சகோதரர்களும் அவர்களுக்கு நாட்டையும் ஆட்சியையும் கொடுத்த போதிலும் அவர்கள் ஆயுதப் பயிற்சியிலுள்ள நாட்டத்தால் துவாரகையிலேயே தங்கியிருக்கிறார்கள்” என்று மகிழ்ச்சியோடு தெரிவித்தார். தருமபுத்திரர், “கேசவரே! எங்களுக்கு நீரே புகல். நாங்கள் காட்டில் பன்னிரண்டாண்டுகள் வசித்துவிட்டோம். அக்ஞாத வாசகாலத்தையும் முடித்தபிறகு உம்மை வந்து அடைவோம்” என்று சொன்னார். அவர்கள் இவ்வாறு பேசிக்கொண்டிருக்கும் போது அங்கே மார்க்கண்டேயர் வந்து சேர்ந்தார். மூப்பும் மரணமும் இல்லாத அவர் பல்லாயிரக்கணக்கான ஆண்டுகளாக வாழ்பவரென்ற போதிலும் இளமைமாறாமல் காட்சியளித்தார்.


அவரோடு கண்ணனும் யுதிஷ்டிரரும் உரையாடத் தொடங்கினார்கள். “மகரிஷியே! நாங்களெல்லோரும் உம்மிடமிருந்து முன்னர் நடந்த புண்ணியக் கதைகளையும் அரசர் வரலாறுகளையும் கேட்க விரும்புகிறோம்” என்று யுதிஷ்டிரர் கேட்டுக்கொண்டதும், மார்க்கண்டேயர் அவர்களுக்குப் பல கதைகளையும் வரலாறுகளையும் சொன்னார். இதில் ஒன்றுதான் நாம் அனைவரும் அறிந்த  “கொக்கென்று நினைத்தாயோ கொங்கணவா” என்று ஒரு இல்லத்தரசி கேட்ட கதை. 

 கௌசிகன் கதை


காட்டில் நெடுங்காலம் தவமிருந்த கௌசிகன் என்ற அந்தணன் ஒருவன் தலையில் ஒரு கொக்கு ஒரு சமயம் எச்சமிட்டுவிட்டது. அதைக் கோபத்துடன் கௌசிகன் நிமிர்ந்து பார்த்ததுமே அது எரிந்து சாம்பலானது. ஆச்சரியப்பட்ட கௌசிகன், சிலகாலம் கழித்து யாசகத்துக்குச் சென்ற சமயத்தில், ஒரு வீட்டின் வாயிலில் காத்து நின்றான். அந்த வீட்டுப் பெண் கணவருக்குப் பணிவிடை செய்துகொண்டிருந்தாள். வாயிலில் சற்றுநேரம் காத்திருந்த கௌதமனுக்குக் கோபம் வந்தது. கணவனுக்குச் செய்யவேண்டிய பணிவிடைகளை முடித்துக்கொண்டு அந்தப் பெண் வாயிலுக்கு வந்ததும் அவளைக் கோபமாகப் பார்த்தான். அப்போதுதான் அந்தப் பெண், “கொக்கென்று நினைத்தாயோ கொங்கணவா” என்று கேட்டாள். எங்கோ காட்டில் நடந்து, தனக்குமட்டுமே தெரிந்ததான இந்த நிகழ்வு இவளுக்கு எப்படித் தெரிந்ததென்று கௌசிகன் ஆச்சரியப்பட்டான். அப்போது அந்தப் பெண், “நீ எவ்வளவோ பயிற்சிகளை மேற்கொண்டிருப்பதாக நினைத்துக் கொண்டிருக்கிறாய். ஆனால் இவையெல்லாம் போதாது. மிதிலை நகரில் தர்மவியாதர் என்பவர் இருக்கிறார். அவரிடம் போய் தர்மங்களைக் கேட்டு அறிந்துகொள்” என்று சொன்னாள். அதன்படி, கௌசிகன் தர்மவியாதரைத் தேடிக்கொண்டு மிதிலைக்குச் சென்றான். அங்கே போனதும்தான் அவனுக்கு தர்மவியாதர் மான்களையும் எருமைகளையும் கொன்று அவற்றின் இறைச்சியை விற்பவர் என்று தெரிந்தது. அந்தணனான கௌசிகனுக்கு தர்மவியாதர் என்ற இறைச்சி வியாபாரி, பல தர்மங்களை உபதேசித்த கதையை மார்க்கண்டேயர் பாண்டவர்களுக்குச் சொன்னார். 


எங்கே, யார் தர்மத்தில் சிறந்து விளங்குவார்கள், நமக்கு உபதேசம் செய்யும் குருவாக விளங்குவார்கள் என்பதெல்லாம் நாம் அறிந்திருப்பதில்லை என்று கௌசிகன் அறிந்துகொண்ட நிகழ்வு அது. அதன்பிறகு மார்க்கண்டேயர் பாண்டவர்களுக்கு அக்னியின் வம்ச உற்பத்தி, கந்தன் பிறப்பு, கந்தபுராணம், போன்றவற்றை விரிவாக எடுத்துச் சொன்னார். 


இதையடுத்து திரெளபதியும் சத்யபாமாவும் உரையாடிய திரளபதி-சத்யபாமா சம்வாத பர்வம் வருகிறது. இதன் ஒரு பகுதியை மார்ச் 2019 இதழில் அத்தானும் அம்மான்சேயும் என்ற தலைப்பில்    சொல்லியிருந்தோம்.  இதன்பிறகு கிருஷ்ணன் பாண்டவர்களிடம் விடைபெற்றுக்கொண்டு, சத்தியபாமாவுடன் தேரில் ஏறிக்கொண்டு துவாரகை திரும்பினார். கிளம்புவதற்கு முன்னர் திரெளபதியை அழைத்து அவளுக்கு ஆறுதல் மொழிகளைச் சொன்னபிறகே விடைபெற்றார் என்பது, கிருஷ்ணனுக்கு திரெளபதியிடத்திலிருந்த பரிவை வெளிப்படுத்தும். பாண்டவர்கள் கிருஷ்ணனை வழியனுப்பி வைத்தார்கள்.


இதற்குச் சிலகாலம் கழிந்தபிறகு கதைசொல்வதில் வல்லவனான ஓர் அந்தணன் அங்குவந்தான். பாண்டவர்களோடு சிலகாலம் தங்கியிருந்தான். இந்த அந்தணன் காம்யக வனத்திலிருந்து புறப்பட்டு ஹஸ்தினாபுரத்துக்குச் சென்று திருதராஷ்டிரனைச் சந்தித்தான். பெரிய மன்னர்களான பாண்டவர்களும் திரெளபதியும் காட்டில் பலவிதமான துன்பங்களை அனுபவித்து வருகிறார்கள் என்று திருதராஷ்டிரனிடத்தில் சொன்னான். பாண்டவர்கள் பல துன்பங்களை அனுபவித்த போதிலும் அவற்றைத் துன்பமாக எண்ணி உழன்றதில்லை. எனினும் அந்தணன், “எவ்வளவு பெரிய மன்னர்கள், அரண்மனையில் வசித்தவர்கள், இப்படித் தரையில் கிடந்து தூங்குகிறார்களே” என்று வருந்தி திருதராஷ்டிரனுக்கு அவற்றை விவரித்துச் சொன்னான். பாண்டவர்கள் பட்ட துயரங்கள் எல்லாமும் திருதராஷ்டிரனுடைய சம்மதத்தின் பேரிலேயே நடந்து வந்திருக்கின்றன என்றபோதிலும், பெரியப்பாவான அவனுக்கு மனவருத்தம் மிகுந்தது. “பாண்டவர்கள் இப்படித் துன்பப்படுகிறார்கள் என்பதைக் கேட்க எனக்குப் பொறுக்கவில்லை. சூதாட்டத்தில் வல்லவனும் கெட்ட குணமுள்ளவனுமான சகுனிக்கு வசப்பட்ட என் பிள்ளைகள் வீணாக விரோதத்தைத் தேடிக்கொண்டார்கள். அரசனாயிருப்பவன் அநீதியின் மூலமாக நாட்டையும் செல்வத்தையும் அடைய முயலலாமா? துரியோதனன், கர்ணன் போன்றோர் மரக்கொம்பின் நுனியிலுள்ள தேனைப் பார்ப்பது போல இந்த நாட்டைப் பார்க்கின்றனர். ஆனால், அந்த மரத்துக்குக் கீழே பீமன், அர்ஜுனன் என்ற படுகுழிகள் இரண்டு இருப்பதைப் பார்க்கத் தவறுகிறார்கள். என் மக்கள் இந்தப் படுகுழியில் விழுந்து அழியப்போகிறார்கள். அர்ஜுனன் இந்திரலோகம் சென்று பல தெய்வீக அஸ்திரங்களைப் பெற்றுவந்திருக்கிறான். உடலோடு சொர்க்கத்துக்குச் செல்வது என்ற சாத்தியமற்ற காரியத்தை அர்ஜுனன் சாதித்திருக்கிறான். இப்படிப்பட்ட பெருஞ்செயல்களை அவன் செய்த பின்னரும் என் மக்கள் கொஞ்சமும் அஞ்சாமலிருக்கின்றனரே! என்ன செய்வேன்” என்றெல்லாம் அந்த அந்தணனிடம் திருதராஷ்டிரன் புலம்பினான்.


சகுனியின் தந்திரம்


இவை அனைத்தையும் சகுனி மறைவில் நின்று கேட்டுக்கொண்டிருந்தான். உடனே அங்கிருந்து சென்று, நடந்ததையெல்லாம் துரியோதனனுக்கும் கர்ணனுக்கும் தெரிவித்தான். கர்ணனும் சகுனியும் தங்களுக்குள் கலந்தாலோசித்த பிறகு, துரியோதனனிடத்தில் கர்ணன் பின்வருமாறு சொன்னான்: “பரதகுலத்தவனே! உன்னுடைய வல்லமையால் பாண்டவர்களைக் காட்டுக்குத் துரத்திவிட்டோம். இந்திரன் சொர்க்கத்தை அனுபவித்து வருவதைப்போல நீ ஒருவனாக இந்த உலகத்தை அனுபவித்து வருகிறாய். எல்லா அரசர்களும் உனக்கு அடங்கிக் கப்பம் கட்டி வருகின்றனர். பாண்டவர்களுடைய செல்வமெல்லாம் உன்னை அடைந்திருக்கிறது. நட்சத்திரக் கூட்டத்துக்கு நடுவில் பிரகாசிக்கும் சந்திரனைப்போல நீ பிரகாசிக்கிறாய். உன் ஆணைக்குக் கட்டுப்படாத பாண்டவர்கள் இப்போது காட்டில் துன்பப்படுகின்றனர். துவைத வனத்தின் அருகிலுள்ள தடாகத்தின் கரையில் இப்போது வசித்துக் கொண்டிருக்கின்றனர். நீ உன்னுடைய செல்வத் திரட்சியோடும், படைகளோடும் அங்கே செல்லவேண்டும். உன்னுடைய செல்வச் செழிப்பையும், படைகளின் மிகுதியையும் பார்த்து அவர்கள் மனம்புழுங்கி வருந்தவேண்டும். பகைவர்களுக்கு மனவருத்தத்தை ஏற்படுத்துவதே ஒரு மன்னனுக்கு ஆனந்தத்தைத் தரும். எனவே, நீ உன் சேனையுடன், நல்ல ஆடைகளை அணிந்துகொண்டும், செல்வச் செழிப்பைக் காட்டிக்கொண்டும் அங்கே சென்றால், திரெளபதி மிகவும் வருந்துவாள். உன் மனைவியரையும் அவர்களுடைய ஆடை அணிகலன்களையும் கண்டு அவள் மனம் வருந்துவாள். எனவே இப்போதே நாம் துவைத வனத்துக்குச் செல்லவேண்டும்.” கர்ணனுடைய இந்தச் சொற்கள் துரியோதனனுக்கு வெறியை உண்டுபண்ணின. 
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“திரெளபதியையும் பாண்டவர்களையும் மனவருத்தம் அடையச் செய் பார்க்க எனக்கும் பெரிய விருப்பம் இருக்கிறது. ஆனால் அங்குச் செல்ல என் தந்தை சம்மதிக்க மாட்டார். பாண்டவர்கள் தவத்தில் மேம்பட்டவர்கள் என்று அவர் நம்புகிறார். ஆகவே அங்குச் செல்வதற்கு அனுமதியளிக்கமாட்டார். ஏதேனும் ஓர் உபாயத்தின் மூலம்தான் நாம் இதைச் செய்யவேண்டும். என்ன செய்யலாம் என்பதை, நாளைக்கு சபையிலே தீர்மானிப்போம்” என்று துரியோதனன் சொன்னான். மறுநாள் விடிந்தது. கர்ணன் தன்னுடைய ஆலோசனையுடன் துரியோதனனிடத்தில் வந்தான். தன்னுடைய உபாயத்தைச் சிரித்தபடி சொன்னான்:  “நான் ஓர் ஆலோசனையை வைத்திருக்கிறேன். குறிப்பிட்ட கால இடைவெளியில் ஆநிரைகளைக் கணக்கெடுக்கும் வழக்கம் ஒன்று உண்டு. இதை கோஷ யாத்திரை என்பது வழக்கம். மாடுகளைக் கணக்கெடுக்க வேண்டும்” என்று திருதராஷ்டிரனிடத்தில் சொல்லி அனுமதி வேண்டுவோம். அவரை இதற்கு எப்படியாவது சம்மதிக்கச் செய்துவிடலாம்” என்றான். இந்த ஆலோசனையைச் சகுனி ஆரவாரத்தோடு வரவேற்றான்.


அன்று சபை தொடங்கியது. கர்ணனால் அனுப்பப்பட்ட சங்கவன் என்ற இடையன் திருதராஷ்டிரனிடத்தில் வந்தான்.  “அரசே! பசுக்கூட்டங்கள் சமீபத்தில் வந்திருக்கின்றன” என்று சொன்னான். சங்கவன் இப்படிச் சொன்னதும் கர்ணனும் சகுனியும் திருதராஷ்டிரனைப் பார்த்து, “அரசே! பசுக்கூட்டங்கள் வந்திருக்கின்றன என்று அறிகிறோம். பசுக்களுடைய எண்ணிக்கையைக் கணக்கிடவேண்டும். வயது, நிறம், ஜாதி, பெயர் இவற்றைப் பதிவுசெய்ய வேண்டும். கன்றுகளுக்கு அடையாளம் இடவேண்டும். இவ்வாறு செய்வதற்கு நீங்கள் துரியோதனனுக்கு அனுமதி தரவேண்டும். அதுமட்டுமல்லாமல், துரியோதனன் வேட்டையாட விரும்புகிறான். எனவே இதற்கும் நீங்கள் அனுமதி தரவேண்டும்” என்றனர். திருதராஷ்டிரனுக்கு இது நியாயமாகப் பட்டது. இடையர்களை மட்டுமே நம்பியிராமல் நாமே கணக்கெடுப்பது அவசியம் என்று அவனுக்குத் தோன்றியது. ஆனால், பக்கத்திலேயே பாண்டவர்கள் இருக்கிறார்கள். தருமபுத்திரன் எப்படியிருந்தாலும் கோபம் கொள்ளமாட்டான். ஆனால் பீமனோ கோபம் மிகுந்தவன். அறியாமையாலும் செல்வச் செருக்கினாலும் நீங்கள் அவர்களிடம் வம்பு செய்வீர்கள். பாண்டவர்களுக்குக் கோபம் வந்தால் உங்களை எரித்துவிடுவார்கள். ஆகவே துரியோதனன் போகவேண்டாம். வேறு யாராவது போகட்டும் என்றான். 


துரியோதனன் அங்கே போகவேண்டும் என்பதுதானே ஆட்டத்தின் அடிப்படை? அதற்கு திருதராஷ்டிரன் மறுக்கிறான். இந்தச் சமயத்தில் சகுனி குறுக்கிட்டு தந்திரமான வார்த்தைகளைச் சொன்னான். 


 

(தொடரும்)
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 [image: story3vertical] அன்றைய சம்பாஷணை விண்வெளி, மின்வெளி, அம்பரம், ஆகாயம் என்று ஓடிக்கொண்டிருந்தது. உரையாடலை இதுபோன்ற கனமான வறட்டு விஷயங்களிலிருந்து சுவாரஸ்யமாக யாராவது திசை திருப்புவார்களா என்று நினைத்தபோது அந்த ஓய்வுபெற்ற பேராசிரியர் விநோதமான சொந்த அனுபவம் ஒன்றை விவரித்தார


 
“நாற்பது ஆண்டுகளுக்கு முன் நான் இந்தியாவில் ஒரு கல்லூரியில் வேலை செய்து கொண்டிருந்தபோது ஜெர்மனியில் ஒரு பிரபல ஆராய்ச்சி நிறுவனத்தின் ஸ்காலர்ஷிப் கிடைத்தது. சில ஆண்டுகளுக்கு முன்தான் என் திருமணமும் ஆகியிருந்தது. நிறுவனம் மனைவியை அழைத்துப்போக உதவித்தொகை அளித்தது. ஜெர்மனியின் ஒரு பெரிய நகரில் இருக்கும் பல்கலைக்கழகத்தில் என் ஆராய்ச்சிப்பணி துவங்கியது. என் மனைவி தமிழ்ப் பண்பாட்டை விடாமல் புடவை, நெற்றிப்பொட்டுடன் தான் எங்கும் போவாள் வருவாள். 




"ஆராய்ச்சி நிறுவனத்தி என்னைப்போல் உலகம் முழுவதிலிருந்து பல நாட்டுப் பேராசிரியர்கள் ஆராய்ச்சி செய்துகொண்டிருந்தார்கள். ஜெர்மானிய கலாசாரத்தைப் புரிந்துகொள்ளவும், அந்த நாடு, மக்கள் பற்றி நேராக அறியவும் நிறுவனம் இரண்டு வார காலத்திற்கு ஒரு பஸ் பயணம் ஏற்பாடு செய்வது வழக்கம். வேலையிலிருந்து சிறிது ஓய்வெடுக்க இது நல்ல சந்தர்ப்பம். மனைவியுடன் உல்லாசப் பயணமாகவும் அமைந்தது. இந்த பயணத்தில் தெற்கு ஜெர்மனியில் பெற்ற ஒரு அனுபவம்தான் புறவெளி தொடர்பானது.




"பயண காலத்தில் தினமும் பகல் நேரத்தில் பஸ்ஸில் போய் சில இடங்களைப் பார்ப்போம். இரவு ஒரு ஹோட்டல் அறையில் தங்க ஏற்பாடு. சில நாட்கள் அப்படித் தங்கும் ஊரில் மாலையில் ஒரு விருந்து அளிப்பார்கள். மது அருந்தி ஆண், பெண் ஜோடியாக மேற்கத்திய இசைக்கு நடனம் ஆடுவார்கள். பேராசிரியர்கள் பலரும் மனைவியருடன் வந்திருந்தார்கள். என்னுடன் வேலை செய்த ஃபின்லாந்துக்காரக் கணிதப் பேராசிரியரும் அவரது மனைவியும் எங்களுக்கு ஏற்கனவே பரிச்சயமானவர்கள். நாங்கள் சுத்தமான சைவ உணவு மற்றும் பத்தாம்பசலிப் பழக்கங்களை அவர்கள் நன்கு அறிந்திருந்தார். அவற்றை மிகவும் மதிப்பவர்களாகவும் அவர்கள் இருந்தது மிகவும் உதவியாக இருந்தது.




"ஒருநாள் மாலையில் நாங்கள் தெற்கு ஜெர்மனியில் ஒரு சிற்றூரில் தங்க ஏற்பாடாகி இருந்தது. அந்த ஊர் நகராட்சிக் கட்டடத்தில் (Rathaus) வரவேற்புக்கு அழைத்திருந்தார்கள். 'கெல்லர்’ (Kellar) என்ற கட்டடத்தின் கீழ்த்தளத்தில் மாலை ஆறு மணிக்குக் குழுவுடன் ஆஜரானோம். இதைப்போன்ற தறுவாய்களில் அந்தக் காலகட்டத்தில் மது குடிப்பதும், புகைப்பதும்தான் பிரதானமாக நடைபெறும். நாங்கள் இருவரும் வேறு வழியில்லாமல் ஃபின்லாந்து தம்பதியருடன் ஒரே மேஜையில் உட்கார்ந்துகொண்டு ஆரஞ்சு ரசத்தைப் பருகிக்கொண்டிருந்தோம். ஜோடிகள் பலரும் இசைக்கேற்றவாறு மேடையில் நடனம் செய்வதும் திரும்பித் தத்தம் மேஜைக்கு வந்து சற்று இளைப்பாறுவதுமாக இருதார்கள். 




"எங்களுக்கு உதவவும், பரிமாறவும் உள்ளூர் மாணவ, மாணவிகளை அமர்த்தி இருந்தார்கள். இதில் சுமார் இருபது வயதான இளைஞன் ஒருவன் எங்கள் மேஜையைச் சுற்றி வந்து என் மனைவிக்குப் பரிமாறுவதும், கீழே தவறி விழுந்த கைக்குட்டையை எடுத்து கொடுப்பதுமாக மிகவும் உன்னிப்பாக இருந்தான். என் மனைவி புடவை உடுத்தி, நெற்றித் திலகத்துடன் இருந்தது ஏற்கனவே பலருடைய கவனத்தைக் கவர்ந்திருந்தது. அந்த இளைஞன் கண்கொட்டாது பார்த்துக்கொண்டிருந்தது என் மனைவிக்குச் சற்று வெட்கமாகவும், வெறுப்பாகவும் இருந்தது. இதைக் கவனித்த ஃபின்லாந்து பேராசிரியர் அவனைச் சற்று கோபமாகப் பார்த்தார். 




"பரஸ்பரம் திருமணமான தம்பதிகள்தான் சேர்ந்து நடனமாடலாம் என்பதும், வேறொரு பெண்ணுடன் நடனம் செய்ய ஆசைப்பட்டால் அந்தப் பெண்ணின் கணவரின் சம்மதம் பெறவேண்டும் என்ற வழிமுறை இன்றும் கடைப்பிடிக்கப்படுகிறது. திடீரென்று அந்த இளைஞன் என் கையைப் பிடித்து என் மனைவியுடன் நடனம் செய்ய அனுமதி கேட்டவுடன் எனக்கு என்ன செய்வதென்று புரியவில்லை. நல்ல வேளையாக என் நண்பர் அவனை மெதுவாக கையைப் பிடித்து அப்பால் அழைத்துப்போய் அவனிடம் ஏதோ கூறித் 'துரத்தினார்'. எனினும் அவன் எங்கள் அருகிலேயே வட்டமிட்டுக் கொண்டிருந்ததைப் பொறுக்கமுடியாமல் திண்டாடினோம். நல்ல வேளையாக, எங்கள் நண்பர்கள் ஏதோ சாக்குச் சொல்ல, நாங்கள் ஹோட்டலுக்குத் திரும்பினோம். 




"என் மனைவியிடம் இளைஞனின் ஈர்ப்புப்பற்றி என் மனதில் பல்வேறு எண்ணங்கள் அலைபாய்ந்தன. அதை வெறும் பால் உணர்வு என்று நினைக்க முடியவில்லை. புடவை உடுத்திப் பாரம்பரியமாகக் காட்சிதரும், சற்றே வயதில் அதிகமாக இருக்கும் ஒரு வெளிநாட்டுப் பெண்ணை முதன்முதலாகப் பார்த்தவுடன் என்ன நினைத்திருக்க முடியும்? அந்தச் சிறிய ஊரில் அந்த இளைஞனைக் கவரக்கூடிய பெண்களின் நடை, உடை, பாவனை எல்லாமே இதற்கு மிகவும் முரணாகத்தானே இருக்கமுடியும்! பல ஆயிரம் மைல் தூரத்தில், மிகவும் வித்தியாசமான பழக்க வழக்கங்களுடன் வளர்ந்து இதற்குமுன் பரிச்சயமே இல்லாத ஜீவன்கள் ஒரு நொடியில் ஈர்க்கப்படுவதை முற்பிறவியிலிருந்து தொடரும் வாசனை என்றுதான் விளக்கமுடியுமோ?. அன்றிரவு முழுவதும் ஏதோவொரு புரியக்கூடாத புறவெளியில் நான் உலா வருவது போலத் தோன்றியது.




"மறுநாள் காலை ஏழு மணிக்கே ஊரைவிட்டுக் கிளம்பவேண்டும். நாங்கள் பஸ்ஸில் உட்கார்ந்து கொண்டோம். திடீரென்று எங்கள் ஜன்னல் அருகில் அந்த இளைஞன் மூச்சுவாங்க ஓடிவந்து என் மனைவியிடம் நன்றாக 'சீல்' செய்த ஒரு கண்ணாடி பாட்டிலை கொடுத்துவிட்டு ஒரு புன்னகையுடன் 'மீண்டும் பார்க்கலாம்' என்ற பொருள்படும் Auf Wiedersehen என்று ஜெர்மன் மொழியில் கூறிக் கையை அசைத்ததும் பஸ் நகர்ந்தது. பாட்டிலுக்குள் ரோஜா போன்ற வெண்மையான ஒரு மலர் இருந்தது. அது ஏடெல்வைஸ் (edelweiss) என்னும் பூ. செங்குத்தான மலைச்சிகரத்தில் ஏறி, சிரமப்பட்டு பறிக்கவேண்டிய பூ அதுவென்று ஒரு ஜெர்மானிய நண்பர் விளக்கினார். ஆழ்ந்த அன்புக்கும், களங்கமின்மைக்கும் சின்னமாம். இந்தப் பூ பற்றி 'sound of music' படத்தில் வரும் பாடல் உங்களுக்கு நினைவிருக்கலாம்."




பேராசிரியர் தான் புளுகவில்லை என்பதை நிரூபிக்க அந்த பாட்டிலை எடுத்துக் காட்டினார். இந்தச் சம்பவத்தை எப்படி விளக்குவது என்று நாங்கள் யோசித்தோம். தமிழ் இலக்கியத்தில் தேர்ந்த ஒரு நண்பர் கூறியது பொருத்தமாக இருந்தது. 'அன்பே சிவம்' என்று திருமூலர் குறிப்பிடும் அந்தச் சிவத்தின் இருப்பிடத்தைத் தாயுமானவர் 'மேல் கங்குல் பகலற நின்ற எல்லையாக, கருத்திற்கு இசைந்த மோன உருவெளி' என்கிறார். விழிப்பு நிலையில், இந்த மனித உடம்பிலேயே சில தருணங்களில் அந்த வெளியில் சஞ்சாரம் செய்யமுடியும் என்று சித்தர்கள் பாடி இருக்கிறார்கள். பேராசிரியர் தன் மனைவியுடனும், ஜெர்மானிய இளஞனுடன் அந்த மோனவெளியில்தான் சில மணிநேரம் உலா வந்தாரோ!

அ. சந்திரசேகரன், கூப்பர்டினோ, கலிஃபோர்னியா


 





 





 விடைகள்
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விடைகள்

1) வரிசையில் ஓர் எண்ணுக்கும் மற்றோர் எண்ணுக்கும் இடையே உள்ள வித்தியாசம் 17 (14+17=31), 18 (31+18=49), 19 (49+19=68) என ஏறுவரிசையில் அமைந்துள்ளது. அதன்படி அடுத்து வர வேண்டிய எண் = 68 + 20 = 88.







2) உமாவின் கணவரது வயது 32; உமாவின் வயது அதன் தலை கீழ் எண்ணான 23 என்று கொண்டால் அவற்றின் கூட்டுத்தொகை 55. அதில் 11ல் ஒரு பங்கு 5. ஆனால், இங்கு இருவருக்குமிடையே உள்ள வயது வித்தியாசம் 9. ஆகவே பொருந்தவில்லை.




அது போல கணவரின் வயது 43; உமாவின் வயது அதன் தலை கீழ் எண்ணான 34 என்று கொண்டால் அவற்றின் கூட்டுத்தொகை 77. அதில் 11ல் ஒரு பங்கு 7. ஆனால், இங்கு இருவருக்குமிடையே உள்ள வயது வித்தியாசம் 9. பொருந்தவில்லை.




கணவரின் வயது 54; உமாவின் வயது அதன் தலை கீழ் எண்ணான 45 என்று கொண்டால் அவற்றின் கூட்டுத்தொகை 99. அதில் 11ல் ஒரு பங்கு 9. இங்கு இருவருக்குமிடையே உள்ள வயது வித்தியாசம் 9. பொருந்துகிறது.




ஆகவே, உமாவின் கணவரது வயது 54; உமாவின் வயது 45.







3) முடியும்.




18 × 297 = 5,346 

27 × 198 = 5,346

28 × 157 = 4,396

39 × 186 = 7,254

42 × 138 = 5,796

48 × 159 = 7,632







4) மா மரங்கள் = 6; தென்னை மரங்கள் = 10




ஒவ்வொரு பத்து தென்னை மரத்திற்கும் ஆறு மா மரங்கள் என்றால் = 6/10 = 12/20 = 18/30 = 24/40 = 30/50 = 36/60.

மாமரங்களின் எண்ணிக்கையைவிடத் தென்னை மரங்களின் எண்ணிக்கை 24 அதிகம் என்றால் = 60 - 36 = 24;

ஆக, தென்னை மரங்கள் = 60; மா மரங்கள் = 36.







5) இயலும்.




7/0.7 × 7/0.7 = 100.

77/0.77 = 100

7×7/(0.7×0.7) = 100

(77 - 7)/0.7 = 100
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ஹூஸ்டன்: உணவுப்பொருள் வினியோகம்
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ஜூன் 13, 2020 அன்று பியர்லாந்தில் (டெக்சஸ்) உள்ள ஸ்ரீ மீனாட்சி திருக்கோவில் கொரோனாகாலச் சூழலில் அவதிப்படும், தேவையுள்ளோருக்கு உணவுப்பொருள்களை வழங்கியது, இந்தச் சேவையை MTS மற்றும் Sewa அமைப்புகள் இணைந்து பெரும் வெற்றியாக்கின. இதில் சுமார் 200 பேர் பயனுற்றனர். ஹூஸ்டனில் உள்ள கான்சல் ஜெனரல் மேதகு அசீம் மஹாஜன் மற்றும் டெக்சஸ் மாநிலப் பிரதிநிதி திரு எட் தாம்சன் ஆகியோர் உணவுப்பொருட்கள் அடங்கிய சிப்பங்களைக் கடும் வெயிலிலும் வாகனங்களில் இருந்தோரிடம் கைபடாமல் மிகுந்த கவனத்துடன் கொடுத்தனர். ஒரு குடும்பத்துக்குத் தேவையான பால், ரொட்டி, மளிகைப் பொருட்கள், ஓட்ஸ், சமையல் எண்ணெய், இரண்டு முகமூடிகள் போன்றவை ஏராளமான அன்புடனும் அன்னை மீனாட்சியின் ஆசிகளுடனும் வழங்கப்பட்டன.
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உள்ளம் உள்கலந்து ஏத்தவல்லார்க்கு அலால்

கள்ளம் உள்ளவழிக் கசிவானலன்

வெள்ளமும் அரவும் விரவும் சடை

வள்ளலாகிய வான்மியூர் ஈசனே.

  (திருநாவுக்கரசர் தேவாரம்)


சென்னை - புதுச்சேரி கடற்கரை வழியில் திருவான்மியூரில் மருந்தீஸ்வரர் ஆலயம் அமைந்துள்ளது. சென்னை புறநகர்ப் பேருந்து நிலையத்தில் இருந்து 18 கி.மீ. தொலைவில் கோவில் உள்ளது.


தேவாரப்பாடல் பெற்ற தொண்டை மண்டலத் தலங்களில் இது 25வது தலம். மூலவர் திருநாமம் மருந்தீஸ்வரர். தாயார், திரிபுரசுந்தரி. தலவிருட்சம் வன்னிமரம். தீர்த்தம் பஞ்சதீர்த்தம். தலத்தின் புராணப்பெயர் திருவான்மிகியூர். திருஞானசம்பந்தர், திருநாவுக்காரசர், அருணகிரிநாதர் ஆகியோர் இத்தல இறைவனைப் போற்றிப் பாடியுள்ளனர். மூலவருக்கு மருந்தீஸ்வரர், வான்மீகர், அமுதீஸ்வரர், பால்வண்ண நாதர் என்ற பெயர்களும் உண்டு.


கோவில் ஏழாம் நூற்றாண்டில் கட்டப்பட்டது. பின்னர் சோழ அரசர்களால் விரிவுபடுத்தப்பட்டது. மருந்தீஸ்வரர் கோவில் நோய் தீர்க்கும் ஆலயமாகக் கருதி வணங்கப்படுகிறது. தன்னை வணங்கித் திருந்திய வால்மீகிக்கு, சிவன் வன்னி மரத்தடியில் காட்சி தந்து அருள் வழங்கியதால் இத்தலம் திருவால்மிகியூர் என்று பெயரிடப்பட்டு, நாளடைவில் மருவி திருவான்மியூர் ஆனது. அகஸ்திய முனிவருக்குப் பலவித மருத்துவ மூலிகைகள்மூலம் பல நோய்களைக் குணப்படுத்தக் கற்றுத் தந்ததால் இத்தல இறைவன் மருந்தீஸ்வரர் என்று போற்றப்பட்டார். இறைவன் வால்மீகி, அகஸ்தியர் இருவருக்கும் வன்னி மரத்தடியில் காட்சி தந்தார். இந்த வைபவம் பங்குனி பிரம்மோத்சவத்தின் போது நடைபெறுகிறது.


கோவிலின் ஐந்தடுக்கு ராஜகோபுரம் கிழக்குப் பார்த்து உள்ளது முருகன், மூன்று சக்தி விநாயகர்கள், 108 சிவலிங்கங்கள், சன்னிதிகள் உள்ளன. நுழைவாயிலில் ஐந்தடுக்கு விமான கோபுரம், மண்டபம், சிவன், சோமாஸ்கந்தர், 36 தூண்கள், கோவிலினுள் சைவசித்தாந்த மண்டபத்தில் சிற்பங்கள் உள்ளன. கோவிலினுள் தினந்தோறும் சைவ சித்தாந்தச் சொற்பொழிவுகள் நடைபெறுகின்றன. முன்மண்டபத்தை அடுத்துள்ள அம்மன் திரிபுரசுந்தரி சன்னிதி தெற்கு நோக்கி உள்ளது. விநாயகர், முருகன் சன்னிதிகள் கிழக்கு நோக்கி உள்ளன. மூலவர் மருந்தீசர் சன்னிதியின் உள்சுற்றில் கஜலட்சுமி, வள்ளி தேவயானையுடன் முருகன் சன்னிதி, நடராஜர், 108 சிவலிங்கங்கள், காலபைரவர், கேதாரீஸ்வரர், ராமநாதேஸ்வரர், சுந்தரேசர், உண்ணாமுலை அம்மை, ஜம்புகேஸ்வரர், நாயன்மார்கள், விநாயகர், நால்வர் உள்ளனர். கருவறைச் சுற்றில் துர்கை, சண்டிகேஸ்வரர், விஷ்ணு, தட்சிணாமூர்த்தி, கணபதி உள்ளனர்.
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பன்னிரண்டாம் நூற்றாண்டில் வாழ்ந்த அப்பைய தீட்சிதர் என்னும் சிறந்த சிவபக்தருக்கு ஒருமுறை வெள்ளத்தினால் சிவனைத் தரிசிக்க இயலாமல், பின்பக்கம்தான் தரிசனம் செய்யமுடிந்தது. “நீ எனக்கு உதவமாட்டாயா உன்னைப் பார்க்க?” எனக் கெஞ்சியதைக் கேட்டு மனமிரங்கி, மேற்குப் பக்கம் திரும்பி தீட்சிதருக்கு தரிசனம் தந்தார் ஈசன். இந்தக் கோவிலில் மட்டும்தான் மேற்கு நோக்கிய தரிசனம்.


வசிஷ்டர் சிவனை நோக்கித் தவம் செய்தபோது, அவருக்கு உதவ இந்திரன் காமதேனுவை அனுப்பினான். ஒருமுறை காமதேனு பால் சொரியத் தாமதமானது. சினத்தில் வசிஷ்டர், காமதேனுவை, “தெய்வீக சக்தியற்ற சாதாரண பசுவாகக் கடவது” என்று சபித்துவிட்டார். சாபம் நீங்க, “வான்மிகியூர் தலத்திற்கு வந்து ஈசனை வணங்கி இழந்த சக்தியைப் பெறலாம்” என்று சாப விமோசனமும் சொன்னார். காமதேனுவும் அவ்வாறே இங்கு வந்து, ஈசனை வணங்கி, ஈசன்மேல் பால் சொரிந்து பூஜித்து சாப விமோசனம் பெற்றது. அதனால் சிவனுக்குப் பால்வண்ணநாதர் என்ற பெயர் ஏற்பட்டது. வால்மீகி இறைவனை வணங்க வந்தபோது, பயத்தில் காமதேனு தனது காலடியைச் சிவலிங்கத்தின் தலையில் பதித்துவிட்டது. அந்தத் தடத்தை மூல லிங்கத்தின்மேல் இன்றும் காணலாம். சிவனுக்குப் பாலபிஷேகம் செய்து விபூதிப் பிரசாதம் உண்டால் தீராத நோய்களும் பாவங்களும் தீரும் என்பது நம்பிக்கை.
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பக்தர்கள் பிரார்த்தனை நிறைவேறியதும், சுவாமி, அம்பாளுக்கு வஸ்திரம் சாத்தி வழிபடுகின்றனர். வன்னி மரத்தைச் சுற்றி வந்து வணங்கிப் பிரார்த்திக்கின்றனர். முக்கியத் திருவிழாக்களான விநாயக சதுர்த்தி, 



சீதா துரைராஜ், சான் ஹோஸே, கலிஃபோர்னியா




*** 
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 அஞ்சலி  


  
கடுகு (எ) பி.எஸ்.ரங்கநாதன்
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கடுகு என்ற புனைபெயரில் எழுதி அனைத்துத் தரப்பு வாசகர்களையும் கவர்ந்த பி.எஸ். ரங்கநாதன் (88) காலமானார். செங்கல்பட்டு செயின்ட் ஜோசஃப் பள்ளியில் மாணவராக இருந்த காலத்திலேயே எழுத்தார்வம் வந்துவிட்டது. நண்பர் சித்ராலயா கோபுவுடன் இணைந்து நகைச்சுவை நாடகங்களை எழுதி அரங்கேற்றினார். அவை பாராட்டை அள்ளின. எழுத்தார்வம் சுடர் விட்டது. கல்கி இவரை ஊக்குவித்தார். எஸ்.ஏ.பி. ஆதரித்தார். சாவி இவரது எழுத்துக்களை ரசித்துப் போற்றினார். தொடர்ந்து எழுதுமாறு தூண்டினார். நகைச்சுவைக் கதைகளோடு சுவாரஸ்யமான சிறு சிறு கட்டுரைகளையும் எழுதினார். கடுகு, அகஸ்தியன் போன்ற புனைபெயர்களில் எழுதிக் குவித்தார்.


விளம்பரத் துறை மற்றும் கணிப்பொறித் துறையிலும் இவர் வல்லவராக இருந்தார். கணினி அறிமுகமான ஆரம்ப காலத்தில் இணையதளங்களுக்காகவும், இதழ்களுக்காகவும் பல எழுத்துருக்களை உருவாக்கி அளித்திருக்கிறார். ‘ஆனந்தி’ என்ற தமிழ் மென்பொருளையும் உருவாக்கியிருக்கிறார். கடுகு அவர்களுக்குக் கல்கியிடம் பக்தி அதிகம். தான் கட்டிய வீட்டுக்குக் ‘கல்கி' என்றுதான் பெயர் வைத்தார், மகளுக்கு ‘ஆனந்தி' என்று பெயர் சூட்டினார். 


உலக இலக்கிய, அரசியல், சமூக, நாடக நூல்களை இவரளவுக்கு வாசித்த தமிழ் எழுத்தாளர்கள் வெகு குறைவு. ஒவ்வொருமுறை வெளிநாடு செல்லும்போதும் அங்கே நூலகங்களுக்குத்தான் முதலில் போவார். அந்நாட்டின் பிரபல எழுத்தளார்களைப் பற்றி அறிந்துகொண்டு அவர்களது நூல்களையும், சிறப்புத் தொகுப்புகளையும் உடனடியாக வாங்கிவிடுவார். அவற்றை வாசித்து, பக்கம் பக்கமாக விரிவான குறிப்புகளை எழுதி வைத்திருக்கிறார். தனது சென்னை இல்லத்தின் மேல்தளத்தை ஒரு நூலகமாக்கி வைத்திருந்தார்.


ஓவிய எழுத்தில் (Calligraphy) மிகுந்த ஆர்வம். ‘Stereogram’ எனப்படும் முப்பரிமாணைத் தோற்றப் படங்களை உருவாக்குவதில் தேர்ந்தவர். ஆயினும் மிக அமைதியாக, தன்னடக்கத்துடன் ஒரு கர்மயோகியாக வாழ்ந்தார். அனைவரிடமும் நட்புடன் பழகியவர். இவரது சாதனைகளில் குறிப்பிடத்தகுந்தது, மனைவியின் உதவியுடன், கணினியில் தட்டச்சுச் செய்து ‘நாலாயிர திவ்யப் பிரபந்தம்’ நூலை அழகாகப் பதம் பிரித்து, பெரிய எழுத்துருவில் வெளியிட்டதுதான். அனைவருக்கும் கிடைக்க வேண்டும் என்பதற்காக மிகக் குறைந்த விலையில் தந்தார். பலருக்கு விலையின்றியும் அளித்திருக்கிறார். கடவுளுக்குச் செய்யும் சேவையாகவே அதனைக் கருதினார்.


உடல்நலமில்லால் இருந்ததைக்கூட நகைச்சுவையாகத் தனது 

வலைத்தளத்தில்  “நான் விலகி மட்டும் இல்லை; படுத்தபடியும் இருக்கிறேன். இடுப்புச் சதையில் பயங்கர வலி. வீட்டிலேயே ஃபிஸியொதெரபி செய்கிறேன், கடும் முயற்சியுடன்.... போதும்.... என் அழுகைப் பிரசங்கம். நான் சொல்ல வந்தது என்னவென்றால், அடுத்த பதிவு தாமதமாகும்” என்று அறிவித்தவர், அடுத்த பதிவைத் தராமலே மறைந்துபோனார். அவர் மறைந்தாலும் அவரது எழுத்துக்கள் என்றும் இணையவெளியிலும், வாசகர் உள்ளங்களிலும் இருக்கும். (கடுகு பற்றி மேலும் விரிவாக வாசிக்க: 

ஜூன் 2014 இதழ்   


எழுத்துலக மேதைக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி.



* 


ஏ.எல். ராகவன்
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“எங்கிருந்தாலும் வாழ்க”, “புத்திசிகாமணி பெற்ற பிள்ளை”, “அன்று ஊமைப் பெண்ணல்லோ”, “சீட்டுக்கட்டு ராஜா” போன்ற மனங்கவர்ந்த பாடல்களைப் பாடிய ஏ.எல். ராகவன் (87) காலமானார். அய்யம்பேட்டை லட்சுமணன் ராகவன் இயற்பெயர். நாடக உலகில் வாழ்க்கையைத் தொடங்கினார். பிரபல பாய்ஸ் கம்பெனியில் சேர்ந்து சிறு சிறு வேடங்களில் நடித்தார். பலவிதமான முகபாவங்களைக் காட்டும் திறமையும், இனிய குரலும் இருந்ததால் ‘ஸ்த்ரீ பார்ட்’ நடிக்கும் வாய்ப்பு வந்தது. பெண்வேடத்தில், பெண்குரலில் பேசி, பாடி அசத்தினார். நாடகங்கள் நலிவுறத் தொடங்கிய காலத்தில், திரைப்படங்களில் கவனம் செலுத்தினார். 1947ம் ஆண்டு ‘கிருஷ்ண விஜயம்’ திரைப்படத்தில் நடிகராக அறிமுகமானார். தொடர்ந்து பி.யூ. சின்னப்பா நடித்த  ‘சுதர்ஸன்’ படத்தில் கண்ணனாக நடித்தார். 1950ம் ஆண்டு வெளியான ‘விஜயகுமாரி’ திரைப்படத்தில் குமாரி கமலாவுக்காகப் பெண் குரலில் பாடி, பாடகராகத் திரையுலகிற்கு அறிமுகமானார்


பெண் குரலில் பாடியே பழக்கம் பெற்றிருந்த இவர், பின்னர் ஆண்குரலிலும் பாடினார். இவரது வித்தியாசமான குரல் எம்.எஸ்.வி.யைக் கவர்ந்தது. ‘புதையல்’ படத்தில் வாய்ப்பளித்தார். சந்திரபாபுவுடன் இணைந்து “ஹலோ மை டியர் ராமி” என்ற பாடல்தான் இவர் ஆண்குரலில் பாடிய முதல் பாடல். தொடர்ந்து ‘அடுத்த வீட்டுப் பெண்’ படத்தில் இவர் பாடிய “தக்கார் நிறைந்த சங்கமிது” என்ற பாடல் பிரபலமானது. 


நகைச்சுவைப் பாடல்களுக்கும், கிண்டல் பாடல்களுக்கும் இவரது குரல் பொருத்தமாக இருப்பதாகக் கருதிய இசையமைப்பாளர்கள் தொடர்ந்து வாய்ப்பளித்தனர். ஏ.எல். ராகவன் நாடறிந்த பாடகரானார். நாகேஷிற்கு அதிகம் பின்னணி பாடினார். நடிகை எம்.என். ராஜத்தை மணம் செய்துகொண்டார். “கண்ணில் தெரியும் கதைகள்” போன்ற சில படங்களைத் தயாரித்து, அவற்றில் கைப்பணத்தை இழந்தார். ஆயினும் மனம் சோராமல் தனது இசைப் பயணத்தைத் தொடர்ந்தார். சில தொலைக்காட்சித் தொடர்களிலும் நடித்தார். முதுமை காரணமாகக் காலமானார்.


ஏ.எல். ராகவனுக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி.


***
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides  







Seeking US born or brought up Brahmin Iyer girl (20-25Yrs), for US brought up groom, Iyer, 6’3”, May 1994, currently in medical school graduating in 2021; vijinaravn@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for groom, Aug ‘91, 5’9”, H1B with I-140 approval, working in Google, California; Bharadwaja Gothram, Vadama, Sadhayam Nakshatram, non-drinker/non-smoker; 480.277.5270, +91.94448.30090, naveen.rt@gmail.com




Seeking Iyer bride, for groom, May1987 born, MS, S/w Engr, working in Boston/MA, H1B, 140 approved, 5’11”, tall, kausika gothram, vishakam star; kausika@gmail.com, +91.98407.46328




Seeking unmarried brahmin bride for iyer groom, never married, US Citizen, 43Yrs, Garga, Aswini, B.B.Pharmacy, Working as Manager in Texas; krishnaswamy57@yahoo.com, 615.336.5194




Seeking professional veg. bride for groom, Iyer, 28Yrs, BS/MS (Comp. Sci) from CMU, 6’2”, fair, working in NYC/NY, Bharadwaja gothram, Green Card, Citizenship applied for; kssridharind@yahoo.co.in




Seeking iyer/iyengar bride for 1970 born iyer groom, fair, 5’4”, uthiratathi, koundanya gothram, divorced, GC holder, Senior Consultant, Massachusetts; jjthendralacct@gmail.com




Seeking bride for groom - 27Yrs, US Citizen, 5’6”, working as Sr. Finance Analyst, Private sector, Texas; 248.885.2972




Seeking Iyengar bride any Kalai, studying or willing to study in US for Thenkalai Iyengar groom, BE/MS, working as Sr. Engr, Only son, Never married, 5’9”, 29Yrs, Aug’90, Sandilya Gothram, Kettai, San Diego/CA; +91.91768.39226, soundarlakshmi1958@gmail.com




Seeking Hindu bride for 5’11”, 1992 born, MS(CS), H1B, I140 approved, GC in process, working @ San Francisco/CA in reputed company; anandaka92@gmail.com, 716.361.0760




Seeking bride for groom, 27Yrs, US citizen, 5’6”, working as Sr. Finance Analyst, private sector, Texas; 248.885.2972




Seeking Hindu US Citizen/GC Holder working/studying bride for only son, Iyengar, US Citizen, Oct. 92, 5’10”, Vadoola gothram, Pooradam Star, working in Denver/CO, parents based in Chicago; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164




Seeking Hindu Bride (<28) preferably in US for groom, 5’9”, April 1991, Never Married, US-Citizen, MTech (IITM), doing MBA (Haas-UCB), N.California, Punarpusam, caste & language no bar; veeyen1964@gmail.com, 908.548.4295, +91.97102.59230




Seeking unmarried Brahmin groom in US for unmarried Brahmin girl, Sept. 87, MS(US), H1B, working in Los Angeles/CA; anseshadriravi@gmail.com +91 9460188812




Seeking US Citizen, Vadama Iyer bride, 23-25Yrs for Vadama Iyer groom, US Citizen, Never Married, 5’9”, 26Yrs, Oct ‘93, Srivatsam Gothram, Star Barani, Software Developer in Mechanicsburg/PA; vidyangirish@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyengar groom, July 1988, 5’10”, Pooradam, Bharathwaja Gothram, B.Tech (IITM), MS (Purdue), MBA(UCLA), H1B, Project manager @ Portland/OR; +91.98408.13775, roh_vijay@yahoo.co.in




Iyengar, Sadamarshanam, Astham, June 92, 5’6’, MS, S/w Engr, employed in Seattle/WA seeks suitable bride, employed, Iyengar any Kalai; +91.94447.01446, mssubhasubha@gmail.com




Seeking Hindu girl, Working/Studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, Born & raised in Pondicherry, US citizen, Caste no bar, Divorced/No kids, living in NY, willing to relocate; meera_rs@optonline.net




Seeking alliance for Iyer groom, Sept 87, MS(Canada), S/w Engr in Michigan, Star Pooradam, Haritha gothram; +91.98112.21840, rvk46vijay@gmail.com




Seeking Iyengar bride from US for Iyengar, Srivatsa Gothram, Magam, Apr 88, 175 cms, raised in Singapore, BS/MS/MBA from US, working at Cupertino/CA, H1B; vrangraj@gmail.com, +65.9611.5204




Seeking Hindu girl, working/studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, living in NY; samsugu2006@aim.com




Seeking US based Iyer/Iyengar Bride, for US born, Iyengar, Kaushika Gothram, Aayilyam, Jan 1993, 6’, Ivy league undergrad, working in Silicon Valley; ks70.ks70@gmail.com




Seeking bride working in US for Pillai/Mudaliar groom, 1993 born, MS, working in Amazon @ Seattle/WA; jayakamala@gmail.com, +91.94484.44493




Seeking Brahmin bride, 26-28 Yrs for 1990 born groom, 5’9”, Wheatish Complexion, working in a reputed firm in Sanjose/CA; 408.829.9428, sundarvidhya1989@gmail.com




Seeking Brahmin bride based in US for groom, 1994 born, expected PhD graduation by end 2020, reputed university, Atlanta/GA; 83padmasri@gmail.com




Seeking Brahmin brides for Iyer groom, July 1989, 5’11”, kettai, Viswamitra Gotham, BTech. MBA(Iowa), employed at San Francisco/CA, vegetarian, non smoker, teetotaller, H1B ; +91.94444.68864, rajagopalan.ratnam@gmail.com




Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep 1977, 5’6”, Divorced no kids, Caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved; thiru.hariraja@gmail.com




Iyer, bharadwaja gothram, Aug 1993, 6’, Veg, very fair, Handsome, B.Tech(IITM), MS(MIT), employed in Boston/MA, plays violin & tennis seeks brahmin bride residing in US; seekardos@gmail.com




Seeking alliance for brahmin groom, 31Yrs, 5’10”, Green card, Ph.D., Mechanical Engr in Irvine/CA, vegetarian, non-smoker, non-drinker; +91.98480.31831, raja.urol@gmail.com




Seeking Veg. good looking girl for smart, fair, teetotaller, Vegetarian (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born boy, 173cms, S/w Engr in Hartford/CT, H1B & GC on process; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking Hindu girl, 37-40Yrs, for 1975 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, Never married, non-smoker, non-drinker, Caste no bar; 415.601.9918, padmapalanisamy@gmail.com




Seeking Hindu vegetarian bride, 29-33Yrs for 1983 born, Saiva Pillai groom, 35Yrs, divorced, H1B, working in Cupertino/CA; nsomu@hotmail.com, +91.89397.41030




Seeking Brahmin Bride, Veg, Teetotaler, BS/MS(CS), S/w, for Srivatsa Gothra, Vadakalai Iyengar, Revathi/Meenam, Aug 1988, 5’7”, MS(CS), Sr S/w Engr, Bay Area/CA; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005




Seeking life partner bride for groom - 30Yrs, Thiruvadirai, 6’1”, handsome, working in Austin/TX; rajan@semita.in, +91.83101.54556




Seeking spiritual partner for Iyer Boy, Divorced, spiritual, working in IT, born 1983, BE, H1B, based in Fremont/CA, Kousikam gothram; omshivamayam@gmail.com, 415.724.5185




Iyer, Koundinyam, Magam, professionally qualified Architect, June 79, working in Baltimore, H1B seeks bride unmarried, tall, with a balanced view on life, good family background, willing to relocate; balajisrinivasan@live.com, 703.222.01444




Seeking strict vegetarian girl preferably in USA, for Iyer, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland with EB1A 485 petition at the final step; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking Iyer bride, 26-29Yrs for Palakkad Iyer, 30, Bharadwaja Gothram, Visakam star, 5’7”, wheatish complexion, BE/MS, working in reputed firm in Santa Clara/CA; +91.99406.34686, kalpathy@gmail.com




Seeking unmarried Hindu Nadar bride for 1985 Nov born, Nadar groom, Never married, H1B, Working in Cognizant in Richmond/VA, Barani Star; Saividhya5@yahoo.com, 469.992.5114




Seeking unmarried Iyer girl (<29 yrs) in US for Iyer boy, Oct 89 born, Ashwini star, 5’10”, BE, Salesforce Inc, Bay Area (H1B, I-140 for GC, high pay); 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyer boy, 26, MS, H1B, Kowshika Gothram, Pooradam star, Dhanur Rasi, 5’7”, Working in Samsung @ Austin/TX; msashco@yahoo.com




Seeking Iyer bride for groom, Bharadwaj Gothram, 5’10” working in Bay Area/CA, GC holder, BE, Sr S/W Engr-MNC, 42Yrs, never married, non-smoker, teetotaler; mvshyamala@yahoo.com




Seeking bride for Iyer, Vadama, Vadhoola gothram, 26Yrs, 175cm, Working as Engr Mgr, Big-4 Tech Co in San Francisco/CA, CS from top US Univ; msbala@me.com




Seeking bride working/studying in US (preferably vegetarian) for groom 27Yrs, MS, H1B, 6’, working in California, caste no bar; mvijiuk@gmail.com




Seeking well qualified unmarried bride in US, for unmarried Hindu Nadar boy, 33, 5’10”, MS(CS), Sr S/w Engr, Microsoft @ Redmond/WA, H-1B, I-140 approved 7 years ago; sskaranm@gmail.com




Seeking bride for only son, 1991 born and brought up in US, MS in Engineering - CGT from top university, 28Yrs, 6’, handsome, S/w Engr in reputable company, Caste no bar; 763.350.2076, malarin25@gmail.com




Seeking a vegetarian Thondaimandala Mudaliar girl for groom BE, MS(BME), working in a biotech company in Sunnyvale/CA, 1989 born, 5’8”; ktm.geetha@gmail.com




Seeking Iyer Bride for boy, Sept 1980, working in NYC, H1B, Udithya gothram, Krithika nasktra, Rishaba rasi, 4th padam; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com 




Seeking bride for Mudaliyar groom, 27Yrs, 5’8”, MS(USA), H1B, Working in Boston, Revathi Star; 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking alliance for Iyer groom, March ‘78 born, 5’7”, US Citizen, Kashyapa, Star Ashwini, Never Married, MS(CS)/MBA(UCLA), Technical Solutions Delivery Manager in a financial company, Veg, Non-drinker, non-smoker; 215.939.7032, sri_cba@yahoo.com




Iyengar, Srivatsa gothram, April 88, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/California; seeks brahmin bride, working in US, preferably in SFO Bay Area, or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413 




Seeking Iyer bride working/studying in US for Iyer boy,30 yrs, MS, H1B, Srivathsa gothram, 5’8”, working for Apple/California, non-drinker, non-smoker; insrini30@gmail.com




Iyer, Vadamal, Athreya gothram, Sept. 89, Punarpusam-2, 6’1”, Never married, employed in SFO Bay Area, MS, Phd, O-1 Visa seeks brahmin girl working in SFO Bay Area or willing to relocate; subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902




Seeking Hindu bride 37-40 Yrs, for 1975 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Govt licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, Never before married, non-smoker, non-drinker, caste no bar; 510.316.7107, nspalanisamy@yahoo.com




Seeking brahmin bride, PR/US Citizen for groom 36Yrs, 5’11”, working/student visa, S/w Engr in Texas, Masters; yogram.7@gmail.com, 857.260.8465, +91.96864.17417




Iyer groom, 34Yrs, 5’11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride, willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Bharadwaj vadamal, 5’11, 1988 born, with MS & PhD, currently working in Birmingham, AL, seeks (preferably) equally qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com 




Seeking bride for Iyer, Bharadwaja Gothram, Punarvasu, Aug ‘94, US Citizen, Tall, Handsome, BS(CS and Psych), Working in CS in FinTech company, SFO/CA; H6lives@gmail.com




Seeking Brahmin Bride for smart well-qualified Smartha Brahmin boy, Nov 1990, 5’11”, Koundinya Gothram, Thiruvonam/Sravana Star, BTech(IIT-M), PhD, Employed as Design Engr in upstate NY, H1B; +91.97910.36468, 850.624.4359 




Seeking Iyengar/Iyer US based bride for groom born Oct 1985, 5’11”, Bharadwajam, Rohini star, BE/MS(UTD US), H-1B, Employed @ SFO/CA; lravikum@gmail.com, +91.98400.67795




Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, ‘82 born, 6’1”, B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com 




Tamil Iyengar, Srivatsa gothram, 31Yrs, 5’8, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks Brahmin bride working in USA, preferably in San Francisco Bay area or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413 




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer boy, May 87, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Iyengar girl, <26 years, H1B for Iyengar boy, March ‘91 born, Thiruvonam, Sadamarshanam, working for Deloitte with H1B; +91.98842.67888, 415.926.1736, mohanmuscat@gmail.com, preethamma@gmail.com




Seeking Brahmin bride for Iyer boy, Kousikam Makam, ‘86 born, B.Tech, MS, Working in Apple @ Cupertino/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyengar boy, divorcee, June 1977, Regional Manager, SE Asia, Supply chain company, Chennai, Sadhayam, Kaundinya Gothram, 5’10”; satyasrini2001@gmail.com, 909.263.7337




Seeking Tamil Iyer bride working in US, <26Yrs for boy, Sep’92, 6’, MS, Kaushika, Revathy, Vadama, working in Intel, Portland; Krgravi44@gmail.com, +91.99406.27716




Seeking Tamil Girl for Hindu, unmarried Tamil intercaste groom (mudaliyar & reddiyar), BS(EEE), working in Jacksonville/FL, 6ft, 1987, US citizen; lmt122002@yahoo.com




Seeking bride for son born Sept ‘92, 5’6”, H1B, Working for Copart/Dallas/TX, Thiruvonam, Logitha Gothram, Iyengar, Thengalai, US based bride preferred; 967.726.9062, seethalakshmi.santhanam@gmail.com




Seeking bride for boy, June 1992, 5’10”,H1B, working for Amazon/Seattle, Uthiradam star, Naithrupa Kashyapa, Iyengar, Thenkalai, US based bride preferred; +91.98404.88911, raviraji.1991@gmail.com




Seeking brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working/studying in US for Tamil Iyer MS, 39Yrs, of similar background, Atreya Gotram, residing in Upstate NY; devicharanb@yahoo.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, May ‘92, 5’6”, MS Comp. Sc.(US), working in Bay area/CA, Kaushika Gothram (Vadama), Revathy, vegetarian, non-drinker/nonsmoker; visaka5456@gmail.com, +65-98191630(Whatsapp) 








***  








      
        
          Wanted - Grooms 

Seeking groom for Iyer girl, Kowshikam, Anusham, Nov ‘93, fair, 5’3”, MS in top univ, employed in DC area, S/W Engr, H1B, +91.99626.93620, mnkshi3110@gmail.com




Seeking groom for Mudaliar bride, 34yrs, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, H1B, GC in process, Working in Manhattan/NY; 646.957.1103




Seeking brahmin groom for vadama Iyer girl, Kaundinyam, chitra star, 5’4”, Jan. 96, BTech/M.Engg(US), working in Sunnyvale/CA; +91.98846.19960, b.muthukumar1961@gmail.com




Seeking Veg. Brahmin groom employed in US for daughter, 25Yrs, 176cms, H1B, employed in Michigan; renuvijayan@yahoo.co.in




Seeking Tamil groom working in US for Tirunelveli Saiva Pillai girl, Dec 90, 5’5”, MS S/w Engr, employed in San Jose/CA; 213.458.3677




Seeking Brahmin groom working / pursuing PhD from Bay Area/CA for daughter - Iyengar, Aug 94, Srivatsa gothram, Makam, B.Tech(IITM) and pursuing PhD(CS) in Stanford, age diff max 3 Yrs; +91.99627.21961, srg.geetha@gmail.com 




Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler preferably medicine for Iyer girl, fair, 1994 born, 5’3”, Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam, MBBS, now doing residency in NY; vjthendralacct@gmail.com




Seeking groom for a Saiva Pillai karkathar girl, 26 yrs, fair, BE/MS, working in USA; ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, Kaundinyam, Uthirattadhi, 5’8”, Dec. 1985, BTech/MS(US), working in Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.94476.60101, bhaskarand54@gmail.com




Hindu, Tamil, June ‘83, 5’2”, slim, US citizen, non-veg, non-drinker, San Francisco/CA based, Attorney, can relocate; Physician Parents seeking groom, Hindu, US citizens/GCs/H1B, Caste no bar; sunsb2001@yahoo.com, shubhkalyan108@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar groom, <32Yrs, settled in Seattle/California for bride, Georgia Tech grad, working at Microsoft in Sunnyvale/CA, family based in Mumbai/India, Srivatsa Gothram, Karthigai Star; +91.98200.61656, geeta.mohan315@gmail.com




Good looking brahmin girl, 33, divorced, 6-year son, H1B, S/W Engr, Cupertino/CA, seeks suitable alliance, 33-38Yrs; nina_ssn@yahoo.com




Seeking Pillai / Mudhaliar Groom for Divorcee, No Kid, 29Yrs, 5’4”, Sithirai star, Working for Kaiser Permante - Team Lead, Seattle/WA; 425.442.5892, saranyasathish.b@gmail.com




Seeking South Indian Groom (<35) in US for long term for bride, July 1988, never married, MS, S/w Engr in SF Bay Area/CA, H1B, Thiruvonam, caste no bar; 408.556.9177, bkp.8588@gmail.com




Seeking a Sengunthar/Kaikolar groom for an unmarried, well-disciplined girl, 31Yrs, 5’, working in Plano/TX, preferably a groom with Rahu-Kethu dosha; sundaram8948@gmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin groom for Iyer bride, 31Yrs, 5’7”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.86103.31926, j_raman1955@yahoo.co.in




Seeking South Indian, Hindu Groom, 26-29Yrs, Caste No Bar, for Gavara Naidu bride, 1995 born, MS(Mech. Engg), 5’3”, working as R&D Engineer @ Minneapolis/MN; sravi10@gmail.com




Seeking US based unmarried groom, 27-30Yrs for a Hindu Nadar bride, Oct 1993, born and brought up in the US, pursuing medicine at Yale University, Uthiradam star, Caste No bar; angayv@gmail.com, 917.796.3189 




Seeking groom, caste no bar, working in US for bride, Feb 1992, Chettiar, 5’2”, MS(Michigan), employed in Ohio, H1B; vrmurugu@gmail.com, +91.97909.49935




Seeking US born or brought up, brahmin groom, for US born bride, Iyer, 5’4”, Sankrithi, Punarpoosam, Feb/1996, undergrad CS top school, working and residing in SF Bay Area/CA; jviyer-sairam@yahoo.com




Seeking US based, well educated, Brahmin Veg. groom for bride, 35Yrs, 5’4”, Iyer, Haritha Gothram, Punarpoosa Nakshatram, Mithunam, BE/MS/MBA(US), working in NYC as Sr Executive; sisuri.aasuri@gmail.com




Seeking US based unmarried Brahmin groom, 34-37Yrs, for girl Dec 85 born, 5’4”, Koundinyam, Ayilyam star, BE/MS, H1-B, Employed in NJ, can relocate to LA/CA; div.matri85@gmail.com, +91.91767.43845




Seeking a well-educated & tall Brahmin Groom for bride, 5’8”, April 1995, Iyer, Vadama, Kaushika Gothram, BE, MS from UIC, Currently working in Chicago; ashasanthana1968@gmail.com, +91.97911.80020




Seeking alliance for US Citizen, Iyengar bride, Mar. 92 born, Bharadwaja Gothram, Hastham star, 5’4”, MS, Employed in NJ, Carnatic, Teetotaler; Bhuvanak@hotmail.com




Seeking Vegetarian groom for 1992 born, Saiva Pillai girl, 167cms, MS, working in San Francisco/CA; lakshmip3a1d@gmail.com, 875.449.6483




Seeking groom for bride 28Yrs, Hindu, MS(US, Comp. Sc), H1B, working in San Francisco Bay Area, 5’1”, June 91 born, Uthiradathi; jessie2016helloworld@gmail.com




Seeking Hindu professional groom for Vegetarian girl, US citizen, Aug. 81 born and brought up in US, MD, working in a Bio-Tech company, Sunnyvale/CA; Groom from Bay Area preferred; ratnes.siva@gmail.com




Seeking Brahmin Groom, 28-30 Yrs for 1993 born bride, 5.4”, fair complexion, working in a reputed firm in San Francisco/CA; 408.973.8933, survid1989@gmail.com




Seeking a kind groom with or without kids for remarrying bride, 5’8”, 1980 born, Iyer with 2 kids, Virginia; sivakami.srini@gmail.com, 703.581.9558




Seeking groom for Brahmin Iyengar girl, B.Tech, 34Yrs, 5’7”, divorcee, no kids, Srivatsam, Ayilyam; works in Melbourne/Australia; padmanabhan0111@gmail.com, +91.97909.94458




Seeking brahmin, veg, MS, <31 groom, employed in US/CA, for daughter, Iyer, employed in SanJose/CA, high values, S/w professional; 415.939.5400, jag.family6263@gmail.com




Seeking Hindu groom for US Citizen bride, 36Yrs, Working in Washington DC, Divorced; ka.palanisami@gmail.com




Seeking Brahmin groom for ‘88 born, Brahmin, Harithasa Gothram, Hastham, GC, employed in Detroit/MI, brief unconsummated marriage annulled; viswamram0209@gmail.com, 248.321.7568




Seeking suitable alliance from brahmin groom for Iyer, Vadama, kousigam girl, 87 born, working in Portland/Oregon, 5’8”, +91.94440.69333, lata12.c@gmail.com




Seeking Indian MD Iyer groom, <29Yrs, working in US, preferably citizen for accomplished 27Yrs, 5’5”, US born, MD/MBA from Harvard, Truman scholarship holder, currently doing Residency at UCSF, fair, well versed in Bharatanatyam & Carnatic Music; 678.230.9196, latha.ganeshan@datumsoftware.com




Seeking groom for Iyer girl, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, June 1989, BE/MS(US), working in South Carolina, H1B, +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com 




Seeking alliance for Tamil Iyengar girl Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5’9”(175 cm), MS(Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA, H1B & I-140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Seeking Brahmin boy for 5’ tall, Iyengar, US Citizen girl, July 92, working in San Francisco Bay Area, Kettai, Srivatsam gothram; 610.202.8783; kannanchitra91@gmail.com




Seeking alliance from well-educated brahmin grooms for Iyengar bride, Dec ‘89, MS in Neuroscience, pursuing PhD in Sci. Education in Florida, Ashwini star, Vadoola gothram; krishnan.harini09@gmail.com, 850.566.9276




Seeking Hindu groom, 26-30Yrs, unmarried, Mudaliar/subcaste no bar, for a 1995 born, 5’3”, Chennai girl, BE, Poosam/Kadakam, Working in Bengaluru (Cognizant), preparing to pursue MS/MBA abroad; shanmuganapathy@yahoo.com, 301.332.3732




Seeking well educated brahmin groom in SF bay area for Iyer bride, 1993 Dubai born, BS and PhD in USA, employed in SF as lifescience consultant, Veg, Bharadwaj gothram, Thiruvonam, 5’2”; mrrajamanister@gmail.com, 530.921.8322




Iyer girl, 31Yrs, 5’8”, US Citizen, MBA, employed in New Jersey, seeks US-based well-settled groom; 404.828.0823




Seeking US born/raised professional groom of Indian origin for bride, 36, US born and brought up by Tamil parents. Just completed Fellowship in Medicine, working as a Hematologist/Oncologist in New Jersey; Natmurug@hotmail.com, 908.947.8260




Seeking never married groom for a Mudaliar girl, 36yrs, 5’5”, BE, H1-B, working near Chicago; +91.98232.14604, 309.825.4845, Sweety.rm@gmail.com




Iyer girl, 1975 born, IIT educated, unmarried girl working in Boston, US Citizen; h.ravichandar@gmail.com




Mudaliar girl 1981, 5’5”, US citizen, MBA, Boston based, can relocate seeks professionals from US, Caste No Bar; rchandrase@hotmail.com, 631.371.6014




Seeking US born & brought up, well educated brahmin groom, settled & working, preferably around Los Angeles area/CA for bride, 1987 US born, Iyer girl, double Masters, Kousika gothram, Revathy star, 5’9”; 818.344.4943




Seeking alliance from Iyer/Iyengar grooms, preferably US citizens or GC holders for Iyer girl, US citizen, 24Yrs, BS(Electrical), employed in Los Angeles/CA, Sigitha Gothram, Visakam; chitra.sub.94@gmail.com




Karkathar Saiva Pillai girl, June 1989 born, 5’3”, BE,MS(USA), working in North Carolina, H1B, seeks groom working in US from similar castes/brahmins; anukar116@gmail.com, pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773




Seeking groom for Iyer, Kousika gothram, Uthradam star, 5’7”, 24Yrs, MS(CMU), working in Seattle, H1B, from Iyer boys, <29Yrs, working in Seattle; suresh.sankarakrishnan@gmail.com




Seeking well educated, Hindu US Citizen groom, <29 years for US born girl, saiva pillai, 24, 5’6”, MD student, Reno/NV, caste no bar; sallytxnv@gmail.com




Seeking groom for Iyer, Kousikam, Tiruvonam, March 90, BTech, MS(CS), Microsoft @ Sunnyvale/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487




Seeking alliance from Brahmin boy, <31 Yrs, in USA for daughter Uttharatadi star, Sandilya gothram, 5’3”, 26 Yrs, MS(Rutgers), Working in New Jersey, H1B, willing to relocate within US; 480.280.7155, +91.95512.65514, vps1958@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar groom, 29-34 yrs working in US/Canada for daughter - Bharatwajam, Rohini star, 5’6”, 28yrs, studying MS(CSUS) in CA; +91.73972.35348, 408.888.6741, sukumaranbmwmantra@gmail.com




Iyer, Vegetarian, kaundinya Gothram, uthradam, Oct 1993, MS(CS), unmarried girl working in CA, seeks same sect unmarried groom; vidish@hotmail.com




Seeking well educated, Tamil/Telugu Veg., non-smoking, US Citizen, born or brought up groom from Arya-vysya chettiar family for educated fair girl, working in IT/San Francisco, born 1995, 5’3”, US citizen, Hastam, Ubamanyakula gothram; ramabaskar@gmail.com, 408.309.6706




Seeking US born or brought up, Hindu groom, <35Yrs, well educated for a beautiful, smart, independent, hindu girl, US Citizen, 29Yrs, 5’6”, Business graduate, employed in Dallas/TX; skarunamoorthy@gmail.com




Seeking US based Brahmin groom, speak/understand Tamil, for divorced Iyengar girl, Vadhulam, Thiruvonam, Aug. 81, MS(US), working in Austin/TX, willing to relocate within US; +91.95660.38710, grengan@gmail.com




Seeking alliance from well-educated and settled preferably South Indian brahmin grooms for Iyengar bride, May 1990, 163 cms, Masters from and working in North Carolina; vsd1900@gmail.com +91.98450.51218




Seeking Iyer/Iyengar groom residing in USA for Iyer Vadama, Doctor girl, 1991 born, Bharadwaja gothram, Thiruvonam, doing second year residency in medicine in Philadelphia, PA; +91.98404.96107, shyamala_rajaraman@yahoo.co.in




Seeking Hindu Groom (<31) who is in US for long term for Tamil girl, Feb 1993, never married, MS, working in New York, Pooratathi, caste and language no bar; 650.309.9940




US Citizen Bride in GA State, Age 38, MS educated, Slim figure, Enjoys travel/fitness; Seeking Hindu professional grooms in US, caste no Bar; ssunemail@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar, <31 Yrs in Seattle/California for daughter Srivatsa gothram, Karthigai star, 5’4”, 27 Yrs, MS (Georgia Tech), Working at Intel, H1B; +91.98200.61656, mohan.smma@gmail.com




Seeking groom for bride, 24, very fair, 5’6”, Telugu Brahmin from TamilNadu, Sadayam, Bharadwaja, MBA, employed in Chennai; 408.564.3188, +91.94459.54612, +91.82487.35017, srinivasankumar prasanna@gmail.com




Seeking groom, caste-no-bar, working in US; For our only daughter, Dec 1983, Saiva Pillai, 5’4”, MS(Texas), MBA(CA), employed in Maryland, H1B with I-140 approved; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266 




Seeking Brahmin groom for a 1983 born, widow with 2 kids, Graduate, GC holder, employed in Michigan; ssv3137@gmail.com




Seeking well educated, Brahmin, working or studying in US groom for daughter - MBBS/MD Fellow Nephrology, Studying transplantation medicine in reputed hospital in NY, Hastam Star, Bharadwaja Gothram, 5’6”, Sep 1988, Fair complexion; +91.99415.48756, unarayanan3@gmail.com




Seeking smart well-educated South Indian Brahmin groom for pretty, professional, Iyengar, Thenkalai girl, 5’7”, Dec 1985, Srivatsa Gothram, Australian PR, Willing to relocate to USA; padmanabhan0111@gmail.com; +91.97909.94458 
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Service Apartment

Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431

 



 
***  












   TN Real Estate 

 For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com




Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930




Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495




New, Luxury, Exclusive 2nd floor of a 4-floor construction, prime location in AE Block, Anna Nagar, Chennai, 2518 sq.ft., 4-bed w/ 3 attached bath, balcony, 2 covered car parks, elevator, generator & video security; Durai @ 949.922.4863, durait620@gmail.com




Organic agricultural farm for sale in Sirkazhi, Nangoor village, 40 acres, Contact Owner: S. Murugaiyan: smurugaiya@gmail.com, No brokers.




New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com





*** 




 For Sale

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com 

*** 
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 ஒரு கிராமத்தில் என்ன நடந்ததென்று சொல்கிறேன், கேளுங்கள். அங்கு ஒரு பகுதியினர் ‘லங்கா தகனம்’ நாடகம் நடிப்பதில் தேர்ச்சி பெற்றிருந்தனர். மற்றொரு பகுதியினரோ ‘ஹரிச்சந்திரா’வை நடிக்கத் தீர்மானித்தனர். ராணி சந்திரமதியின் பாத்திரத்தில் நடிக்க அவர்களுக்கு ஆளே கிடைக்கவில்லை. எனவே, ‘லங்கா தகனம்’ குழுவிலிருந்து ஒருவரை எடுத்துக்கொள்ள வேண்டியதாயிற்று.

 


ஒவ்வொரு காட்சியாக நாடகம் நகர்ந்துகொண்டிருந்தது. இளவரசன் பாம்பு கடித்து இறப்பதுவரை எல்லாம் நல்லபடிதான் போயிற்று. ஆனால் ராணி ஒப்பாரி வைத்து அழ மறுத்துவிட்டாள், ஏனென்றால் ‘மகன்’ எதிர்க்குழுவைச் சேர்ந்தவன்! அதற்கு ஹரிச்சந்திரன், சந்திரமதியை எப்படிப் பழிவாங்கினான் என்றால், மகன் இறந்ததற்குக்கூட அழாத அவள் முதுகில் அவன் நன்றாகப் போட்டுச் சாத்திவிட்டான். நாடகம் திசைதிரும்பி, இப்போது வெறுப்பும் குழுச் சண்டையுமாக நடக்கத் தொடங்கிவிட்டது.


ஆஞ்சநேயர் வந்து குதித்தார். நாடகம் கிளைமாக்ஸை எட்டியது. அவர் தன் வால் நுனியில் எரியும் தீயோடு வந்து நாடக அரங்கத்தைக் கொளுத்திவிட்டார். அவரது குழுவினருக்கு ஒரே குஷியாகி விட்டது, ஆனால் எதிர்க்குழுவினரோ நொந்து போனார்கள். 
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நான் உங்களுக்குச் சொல்வதெல்லாம், ஹரிச்சந்திரன் அல்லது லங்கா தகனம் இரண்டில் ஏதாவதொன்றை நடியுங்கள். ஒரே மேடையில் இரண்டையும் நடத்தினால் அங்கு பேரழிவுதான் வந்து சேரும். ஹரிச்சந்திரனாக இருங்கள், நெருப்போடு விளையாட மாட்டேன் என்று மறுத்துவிடுங்கள். உங்கள் இதயக்கோவிலில் சத்தியத்தைப் பிரதிஷ்டை செய்யுங்கள். அப்போது மனிதர்களிடையே சகோதரத்துவம் என்னும் செழுமையான பண்பு வளர்ச்சி அடையும். 
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Swami e Services

Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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VEDIC/ACADEMY:

6940 Rich ave, Newark, CA 94560
Tel: 510.565.1411 | www.sharadaseva.org

Dear Devotees,

‘We hopethat this message finds you and your families well. We are happy to announce that with
the divine blessings of Sri Sharadamba and the Ubhaya , SEVA is able to perform
all the nitya poojas regularly without any interruptions in this difficult situation. With the help
of all of the devotees prayers, SEVA d Sri d; {s prana prati mandala
pooja on April 17, 2020.

Sringeri Education and Vedic Academy (SEVA) would like to extend its helping hand to do
seva (service) to the community in this pandemic.

‘We understand that people are having a hard time going out and getting necessities in this
current shelter-in-place situation.
SEVA would like to offer the elderly and high-risk community with procuring basic necessities

that you may need. For example, getting groceries, water, over-the-counter medicines etc. You
may also contact us for emergency religious services.

‘We request you to spread the word and give us an opportunity to serve the community.

On behalf of our we pray to Sri
quickly.

ba for this Covid-19 pandemic to recede

For any. help, Please contact
Sri. Venkatesh Bhatt
408.888.6304 | bayareaseva@gmml com

Follow us: https: facebook.

qgergErd
(For the benefit of all, for the comfort of all)
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You Awill'inloy si;niﬂeant
savings ‘oft our al already lowest p;
Indian groceries, Vegenblcsnnd frmts

Neighbourhood Supermarket

Happy Father’s Day

‘ We bring the valey’s best produce.
‘ We ary unique vegetabes and unparalleled

Vexican and
Galforia grown fesh vegetables & it

854 0ld San Francisco Road, Sunnyvale, CA 94086 @ Store Hours: 9:00AM - 9:00PM
Tel: 408.749.1902 ® ® Insh

Indian fine dining in Mountain View

288 Castro St, Mountain View
650.960.1000
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Weekend Specials Vegetarian & Non-Vegetarian

- PorithaKozhi  Pomfret Fish Fry ® 0 0
i s S Q) [T 851 GTLILILYGDIMIO

 Naattu Kozhi Biryani

Place your order through
erder

CZ@)/)// and pick up your order at -
- Central Park, Central Pkwy,
Gattora Tracy, CA 95391
(/)m/ All our three locations are open
TDays aweek for

TAKE[-IOUT,
(Sunnyvale, Santa Clara & Pleasanton)

Celebrating
our* SuccessfulYear.
Thank you foryour business.

Order & avail FREE Delivery thru’ our partners

€3tS wom. GRUBHUB

Pleasanton, CA
4555 Hopyard Road, Pleasanton, CA 94588 Tel: 925.750.7709

© Sunnyvale, CA,1105WEl GinoRed, Sunnyale, A 94087 Tel: 4087322284 (¢l é Served 1 it IQW
@ santa dara, G, 3075l Gino Rea, Santa Cara, A 95051 Tek: 082832778 G me ith your family

[ Like us on Facebook www.AappaKadaiUSA.com
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MANDATORY

| W] ¥

Wear face mask Wear gloves

CASH & CARRY

EVERY FRESH VEGETABLES
‘WITH LOW PRICES.

;):g REVARES
Track rewards at
— = -
o=
A =

FREMONT \\
39"5,::,2‘,:“”" | Sign Up With Your Phone Number
1 CA04s38

_ Ph:510.792.7383
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y
Serving all States from
our Nation’s Capital

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm S R cason is

® Accounting and Bookkeeping Service = 2 around the corner,
udit, Review, Compilation and Attestation Service - e are you ready?

® Tax Service

@ IRS Solutions

® Web Hosting

© ERP/ CRM Integration

 Business Consultancy

 Dedicated Service with Smiling Faces

® Experienced and Reliable Staff Year Around

@ Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service
Fax: 703.723.1140, 301.595.4332 Main Offce: 12100 Frankin Street, Belsville, MD 20705
. Branch Office:
Email: balaga"‘?“@""s"-“"“ W 44335 Premier Plaza, Suite #100, Ashburn, VA 20147
Web: www.balaganfinancials.com  w 14701 Lee Highway, Suite #203, Centrevile, VA 20121

JESSIE
A AT

»

OUR GOALS

e Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income, o Minimum Tax
Multi-State © Reasonable Charges

 Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.  Open All Year Around

o NRI Taxes o Client Satisfaction

o Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax  Extended Hours During Tax Season

«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation o Solve Tax Problams

o New Business Start-Up

 Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSIE,
o »

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, P 4 ~Toll Fre com
Mr. Bala Reddy Indurt, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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 That v ave a professonal hotographe ke aphotoshoot
- fo Tourofyour home.
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-
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=ttt gttt 45 antto oun yourpecel
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Galifornia..

erienct e and Knowler
you can count on... Bay Area Speci:

Nara Chidambaram
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate

510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)
o1 43213 Mission Blvd, Fremont, CA-94539

THOTHY CROFTOY [
Real Estate Team | B

‘Tamil Daily Sheet
Calendar,
408.375.0430

2955 Hilles Dive, 124, Thousan Qs A9T362
esh Rana, LS Lc 251187
MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER
Explore your mortgage options today!
arks offer a imted number of mortgage choces, which an often

L]
. "
et n highe paymens and rtes. Morgage bokers, o the oter
hand, shop mutiple lendersto enure you gt the best lan for your ] -
st ELE

PAYLESS LOAN SOURCE Call for a quote:

i
PURCHASE - Looking for a Home to buy? Are you renting?
‘Before you start shopping for a new home, determine how much you
n afford to spend by considering your monthly income, monthly ”
expenses, credit score and available funds for a down payment. You
need 3 pre-aprovl ot shopig fora he. FARMERS
REFINANCE - Wammam?enqumone/’iowerynml
‘monthly payments by Refinancing.
proges i A,
<Moo oo
s e g Hema Arumugam
o ki by s
FreGauton 805.404.3189
(GallNow: 805.795.3808 @ 805.371.043 1 or visit SORA
website: www.paylessloansource.com A
Restictionsappy **Ratesare subject o change every day Liscence #: 0H92524

sty (B0
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LEGACY

REAL ESTATE

&« ASSOCIATES
AW/WW wr

41111 Misson Bouevard
Fremont, CA 94539

ERA

LOOKING FOR A QUICK SALE?

L ME NOW
| HAVE MANY WELL-QUALIFIED BUYERS

243

iy

1083 E. El Camino Real,

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging
Free Seller's Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Flyers
Free Marketing on Internet and Social Media

Ken Vasan

CalDRE#01509383

510.304.6122
kenasan@yahoo.com
www.KenVasan.com

Sunnyvale, California

408.246.6000
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T 5681 Gibraltar Drive, (Off Stoneridge)
{I}&Le FOAX  essenron Calitornia

Indian Cuisine

$Special
Buy Any 2 Biryanis
and get 3" one FREE

Coupon expires 06/30/2020

Open 7 Daysawee
T1AMto 3PM, P!

minimum order
plus FREE delivery daly for Pleasanton & Dublin areas
bluefoxcuisine.com

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN.CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at 4 Convenient Locations

1$3.50 p
889, E. l Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000 HAPPY.
939, W. Bl Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111 L
. Mission Blv., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999 FATHER'S DAY =
e i)

\www:-chaatus:com! i
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Sophisticated family Dentistry

DR.KALAI ey b,

Guide every step we taks

= Single-visit root canals
el it bloaciing bogilig veneers: You are cordially invited to
= Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, vencers foin the joil colebation of
= Complicated extractions Mother Vailankanni Novena
= Crowns,bridges Mo o iy ok Soly
. = Most insurance plans accepted & payment plans offered
v 4 Celebration sarts with
= Hindi, Tamil lso spoken Rosary Novoun s and
= Procession followed by fellowship and dinmer
State-of the art Equipment “Nmi‘ulu Iff m"’
Dr. Kﬁ‘la"_D]?s’ o Digital X-rays for Reduced Radiation S—
i "f”‘ o S |'e Panoramic X-rays to View Jaw Joints PR RE S TN i
W_ APETiEnce| o yntra Oral Cameras 55ep. 2020 Samm» TOM_ intentin,
Eveningand | e Ultrasonic Scalers 0L praer
Saturday o Weekly Monitoring of Sterilizers 7 Nov. 2020 Swmnhx el
A (to exceed regulatory standards) ot il revatgualon
Vit
~H 408.735.7161 34700 Fremont Bivd, Fremont, CA 94555
foc 4867351113 nluinnifmxm com
Wrightmont Professinal Center o Call 408,506 4474
990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087
“Your faith has healed you”

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

SRoard Certificd Reditricians

hildren, and Adol

o .
Man] L *** Two Convenient Locations ***
208 Bldg ‘D', Bridge St
Metuchen, NJ 08840
732.548.8877

New Patients Welcome

Free Prenatal Consultation
Tel: 408-92906922 Same Day Sick Appointments

77 Brunswick Woods Dr
East Brunswick, NJ 08816

Aravamuthan, Mp, pC

Board Certified 732.238.6644
Internal Medicine & Primary Care

1363 Lexann Ave,;#220 We accept all insurances
San Jose, CA 95121 ¥
We are very fluent in Tamil, Kannada,
We accept Medicare, PO, HMO, Tolligy: Hindi Grd Gaarah
Medicare Advantage

Admitting privileges in St Peter's, RW), and JFK Medical Centers
WWW. anjoselntern st.com s gEsmY, eRE BYbmEs Hesls
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BIRYANI & KABABS

RESTAURANT AND CATERING

We welcome you to
experience our flavorful

R [ 108.735.7117
Range of succulent skewer
Kabepe grilleato perfetion 9 STEECAMNOREAL

Delectable Indo-Chinese dishes SUNNYVALE, CA, 94087

ABHIRUCHI

Relish the taste of South Indian Cuisine
Pure Vegetarian Restaurant

Now Open for
BREAKFAST
Everyday
8:30AM onwards.

893 East El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Visitus.

Tel: 408.685.2772 o0
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Assoclae Editors:

Contibuting Editors:
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Advisors:
‘Gomes Ganapathi
To Advertise Contact

Ph: 408.245.0193
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EstGast Texas
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xamwiwmmm}m@)ihnnmm rkathiri@yahoo.com
Michigan

s Natines
sneeagniln rantigvcn
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e EEsE
Py
Predisepainan
——
e e

orAL

374 South Mary Avanue Sunmyvle CA 4086,

Reach communities Local & Nationwide effectively
ADVERTISE IN THENDRAL "y
‘The Pride of Asian Indian Publications - in our 20" year

408.245.0193 @ thendral@tamilonline.com
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L
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Indian Kitchen Mart

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

Inpian KircHen MarT
Full Range of
Indian Restaurant Supply
esfor

o
‘Grocery Stores and Restaurants

Call Today!
Rajesh Patel 408.480.2512
Check us out in Yelp!
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

of

Sri Venkatesh Bhavan SUB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Pure V arian Indian Cuisine
Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday :

1130 am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
@ 925 425 0901 Fax 925 425 9721

© triValley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com
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@ BALAJI

® TEMPLE

5004, First St SAN JOSE, Tel:408.203.1036, 408.794.9201

= Thu02 Pradosham
= Sato4

10:30AM,
Bhajans & Satsang by N._Swaji...
Stotam

08
Balgi Abhishekm
Vasavl Abhishekam
b Bhishek
Visnu Sotram 12:00 PM,Pradosham Siva Abhishekem

Swamij

Lalita Stotr L Swamij
Abhishek

= Fi3l  Pradosham #
= Sun 02 Raksha Bandhan, Satyanarayana Puja 10:30 AM = Mon 10 Kishna Janmashtami
P 3 i NN

7:0(

a Abhishek 30 0nam, 11:00 AM, Pracosham Siva Poj,

AM,
in the temple events. Abhishekam 5:30 PM.

PRASANNA GANAPATHI TEMPLE
3102 Landess Ave, San Jose, CA 95132, Tel: 408.481.9242

For Special Pooja Requests. Please contact the priest

Shri Kumaraswami Joshiji

joshikumarswami@yahoo.com

Tel: 803.381.6805

Hours of Operation
Every Day: %00 AM 10830 PM
Priests Availability:

‘Monday-Frid
9:00 AM to 12 Noon | 5:30 PM to 8:00 PM Shri Pradeep Kumar Kota Narayan
Saturday-Sunday: pradeepmadhyastha@gmail.com
1000 AMto 12 Noon| 5:00 PM 10 8:30 PM Tel: 845.505.1122
Events in March 2020
Mar 06: o Mar20: -
Mar 08: Poornima, %
Sri Satyanarayana Pooja, Mar 26 Yupad)
Holika Dahanam Mar 28: Monthly
Mar12: Sankata Hara Sundar Kaand
Chaturthi Parayanam

For additional details, event timings and daily pooja information,
Please check SDK website: www.sanatandharmakendra.org
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REAL ESTATE
m SETUP S-CORP, C-CORP & LLC
® REMOTE TAX PREPARATION SERVICE
m NOTARY PUBLIC - $4
m LOW FEES & FAST SERVICE

u SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS

We are your
TaxChampion!

u TAX PREPARATION FOR INDIVIDUALS AND BUSINESSES
m TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC
m TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING

$4 Notary Public

TAXCHAMPION

Union City Office
31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587

Milpitas Office
372 Fairview Way, Milpitas, CA 95035

510.441.2583 © 408.732.3004

info@taxch i com ® www.taxch i com
7 1)
&\ k CHAMPION
o HOMELOANS
REALTY CHAMPION INC.
2 One Stop Shop For All Your Home Loan Needs
One Stop Shop For All Your & .
Real Estate Needs o © Premium Customer Service.
© Smooth and Hassle-Free Loan Process.
# BUYING © 1009 success rate in closing Loans for
# SELLING our pre-approved Clients.
& INVESTMENT © Best Rates for the best loan program
i Gowthaman that fits your needs.
# PROPERTY MANAGEMENT ~ Gurusamy . e
Realtor / Lalitha@championhomeloans.com
ZZillow LIC #01905323 www.championhomeloans.com
5-STAR PREMIER AGENT
925.594.2990 Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267
) Corporate Office:
www.realtychampion.com 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
wWWW. .com Branch Office:

gmtham@mrallychampion.mm

31080 Union City Bivd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMILY CARE

al problsforall g ron
s and DY physcls
: it appointments
allmaor

® Noufe thr nesses i adulls & children
® Nonfe thr
© INHOUSE LABS |

/

ning injries
Medica

Gl goinmensat
Tel: 408.370.0200 \
555 Knowles Drive, Sulte 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /)

Best Name for Indian Vegetarian Food
DINE IN « TAKE OUT * CATERING * DELIVERY

‘ Y CATERING

From office meetings and receptions
to birthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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Sadhguru

— I

Inner
Engineering

COMPLETION

Engineer yourself to health and blissful
well-being with the essence of Yoga.
Engineering is modern day magic

Atlanta
April 25-26

Geor,

San Francisco
May 16-17

n

Sadhguru is a yogi, mystic, visionary, bestselling
author and foremost authority on yoga.
For over 35 years, Sadhguru’s work

El s ‘has transformed the lives of

millions worldwide.
CME & CE accredited for physicians, No physical agility or previous  Open toall ages 15+
nurses & massage therapists experience of yoga required
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ChessKidsNation

Where Chess Champions Come From

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students’achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

&

DOSA EXPRESS

#1170 Green Street
Iselin, N) 08830
734.404.0047
#241Rt.46E
Parsippany, New Jersey
973.244.2440
OPEN 7 DAYS

TASTE & GREAT PRICE

Yes-M Systemy

Established in 2005

‘ .rnm | Quality | Value

Other Courses -

BigData, FICO,
SAS Cinical
Healthcare Domain
SAP, Oradle, etc.

Corporate, Onsite & Online.
Work on Real-time Projects
FreeRepeats.

Placement Assistance.

Expertin
Purchase Loans for
First-Time Home
Buyers

See the difference!
Come to us for your

Home Loans
Purchase = Refinance

Professional §

vice with lowest rates

Zero Point & Zero Cost Loans

Call us
Usha Krishna: 669.294.1170
Tel: 408.955.0455

Email: usha@greatamericanhomeloans.us
or visit us at

1525 McCarthy Blvd, Ste. 1020
Milpitas, California
NMLS # 10¢ 511080522

Home Loans wiww.GreatAmericanHomeLoans.us

Speak Tamil, Telugu, Kannad, Hindi, Malayalam
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Eminent musicians available for your
Dance Arangetrams & Performances

ROHITH BHATT (vocal)
HARI RANGASWAMY (Mridangam & Tabla)
SRINITHI MATTOOR (violin)
NARASIMHAMURTHI
RAMAMISHRA (flute)

Available from J June

Contact:

Natyanjali School of Dance
626.322.7092 | 626.893.2450

For performing Wedding
Ceremony in traditional
Hindu Vedic style, also
perform Satyanarayana
Katha (special explanation
story in English for new

Over 200 books, 100 audio (Dsand 25 DVDs of

Vaariyar available! (house warn’w.ing).
To purchase from Shanti Pooja, Ganapati Navagraha Shanti,
Upanayanam, Seemantham, Shashti Poorthi
or donate to Shanti, Chandi Hawan and all kinds of Pooja
Thirumuruga Kripananda Vaariar Hawan, Hiranya Shradha, Parvana Homa
Public Charities (80G Trust) Shradha.
Email: ananda.audio@gmail.com Fluent in English, Hindi, Tamil,
8 132/107, Singanna Street, Chintadripet Telugu, Kannada language.

Chennai 600 002 408.442.8443 Priestprasad@gmail.com
Tel: +91 99405 17566
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, P 4 ~Toll Fre com
Mr. Bala Reddy Indurt, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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INDIAN snuc%?§7F ’ <> "Party Hall

© pvailable
Our NEW Union City location is (70-100 people)
Fremont (W:rmspvlngs);
Sunnyvale, San Jose,
IN FOUR CONVENIENT LOCATIONS Unon iy
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA95135 Union City, CA 94587

10:00PM 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

U ‘CUQ)”U'E“‘ 2

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

Mula Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

S Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

iy Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
ot e saas 50 Ny ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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Tens of Thousands of Palims realell
Tens of Lakhs of people served food

Schedule

hearts of our volunteers and the
practice of ‘Celing of Desires
(COD)’ lifestyle

We welcome you to avail &
experience LOVE & JOY in

these seva opportunities and
discover your true self through COD
Round the Clock Food Seva
Everyday (24/7/365)

© 29% February & 1+ March 2020 4% & 5* April 2020
(Every 17 Saturday & Sunday)

mp for
Slums in & around Bangalore; Open to ALL. FREE.

6:30AM to 7:00PM.

- 20" March 2020)

Toll Booth:

.
© 17 March (Distict HosptalTawang Medicare Camp)
Adarsh Gram, Dh

i, TN (22¢ March 2020)

experences @ Corides ol

wwwSaiRashraya.org

© 800.120.2724 (India) ® 408.505.6488, 713.598.9579 (US)
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APNA

B@%@R'

Pani Puri,
Sugar Cane Juice,
Corn on Weekends 27
(Friday - Sunday) i|
Sunnyvale \ il - i
Location PLEASANTON
&) 1111 W EI Camino Real, Sunnyvale, 4040 Pimlico Dr, Pleasanton,
CA94087 Ph:(408)746-5066  CA 94588 Ph:(925)249-5165

Made-to-order & Eggless Cakes/ Pastries
www.ApnaBazar.com
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8:30am till 11:30am
1dly, Vadai,
Variety of
Dosas, Uppuma
and many more
Ifthe food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

12:00am till 2:30pm 5:30pm till 9:30pm
Every day different Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches and variety rice.

a5

u@Oy Gprimmi
Gpansgs> available at
South Indian style Laddu Komala Vilas.
South Indian style Mixture

Sweet Poli, etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
Saturday and Sunday
8:30am to 11:30am (Breakfast)
12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Hours:

1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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PR

healEsate Place 4“

v ng the community’s
real lestatelneeds

Emjﬂz m:m L

Visit:

.

HE%F S

Contact me for yourd)
Property Manag gementnceds

Buya hame
Refinance your current home loan
Take advantage ofthe ety you lreacy have inyour home

Buy second home or nvestment property

Contact meto get started.

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financal Center Lending Offcer

NWLS 0: 267121

925.389.3286 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica com
mortgage barkofamerica.com

Bankof America <%

ot e abjc 0apeod Tems ad s gy T s oot
10 . Pograns, e, trms ad s e i (0 onge koot ot Bk f
At A ek O

© gL, 27 Bk i Corpaton, 105 ADO4 2017 ATOIHD.

Mgy

THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

Sundar K. Gounder

)? Cal DRE #01912450
Keiﬂlll:m 2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131

& ~ Wounderbayhome.yourkwagent.com
v Sundar@kw.com
Sundarhomeservicesagmail.com
4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO |
YOUR HOME

Overnight Delivery Within Bay Area

Next Business Day Delivery To CA & NV
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI
Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED
https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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N
1 plus 1 three

Real Estate

I love my realtor + the fee

no one said that ever to both...

You will love both at 1plus1 three.,
Experience a new way to
buy/sell in the Bay Areal

Venkatesh

CalDRE# 02099623

650,335.5251
1plus1three.realestate@gmail.com
hitps://1 plusthiee.com

KW Cupertino
19400 Stevens Creek Bivd, Ste# 200
Cupertino, CA 95014

ExpertTravel

ASSOCIATES

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian/ Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
 Corporate Travel Management
 Last Minte Booking Cruises
® Vacation & Tour Packages
©24/7 Customer Service

Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan
& cuin

818.907.0014/877.817.1714
Fax:818.337.7369
mathi@myexperttravel.com
www.myexperttravel.com
CST #2074001-40

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL - CARRENTAL

Most Economical and Competitive
World Wide Rirlines ticketing

& othel countries

u
CATHAY PACIFIC

&
=warese Emifares

bs wolonren @t motoysiy ez
aflsmeudéy 2606 aluey wimi efuren E0s HEsT

stamss

St
ETIHAD

Call or email us:
| Bomi Patel - BB Travel Experts LLC q_.?
J 408.264.4395 0 562.912.2837 -~

ww.bbtes.com
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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@ BALAJI @ TEMPLE

5004 N.First st SANJOSE, il Tel:408.203.1036, 408.946.8357

Friday June 5' to Sunday June 7', 2020

Date Day | Time Details

5 June Fri. 8:00AM-1:00PM | Sri Ganapathi Pooja, Punyava(hanzm, Naandi, Ankuraarphanam, Kalasha
7 Stapana, H Satsanga by Sri

Swamiji. Mangala Aarti, Theertha & Maha Prasacam.
MAHA CHANDI HOMA, i, ika Lalitha

3:00PM-8:00PM | Kumkum archana (108 family), Panchagavya dhivasa, Bhimbashuddhi,
Jala dhivasa, Ksheera dhivasa, Dhanya dhivasa, Sumangli & Kanya Pooja.
Satsanga by Sri Narayananda Swamiji. Mangala Aarti & Theertha Prasadam

8:00AM-1:00PM | Sri Venkateshwara Suprabatham, Ganapathi, SRI RUDRA EKADASI HOMA,
Navagraha Lakshmi Narayana Homa, Shani & Sarparaja, Sri Balaji Vimana
Shikara & Raja Gopuram &all Moola Murthis with at least 108 devotees.
Satsanga by Sri Narayananda Swarmiji.

Cultural Program (see web-site for details)

12:00PM-5:00PM| LAKSHMI NARAYANA HRUDAYA JAPA HOMA, Adhivaasa Pooja, Panch
Sukta, Hartha Nyasam, Beeja Nyasam, Ratna nyasam, Dhathunyasam,
Ashtabandhanam, Vastu Bali, Kshetra Palaka Bali, Aarthi, Mantra Pushpam,
Diksha Homa, Yantra Prathishta, Pindaka Sthapanam & Astavadana Seva.
Satsanga by Narayananda Swamiji & Theertha, Prasadam.

7% June Sun 8:00AM-1:00PM | Ayudha Pooja, Prathishta Pradhana Moola Murthis Homa, Maha Shanthi

BN Homa, Maha

Maha Kumbhabhisheka 11:00 AM - 11:45 AM (Simha Lagnam).
2:30PM-6:00PM | Srinivasa Kalyana Utsavam, Gurupada Pooja, Dhampati Puja, Rajopachara
Seva, Deeksha Visarjanam, Ritvik Satkaram. Satsanga & Asheervadham by
sri waiji

PARTICIPATE - SPONSOR - DONATE GENEROUSLY
® Tel: 408.203.1036
Please join us along with your friends Newly
built Balaji Vimana Shikara & Ra]n Gopuram Maha Kumbhabhishekam.
Balaji Matha Peethadhipati, Sri Sri Sri Narayananda Swamiji has dedicated his ife to the Balaji temple and has been
helping devotees in their spiritual quest in the form of worship, prayer and discourses on spiritual subjects and life
histories of great saints.

Received from Sri/Smt Donation $ For the Sri Balaji
Maha Kumbhabhishekam 2020 Celebrations. B 3
Name Nakshatra Rashi Gotra

Phone & email:
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Serving the Tndian Community
throughout North America for over Twventy Years

We specialize, in
Unique South ndian Mand:
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INDIAN, PAKISTANI &
SRILANKAN GROCIERES WIDE
VARIETIES OF SPICES FRESH PRODUCE

EVERYDAY UNBEATABLE PRICES!

co Your One-stop Friendly Neighborho

'y 1 Friendly Service 1 Unbeatable
FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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School for. Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

Learn to Play lgmn andVeena

Gold Award Winner

§ri. N. Muralikrishnan

Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance
& Global Online Locations
Bring yourchildren to me at 5 Years ...

njoy them as musicians by the time they are 12 Years!

ofo it
Arangetrams andp
loclconcerts!

ek et o me..
562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

S e
Bharathanatyam Cl
by
Guru. Smt. Meena Logan

ses

in Sunnyvale,
California

New Classes @

Tel: 408.241.5717
www.pushpanjali.org

Nandi School of Rhythm /g:.g ‘

o0

and
gain mastery over Layam
From Mrudangam Maestro

Guru Shriram Brahmanandam

NANDI scroct ot .

New Classes
starting in

Sunnyvale, CA

For more details, contact

408.641.6301

Email

guru.nandischool@gmail.com
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EXPERIENCE
MILAN CONNECT

Matchmeking for Your Indian Singles inthe US.

SIGN UP FOR FREE
TODAY

Bosiin

We Serve Vijayawada Biriyani, Veg Curries,
Nan-q/e{' Carries, And Keb.ﬂs. 2

We Also Do Onsite Catering and (5
Catering Packages. ¢

|

Mention T

1191 E Arques Ave, Sunnyvale, CA
940

Phone #: (408)

. E
Prime Choice
Lending e 8

Srikanth Lanka

Loan Officer & Realtor
NMLS #1751792

732.666.1537

dfwrealtorlanka@gmail.com
srikanth@primechoicelending.com

Prime Choice Lending, Inc.

RESIDENTIAL AND COMMERCIAL - MORTGAGE

Frisco, TX 75035

www.primechoicelending.com

=)
o
Vs

&0

, &
oe/

_ 28
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SrI SAMBHA SATHASHIVA
Shi [Mana Kaisstwan Manoin Vipya PEETHAM

344.A Wissi Ave, Saia Cusa, CA 95051 | 408.800.PUJA WWW.VIDYAPEETHAM.ORG
IRFDQ@ SUMAHAKALMANOIR. R | WY, SAMAHAKALMANDIR, 07

MAY LORD MAHAKALESHWAR BLESS
YOU ALL WITH GOOD HEALTH

June 2020 Special Events

© June 3 = Wednesday = Trayodasi Pradosham
© June 4% = Thursday = Pournami

© June 8" = Monday = Sankatahara Chathurthi
© June 18" = Thursday = Trayodasi Pradosham
® June 20" = Saturday = Amavasya

© June 26" = Friday = Sashti

Devotees are requested and encouraged to Chant
MRUTYUNJAYA MANTRA a4 OM NAMA SHIVAYA for the welfare of
everyone during this tough time.

Om Tri yaja-mahe
i Mrri iya mamrritat

1f you have any pooja related questions or concerns
Please write to us at: info@srimahakalmandirorg,

UNDER COVID 19 THE TEMPLE HAS BEEN CLOSED SINCE MARCH 16™.
WE ARE PRAYING TO OPEN TEMPLE SOON TO PUBLIC. PLEASE CHECK
‘TEMPLE WEBSITE AND FACBEOOK PAGE FOR FURTHER UPDATES

We thank you for your understanding and patience
during this difficult time.

STAY HOME STAY SAFE
Q n Facebook

srimahakaleshwar.mandir
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MADRAS

GROCERIES

Indian Super Market

Store in

Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
andmore...

For To-Go Orders,
Gll

408.245.2323

Ph:408.7372323  Qpig's Se Debicious!

tastier than ever
www.madrascafe.us Stop by once
At the Intersection of EI Camino & Bernardo You Can't Stop you
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.
@ Pooja of all Kinds
© Ceremonies
© Homams, etc.
Phase contact:
hastri
6211 Prospect Road
San Jose, €A 95129
Tel: 408.738.0571 .
Cell: 408.393.7722 -
balushastri87@gmail.com

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

00 Ganapat, Navagraha Homas

O Upanayana, Seemantham, Marriages
O Sradha, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran
Veda Pandit | Sahity:

9, 1193 Blubell Drive
A Livermore, CA 94551
('~ 929.821.0285

panditraviecomcast.net

Om Sri Mathre Namaha

All kinds
of Hindu
traditional

Ganapathi, Navagraha, Vasth,
AyushyaHomas.

Marriages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana pus,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
YanthraPuja
Hiranya Sradha and last ites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087

Lokasamastha sukino bhavanthuc

1 Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha 1!

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,

Punyahavachana, Namakarana, 4 atyonaaona, Soi Sty
Jathakarana, Thread, Marriage, | : vigthoms Brogowati Seva, Chend P, Al Shanthi
Poojas, N inyahavecham, Hor

Sri. M. Vaithianathan Sastrij

Hindu Vecic Pest

Al Hindu Religious ervices

Pooja  Hawan and Samsikarams
Gonopaty,  Navogaha
Duga, Lokshmi, Sarosiah,
Sudoong,  Naosimr,
Vst Ayushya, Mutuniayo,
Rudia and ofrer Homas -

Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha
Pleasant & Excellent in En¢
Telugu, Tamil, Malayalam
Serving Silicon Valley Bay Area &
Nationwide

Cell: 510.417.7358

balakrishna1359@gmail.com

Ofieing, Uoanayanam, Seemanihom, Wedking,
Guho pravesam, 25" & 50" Wedding Amiersar,
60, 70, 80 - Bithdy Shorih, Los Rfes, 12" doy &
31 day Amual Sodh and of Hindu Relgious e
- Teaching Veds ond Slos. Languages - Engih,
Tami, Tekigu. Molaydom, Komodo & Hind.
Caferng Uoon Reces!)

God Biess You
215.501.7175 | 267.884.6664
mysashigal@ychoo.com
mvsastiigal@gmail.com
Self fiansportation 1o Pooja ste
within 4 States - NY, NJ, & PA, DE

www.sastriji.

Priest
V.Bhairava Moorthy

ForAll indsof i Geremonys
Rudrabbishekam, Grahasant, Grbipravesa,
Sayanarayana Pooj, Wedding (Ofician),
Navichandi, Sraddhas
Veda/Sioka Clases & Al ther Servces

Email: vediccenter05@yahioo.com |
Self Transport to Poja i, Any where in USA |
V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)

718.730.3568 (cen

www.vediccenter05.com






